
        
            
                
            
        

    
„Vstupujeme do nejstarší části katakomb,“ řekla Kim. „Vystavené celá staletí před tím, než Římany vůbec napadlo vypravit se do Británie.“

	„Kým?“ zeptal se JC.

	„Dobrá otázka!“ odpověděla Kim. „Nejsem si jistá, jestli ještě existuje někdo živý, mrtvý nebo cokoli mezi tím, kdo by ti na ni dokázal odpovědět. Přecházíme z historie do legend. Do končin mýtů a šílenství. Cítím, že v tom jsou druidové. Tohle jsou jejich podzemní galerie. Míle a míle…“

	„Druidismus přece propagoval sepětí s přírodou,“ namítl Štístko. „Proč by zalézali pod zem?“

	„Aby tam dělali věci, které by ani trojitá bohyně neschvalovala,“ odpověděla Kim. „A když uvážíme co dělali otevřeně, v lesích…“

	„Tohle nejsou jenom katakomby,“ prohlásil JC pomalu. „Je to labyrint… Možná měl za úkol udržet Něco uvnitř…“

	„Nebo Něco venku,“ řekla Kim.
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Život je komplikovaný…
Proč by smrt měla být jiná?

	Duchové jsou skuteční, ať už si to přejeme nebo ne. Lidé ohlašovali zjevení duchů po celou historii lidské civilizace. Můžeme se přít, jak ten fenomén interpretovat, ale fenomén sám o sobě zůstává skutečný.

	Jak se živí vypořádávají s mrtvými, určuje, kdo jsme.

	 


DŘÍVE V HLEDAČÍCH DUCHŮ…

	Tajná organizace známá jako Carnackiho institut, je tady proto, aby něco udělala s duchy. Vyslídila je, vyřešila jejich problémy, a není-li zbytí, bez milosti je vypakovala. Nejúspěšnějším z týmů institutu je ten, jehož členy jsou JC Chance, vůdčí osobnost a věčný optimista, Melody Chambersová, vědkyně týmu a klasický mimoň, a Štístko Jack Palmer, týmový telepat a věčně deprimovaný konzument uklidňujících prostředků.

	Během mise, jejímž cílem bylo vypořádat se s masovým strašením na stanici metra Oxford Street, se JC setkal s duchem zavražděné mladé ženy Kim Sterlingové a zamiloval se do ní. Sám skoro zemřel, když se ji snažil vyrvat ze spárů démonů ve vagonu metra, ale Něco Zvenčí sáhlo do našeho světa a obdařilo ho silou. Od té doby jeho oči zlatě září.

	Živí a mrtví by se do sebe neměli zamilovávat, a to z mnoha důvodů, většinou velice dobrých.

	Při své další misi stál tým proti Robertu Pattersonovi, členu nejvyššího vedení institutu těšícímu se plné důvěře, z něhož se vyklubal zrádce a přisluhovač mocnosti Zvnějšku zvané Nehynoucí tělo… mocné bytosti, která byla do našeho světa svržena svými soukmenovci z jiného rozměru. Pro Nehynoucí tělo se náš svět stal pastí, a aby z ní uniklo, bylo připraveno roztrhat jej na kusy.

	JC a jeho tým Roberta Pattersona zabili, ten ale znovu povstal a posedl dalšího zrádce v institutu. Kim ducha vyhnala tím, že sama vnikla do těla posednutého, ale když přišel čas, aby se zase vrátila, byla pryč.

	JC z toho skoro zešílel.

	Kim znovu nakrátko spatřili během případu Fantoma divadla. Varovala je, aby nevěřili nikomu z Carnackiho institutu. A pak se zase tiše rozplynula.

	Od té doby uplynulo šest měsíců. Ale každý přece ví, že pro mrtvé čas neznamená vůbec nic.

	
JEDNA

	SVĚT POD SVĚTEM

	Někdy to prostě prospal. Usnul, sotva ulehl, a spal jako nemluvně, takže ho probudilo až zvonění budíčku. Ale většinou JC nemohl usnout. Dělal všechno, co se v těch případech doporučuje, chodil na kutě ve správnou dobu, ale bez ohledu na to, jak moc se snažil, spánek se nedostavoval.

	Jen málo věcí je horších než ležet ve tmě v posteli a čekat nekonečné hodiny na svítání. Usínat únavou a hned se zase probouzet s jistotou, že už musí být alespoň čtyři… ale když se podíváte na budík u postele, zjistíte, že nejsou ještě ani dvě. Noc stěží začala a všechny ty dlouhé hodiny jsou pořád ještě před vámi… JC Chance se pořádně nevyspal od chvíle, kdy se ztratila jeho dívka Kim. Za celé ty měsíce, co byla pohřešovaná, si JC nedokázal vybavit jedinou neprobdělou noc.

	Pořád se večer cítil unavený, pořád procházel svou obvyklou rutinou ukládání se k spánku… ale pak většinou jenom ležel na lůžku ve svém báječném novém apartmá v londýnském West Endu, k smrti vyčerpaný… a modlil se o spánek, který nepřicházel. Byl příliš unavený, aby rozsvítil a četl si nebo se třeba díval na televizi; nezbývaly mu síly na nic než na zírání do tmy a čekání, až další nekonečná noc skončí.

	Občas se posadil na pelest s hlavou svěšenou… a někdy přecházel ve tmě po pokoji a snažil se přesvědčit svoje tělo, že je vyčerpané a že je strašně pozdě… v marné naději, že to třeba vzdá a dopřeje mu spánek. Ale většinou jen ležel na lůžku, nohy zkřížené a ruce úhledně složené na prsou, jako kdyby chtěl být připravený pro hrobníka, kdyby náhodou do rána umřel. Otevíral a zase zavíral oči, i když mezi tím vlastně nebyl žádný rozdíl. Protože nakonec to byla jen další noc bez Kim.

	Dokud se jedné noci neobjevila u nohou jeho postele éterická záře, která se postupně zformovala do podoby ducha dívky, jeho Kim. Vznášela se asi stopu nad zemí a vypadala úplně stejně, jako když ji v londýnském metru spatřil poprvé. Žena jako nádherný prerafaelský sen, už navěky něco přes dvacet let, jako jí bylo, když ji zavraždili. Bujná hříva překrásných rusých vlasů, které jí spadaly na ramena a lemovaly její ostře řezaný obličej s výraznými lícními kostmi, pronikavě zelenýma očima a širokými usměvavými ústy. Na sobě měla dlouhé bílé šaty, které ji těsně obepínaly a nechávaly tak vyniknout její skvělé postavě. Zářila a mihotala se ve tmě ložnice jako hvězda padlá na zem.

	To je hezké, pomyslel si JC. Konečně jsem usnul a zdá se mi o Kim.

	„Nesníš, miláčku,“ řekla Kim. „Já jsem tady. Jsem zpátky.“

	JC se na lůžku prudce posadil. Jeho oči vypoulené úžasem zářily zlatým světlem, jediným svědectvím toho, že se ho dotkly síly Zvnějšku. JC strnul na místě; bál se udělat cokoliv, co by mohlo to zjevení rozrušit, nebo ho dokonce zahnat.

	„Ahoj, JC,“ řekla Kim. „Chyběla jsem ti?“

	„Víc než sám život,“ odpověděl JC chraptivě. „Protože co je to za život, když nejsi se mnou. Opravdu jsi zpátky? Pověz mi, že to není jenom další pomíjivé setkání, protože ztratit tě znovu bych už asi nesnesl.“

	„Jsem zpátky,“ přisvědčila Kim. „Ale jestli si mě chceš udržet, musíš o mne bojovat. Musíš okamžitě přijít a získat mě.“

	„Kde jsi?“ zeptal se JC.

	„Tam, kde jsi mě ztratil,“ odpověděla Kim. „Před Chimera House. Tam teď jsem a čekám tam na tebe.“

	A byla pryč; jediné světlo, které teď zářilo v temném pokoji, vycházelo z jeho očí, jak se zoufale rozhlížel na všechny strany.

	~

	Popadl z nočního stolku telefon a zavolal svým parťákům, Štístkovi a Melody. Jejich čísla měl v rychlé volbě spolu s nonstop exorcistickou pohotovostí a svým zubařem. Mluvil tak rychle, až se zalykal, vracel se ke každičké podrobnosti toho, co zrovna viděl, jak se ze všech sil snažil sám sebe přesvědčit, že to byla skutečnost, a ne pouhý sen. Sotva se ale spojil s bytem Melody a Štístka a uslyšel hlas své parťačky, telefon v jeho ruce oněměl; televizor na opačném konci pokoje se naopak sám zapnul a jeho obrazovka prozářila noční tmu. Na ní se objevili Melody a Štístko, hleděli na něho ze své útulné ložnice v bytě na opačném konci města, v Severním Londýně. Seděli na posteli tak blízko sebe, že se dotýkali rameny, na sobě měli stejné froté župany a huňaté saskvačovské trepky. JC pomalu odložil telefon.

	„Já vás vidím!“ řekl tvářím na obrazovce. „A vy zase můžete vidět mě, že ano…“

	Pak se vzpamatoval a rychle si přes sebe přetáhl přikrývku. Protože spával nahý.

	„Ano, vidíme tě,“ přisvědčila Melody. „A mohl by sis, prosím tě, vzít sluneční brýle? Dost nás svým pohledem oslepuješ.“

	JC si vzal z nočního stolku velice tmavé sluneční brýle a nasadil si je. Zlatá záře okamžitě pohasla, i když kolem obrouček pořád trochu prosvítala. JC posbíral zbytky důstojnosti a zamračil se na televizní obrazovku.

	„Dobře,“ řekl vážným hlasem. „Jak jsi to udělala?“

	Melody se krátce usmála. „Nejsi jediný, kdo si vypůjčuje věci ze skladu Carnackiho institutu. Občas. Když se nikdo nekouká. Po všem, co se nám v poslední době přihodilo, mě napadlo, že by bylo dobré mít nějaký způsob komunikace, který nemůže nikdo napíchnout a odposlouchávat.“

	„A neřekla jsi mi o tom dřív, protože…?“ zajímalo JC.

	„Nechtěli jsme ti přidělávat starosti,“ odpověděl Štístko.

	„A nebyli jsme si úplně jistí, jestli to bude fungovat,“ dodala Melody.

	„Takže jsme se rozhodli, že si to necháme pro zvlášť naléhavé případy,“ řekl Štístko.

	„Zadržte,“ řekl JC. „Všechny naše telefony už mají zabudovaný neprůstřelný bezpečnostní systém! Z institutu nám ho instalovali ve chvíli, kdy jsme byli oficiálně povýšeni na A tým. Abychom mohli důležité podrobnosti misí probírat v utajení.“

	Štístko si ho útrpně změřil. „Nebuď naivní, JC. Lidé, kteří ten systém instalovali, si určitě nechali nějaká zadní dvířka, aby nás mohli odposlouchávat. Vzhledem k současným okolnostem, když nám Nehynoucí tělo dýchá na záda a jde po krku a když je v institutu bůhvíkolik zrádců, patří paranoia k základním návykům nutným k přežití. Já ji mám samozřejmě vrozenou.“

	„Poslyšte!“ řekl JC. „Tohle je důležité! Zrovna tady byla Kim – přímo tady v tom pokoji, se mnou.“

	„My víme,“ odpověděla Melody. „Byla i v tomhle pokoji, s námi,“

	„To jako že mluvila s námi se všemi ve stejném okamžiku?“ zeptal se JC.

	„A předala nám stejný vzkaz,“ řekl Štístko. „Mrtví nepodléhají omezením živých. A milují multitasking. Exhibicionisti.“ Pak se zarazil a krátce se ušklíbl. „Naštěstí si to načasovala dobře. Kdyby se objevila o pár minut dřív… někdo by se červenal a nebyl bych to ani já, ani Melody.“

	„Říkala, že o ni musíme bojovat, v Chimera House,“ dodala Melody a loktem při tom dloubla Štístka bolestivě do žeber. „A já si říkám: Jakpak to, že se zjevila v našich bytech? Přesto že jsou oba doslova prošpikované éterickými ochranami, speciálně určenými k zabránění vstupu duchovitým zjevením? Jedna z hlavních výhod práce pro Carnackiho institut je, že tady se nejúčinnější bezpečnostní opatření považují za standard, pro případ, že by se někdo z Druhé strany zakoukal do někoho z nás a sledoval ho domů.“

	„Jasně!“ přikývl Štístko. „Ale stejně se každý večer dívám pod postel. Takže, jak se nám mohla Kim zjevit?“

	„Kim není obyčejný duch,“ odpověděl JC. „Tam dole v londýnském metru se jí dotklo něco z Druhé strany stejně jako mě. Oba nás to změnilo.“

	„Mohu potvrdit,“ řekl Štístko trochu rozpačitě, „že to, co jsme viděli, nebyl žádný trik ani iluze. Skutečně to byla ona. I když skutečně není samozřejmě nejvhodnější slovo, když jde o ducha…“

	„Sklapni, zlato,“ upozornila ho Melody.

	„Ano, miláčku, už mlčím,“ řekl Štístko.

	„Neměli bychom se spojit s naší ctihodnou šéfkou?“ zeptala se Melody opatrně. „Oznámit jí, co se stalo?“

	„Raději ji nebudeme obtěžovat,“ řekl JC rychle. „Koneckonců ještě ani nevíme, co se vlastně děje. Catherine Latimerová má vždycky spoustu otázek. Kromě toho by nám mohla zakázat tam jít a já bych jí pak musel odmítnout poslušnost. Raději to uděláme za jejími zády – pro všechny zúčastněné to tak rozhodně bude bezpečnější.“

	„Myslela jsem, že šéfka je na naší straně?“ opáčila Melody. „Chceš snad říct, že nemáme věřit osobě, která řídí celý ten zatracený institut?“

	„Jediný, kdo je na naší straně, jsme my,“ řekl JC.

	„Takového tě žeru!“ zajásal Štístko. „Já vím: sklapni, Štístko.“

	„Připravte se,“ řekl JC. „Jdu nastartovat služební vůz a vyzvednu vás.“

	„Vážně se vrátíme do Chimera House?“ zeptala se Melody. „Protože to řekl duch, a navíc se ani nevyjadřoval moc jasně?“

	„Mluvíš o Kim,“ upozornil ji JC.

	V jeho hlase bylo něco, co způsobilo, že jeho parťáci na okamžik odvrátili zrak. Štístko si hlasitě povzdechl.

	„Budu mít čas přepsat svou poslední vůli?“

	„Ty ji přepisuješ pořád,“ zabručela Melody.

	„Uklidňuje mě to,“ namítl Štístko.

	Televizor se vypnul. JC ještě chvíli počkal, aby se ujistil, že vypnutý zůstane, potom ze sebe shodil přikrývku a vyskočil z postele. Bylo časné ráno a vzduch ho na nahé kůži příjemně chladil. Protáhl se. Necítil se ani trochu unavený.

	Rychle se oblékl a pak začal šmejdit po bytě a shromažďovat věci, které by se mu mohly hodit. Nakonec se zastavil před obrovským zrcadlem v předsíni. Chtěl se ujistit, že bude pro Kim vypadat co nejlépe.

	Jeho odraz se na něj vesele usmíval: vysoký, štíhlý a jen maličko zlověstně vyhlížející chlápek, možná pro své vlastní dobro až příliš pohledný. Nedávno mu bylo třicet a nesl to statečně. S jeho bledým obličejem kontrastovaly tmavé brýle, které na veřejnosti nikdy neodkládal, a mohutná hříva tmavých vlasů à la rocková hvězda. Na sobě měl drahý zmrzlinově bílý trojdílný oblek vyzývavého stylu a elegance a školní vázanku, kterou sice neměl právo nosit, ale nosil ji stejně, protože mu otevírala nejrůznější dveře.

	JC Chance – hledač duchů par excellence.

	„Už spěchám, Kim,“ řekl. „A bůh buď milostiv každému, kdo by se mi postavil do cesty.“

	~

	Tiše a nenápadně vyšel z bytového domu, kde bydlel, a zamířil ulicí k zaparkovanému vozu. Svého času ho zabavil v garážích Carnackiho institutu, protože měl nejřvavější červenou barvu, jakou dokázal najít. Samozřejmě měl v úmyslu ho jednou vrátit. Teď, když oficiálně získali status A týmu, měl na služební vůz nárok a vážně nechápal, proč by měl podstupovat všechno to únavné papírování pokaždé, když ho potřeboval, jako ostatní smrtelníci. Tak si ho prostě vzal a nechal si ho. Určitě si toho už někdo všiml, ale nemohli ho po něm požadovat zpět, dokud nevyplní všechny příslušné formuláře. A do té doby už nejspíš bude rozbitý nebo ztracený někde v jiné dimenzi.

	Vůz nebyl příliš nápadný ani zajímavý, protože institut nechtěl, aby jeho polní agenti jezdili v něčem, čím by na sebe poutali pozornost, ale svoji práci odvedl. JC s ním svižně ujížděl opuštěnými ulicemi ranního Londýna nejkratší, i když nutně nikoliv předpisově správnou cestou k bytu Melody a Štístka. V tuto časnou hodinu nebyl kromě něj v ulicích skoro nikdo a JC zjistil, že pokud někoho přece jen potká, když stiskne klakson a rozjede se přímo proti němu, hodně rychle mu uvolní cestu. Plyn držel až u podlahy s vědomím, že policie mu problémy dělat nebude, protože všechny vozy Carnackiho institutu mají diplomatickou značku. Šetřilo to čas a pomáhalo to vyhnout se nepříjemnému vyptávání, které by stejně nikam nevedlo.

	JC měl silný pocit, že s ulicemi, kterými ujíždí, je něco v nepořádku. Nešlo o to ticho a skoro nulový dopravní ruch, díky němuž mohl jet po té straně cesty, která mu připadala vhodnější… Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že všechna místa k parkování jsou volná. Přes den byste nenašli v celém Londýně jediné místo k stání. Pokud by to nebyla past.

	JC pustil hudbu a vůz naplnila jemně tklivá melancholie The Smiths. JC si vždycky pouštěl The Smiths, když se ho zmocnila tklivá nálada nebo když měl chuť zkopat dokulata někoho, kdo si to zasloužil. Někdo už hezky dlouho věznil jeho Kim a JC byl skálopevně odhodlaný, že až zjistí, kdo to je, učiní dotyčného značně nešťastným.

	~

	Konečně zastavil svůj vůz před bytem Melody a Štístka, vypnul hudbu a otevřel dveře. Štístko a Melody už stáli venku na ulici a čekali na něj; ale ani jeden z nich se netvářil zvlášť nadšeně. JC se rozhodl být milosrdný a přičíst to tomu, že byli vzbuzeni tak časně ráno.

	Melody vypadala stejně jako vždycky. Docela hezká takovým tím běžným způsobem, malá, uličnicky štíhlá a překypující takovým množstvím nervózní energie, že dokázala zastrašit každého s trochu fungujícím pudem sebezáchovy. I jí už bylo třicet a dávala zcela otevřeně najevo, že je jí to fuk, tím, že si česala vlasy do drdolu, nikdy se neobtěžovala s make-upem a nosila brýle v babičkovských obroučkách. Její šaty byly tak anonymní, že by nepoznaly módu a styl, ani kdyby o ně zakoply v kanálu. Melody byla velice věcná a velice efektivní.

	Štístko Jack Palmer se hrbil vedle ní a i on vypadal jako obyčejně. Třicet mu bylo už před časem, ale ignoroval to jako nejmenší ze svých problémů. Štístko byl malý a podsaditý, předčasně ztrácel vlasy, ale přesto by mohl být docela pohledný, kdyby se pořád nemračil. Na sobě měl špinavé staré džíny a odřené tenisky, k tomu tričko s nápisem NO TAK, JENOM SE MĚ ZEPTEJ, JAKÝ JSEM MĚL DEN. DO TOHO a starou černou koženou bundu, na několika místech vyspravenou černou izolepou. Štístko se před nikým netajil tím, že Vidí svět jasněji než kdokoliv jiný, a má proto právo cítit se klinicky deprimovaný.

	Každý z nich zanechával silný dojem. Spolu vypadali, že by dokázali vyhrát olympiádu v nakopávání zadků a ještě získat bronz za nečistou hru.

	Štístko vystartoval jako první a zabral si místo vpředu. Melody hodila na zadní sedadlo nacpaný batoh a ztěžka dosedla vedle něj.

	„Jen pár maličkostí,“ vysvětlila. „Užitečných věciček. Protože nikdy nevíš.“

	„Holky a jejich hračky,“ prohodil Štístko povšechně.

	Dveře vozu se zabouchly. JC dupl na plyn a auto vyrazilo vpřed jako matróna, kterou někdo štípl do zadku. Rozjel se prázdnými ulicemi Londýna zachránit ducha.

	~

	Dostat se k Chimera House netrvalo dlouho, když měli na palubě Štístka. Díky své zázračné telepatické mysli dokázal najít zkratky, vyhnout se překážkám, a když to bylo třeba, přinutit ostatní účastníky silničního provozu klidit se jim co nejrychleji z cesty, aniž věděli, proč to vlastně dělají. Také pomáhalo, že JC jel jako ďábel, přičemž zcela ignoroval občasné kvílení a protesty svých pasažérů. Když se blížili k cíli, zamyšleně se podíval na Štístka.

	„Já vím, že se ulice zdají být prázdné. Ale nemohl nás někdo sledovat? Nepozoruje nás třeba někdo z dálky?“

	„Ne a ne,“ odpověděl Štístko a oběma rukama odhodlaně svíral svůj bezpečnostní pás. „Spolu s velice důrazným ‚ani náhodou‘. Věděl bych to,“

	„Můžu to ověřit,“ řekla Melody okamžitě, odhodlaná nenechat se takto ignorovat. „Někde v batohu mám zatraceně dobrou detekční soupravu,“

	„Než ji zkalibruješ a nastavíš, dávno budeme tam,“ zabručel Štístko.

	„Někdo si tady koleduje o rychlou návštěvu víly Plácalky,“ opáčila Melody.

	Chimera House se nacházel přímo uprostřed londýnské obchodní čtvrti, ale když JC konečně dupl před velkou kancelářskou budovou na brzdy a vůz se zakvílením zastavil, v širém okolí nebyl vůbec nikdo. Ani živá duše. Což bylo dost podezřelé, protože v téhle části Londýna je někdo vždycky, v kteroukoliv denní a noční dobu. Počínaje policisty a bezdomovci až po flamendry a drobné celebrity – většinou připravené dělat něco, co by se nemělo, protože nablízku nebyl nikdo, kdo by to viděl…

	Melody už vyskočila z vozu s ručním skenerem v pohotovosti. Mávala jím kolem sebe, dolaďovala nastavení, a když neudělal, co po něm chtěla, dostatečně rychle, tloukla do něj rukou. Štístko naopak z vozu nijak nespěchal a pak zaujal patřičně schlíplý postoj, aby dal všem najevo, jak je nešťastný, že je víceméně vzhůru v tak nekřesťanskou ranní hodinu. JC také vystoupil, pečlivě vůz zamkl, posadil se na jeho kapotu a zamyšleně se rozhlédl kolem.

	„Nikde žádné známky života,“ hlásila Melody. „Ani ničeho mrtvého, JC. Je mi líto, ale jsme tady úplně sami,“

	„Špatné vibrace,“ pronesl Štístko moudře. „Lidé cítí, že tohle je zlé místo, a snaží se mu vyhnout, i když netuší proč. Ani já bych tady nebyl, kdybych nemusel. Ze všech míst na světě si musela Kim vybrat pro svoje znovuzjevení zrovna tohle. Nelíbí se mi tady. Mám z toho zimnici. Vy z toho nemáte zimnici? Ani bezdomovci tady nespí ve dveřích. Celá tahle oblast je duchovně znečištěná až do hloubi kamene a betonu.“

	Hledači duchů se drželi pohromadě a obhlíželi si místo profesionálně kritickýma očima. Nikdo z nich tady od té krajně znepokojivé příhody s Novými lidmi nebyl. Což… bylo možná lepší. Chimera House i nadále dominoval svému okolí, obří kovovo-skleněná kancelářská budova vypínající se nad volným prostranstvím před sebou. I toto prostranství působilo dojmem chladu a prázdnoty. Bylo ozářené noční hvězdnou oblohou a bledým měsícem; více světla ale dodávala studená, jantarově žlutá záře pouličních lamp.

	Od velké bitvy v Chimera House už všechno pečlivě uklidili. Nikde nebylo ani památky po trhlinách v zemi nebo rozbitých oknech v okolních budovách. Krev byla smyta a mrtvoly odklizeny… Někdo si dal skutečně hodně práce, aby to vypadalo, jako že se tu vůbec nic nestalo.

	Samotný Chimera House byl tichý a prázdný. Nikde se nesvítilo a zavřené dveře byly zajištěné těžkými železnými řetězy. Vstupovat dovnitř bylo zakázáno, a pokud jste byli rozumní, nepátrali jste, kdo to zakázal. JC si budovu prohlížel velice bedlivě. Nemohl se zbavit nepříjemného pocitu, že mu pohled oplácí. A nikoliv v dobrém.

	„Neměl by před budovou někdo hlídkovat?“ zeptal se Štístko. „Myslím ozbrojené stráže, těžce ozbrojené, aby byla jistota, že se nikdo nebude zajímat o to, co zůstalo uvnitř?“

	„Chimera House měl být stržen,“ odpověděl JC. „Srovnán se zemí a nahrazen jinými budovami. Kvůli těm zlým věcem, ke kterým tam došlo. Bylo toho víc než dost na to, aby se z té budovy stal podivný atraktor přitahující zlé lidi i jiné věci z celého širokého okolí. Takže se ptám: proč je ještě tady?“

	„Měl bys číst meziresortní oběžníky,“ řekla Melody. „Někdo hodně vysoko v potravním řetězci rozhodl proti Carnackiho institutu. A tím myslím někdo, kdo má skutečně velký vliv. Trvají na tom, aby byla budova zachována až do úplného dokončení vyšetřování jejího obsahu. Šéfka zuřila. Hádala se ze všech sil. Ale k ničemu to nebylo.“

	„Mluvíš o politickém, nebo podnikatelském vlivu?“ zeptal se Štístko.

	„Ano,“ řekla Melody.

	„Aha.“

	„Na určité úrovni je to víceméně totéž,“ konstatoval JC. „Jak se jmenovala ta společnost, která prováděla v Chimera House lékařské experimenty, co se tak dokonale vymkly z rukou?“

	„Flexibilní řešení, a. s“, odpověděla Melody. „Jedna z největších farmaceutických společností na světě. Kampak se posadí osm set liber těžká farmaceutická společnost? Kamkoliv chce…“

	„Ale jaký smysl má udržovat Chimera House v tomto stavu?“ zeptal se Štístko. „Nikdo tam nebude moci pracovat celé věky. Odstranit odtamtud psychické znečištění si vyžádá roky, nebo spíš desetiletí. Slyšeli jste o syndromu nemocných budov; tak tedy Chimera House je psychický ekvivalent viru Ebola. Celý ten barák je šílenství na špejli, které může kdykoliv propuknout.“

	JC si nemohl nevšimnout, že se Štístko po celou tu dobu, co o Chimera House mluvil, nedokázal na budovu ani podívat. Neskrývané napětí v jeho hlase slyšeli všichni.

	„Možná pro ně má cenu právě to, co se v té budově stalo,“ řekl JC. „Pro Nehynoucí tělo nebo jeho agenty… Možná chce zachovat zlá místa jako slabé body ve stěnách světa, aby se skrze ně mohlo dostat zpátky tam, odkud přišlo.“

	„Nezačínej,“ okřikla ho Melody. „Je už tak dost zlé žít s depresivním paranoikem; mít dva takové v týmu rozhodně nepotřebuji.“

	„Mně se tady nelíbí!“ postěžoval si Štístko hlasitě. „Cítím se… zranitelný. Jako cíl. Jako bych stál uprostřed střelnice, přímo v černém poli zatraceně velkého terče. S menším terčem namalovaným na čele.“

	„Mohl by ses, prosím tě, sakra uklidnit?“ řekla Melody a zamávala kolem sebe příručním skenerem. „Kromě nás tady není nikdo!“

	„Vždycky tady někdo je,“ namítl Štístko. „Nikdy nejsme sami, ať jsme kdekoliv. Svět je přeplněný… Vidím věci, cítím je… já chci pryč!“

	„Nikam nepůjdeme, dokud se neobjeví Kim!“ prohlásil JC rozhodně. „Bez ohledu na to, jak dlouho to bude trvat. Seber se, Štístko. Tohle přece není tvoje první rodeo.“

	Štístko si nešťastně odfrkl a začal si odhodlaně prohlížet svoje boty. „Pořád bych rád věděl, proč to tady nikdo nehlídá.“

	„On je sice paranoik, ale něco na tom je,“ řekla Melody. „Jsem si docela jistá, že to byla jedna z podmínek, aby nechali budovu stát. Takže kdepak jsou ty hlídky?“

	„Někdo je musel odvolat,“ prohlásil JC. „Z čehož vyplývá… že někdo věděl o tom, že sem přijdeme, ještě dřív než my.“

	Stáli v těsně sevřeném hloučku. Pořád bylo velice brzy ráno, chladno, ticho a pusto. Nikde nikdo nebyl, živý ani mrtvý. Ale klidem a mírem se to nazvat dalo jen těžko. JC, Štístko a Melody se třásli v ranním chladu a podupávali nohama o dlažbu, aby se zahřáli.

	„Je to tady jako minule,“ konstatovala Melody.

	„To raději ne,“ odpověděl Štístko. „Měli jsme štěstí, že jsme z toho tehdy vyvázli se všemi důležitými kousky těla pořád ještě na místě. Pohybující se mrtvoly, šílení lékaři s ostrými nástroji, zdivočelé transplantáty, Gog a Magog a Noví lidé… Měli bychom dostávat rizikové příplatky. Měli bychom mít odbory!“ Zamračil se kolem sebe a pořád se při tom pečlivě vyhýbal pohledu na Chimera House. „Nikdy by mě nenapadlo, že to bude takové, až se k nám Kim zase vrátí. Myslel jsem, že budeme muset dobýt nějaký hrad a zápasit s nestvůrami, abychom naši ztracenou princeznu vysvobodili z jejich spárů.“

	JC se na něj usmál. „A ty bys to udělal, že?“

	„Samozřejmě!“ odsekl Štístko, překvapený a trochu pobouřený představou, že o tom může JC vůbec pochybovat. „Je to sice tvoje přítelkyně, ale zároveň to přece byla i naše parťačka.“

	„To je sakra pravda,“ prohlásila Melody. Něžně objala Štístka kolem ramen. „Je velice sentimentální, takovým tím nevtíravým způsobem.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Štístko. „Všechno má svoje meze. Dávám Kim ještě deset minut, a jestli se do té doby neobjeví, čekám v autě. S topením naplno.“

	„Sentimentální, ale praktický,“ řekla Melody. A pak zmlkla, popadla Štístka za bradu a otočila ho tak, že jí hleděl přímo do očí. „Štístko, co je to s tebou? Třeseš se po celém těle a zimou to není. Copak jsou ty psychické otisky vážně tak zlé?“

	„Celá tahle oblast je přímo nasáklá divnou energií,“ odpověděl Štístko a vytrhl se jí. „A tím myslím doopravdy divnou. Víš, jsou to informace vsáklé do povrchu světa a vyzařující na všechny strany jako nouzové vysílání z nebe a pekla… A pro mě je čím dál těžší nepustit si to do hlavy.“

	Melody znovu zkontrolovala svůj skener. „Já tu nemám nic, co by se dalo považovat za… mimořádné.“

	„Věda je omezená,“ řekl Štístko. „Věda se zabývá povrchem světa, ne tím Dole a Nahoře.“

	„V porovnání s tvou zázračnou mutantní myslí, chceš říct,“ odpověděla Melody pichlavě.

	„Ano,“ přikývl Štístko.

	„Ale no tak,“ vložil se mezi ně JC. „Tak zlé to přece být nemůže. I já občas něco Vidím, ale…“

	Zmlkl. Štístko ho probodával očima.

	„Vy vůbec netušíte, jaké to je, že? Vidět svět takový, jaký je doopravdy, pořád, vědět, kdo všechno je tady s námi a co se děje kolem nás. No tak dobře. Podívejte se jednou na svět mýma očima!“

	Popadl JC a Melody za ruce a jejich mysli se okamžitě silou Štístkovy telepatie propojily. S kýmkoliv tohle udělat nemohl, ale oni tři už se takto propojovali dřív. Nebyli koneckonců jen tak obyčejní hledači duchů.

	Všední pohled na ranní Londýn zmizel nahrazený nebo spíše přepsaný širší perspektivou. Svět kolem nich byl náhle plný života a smrti. Spatřili nebe a peklo i všechno mezi tím. Vzájemně se překrývající vrstvy duchovních a prostorových dimenzí propletených ve vířících okamžicích času. Minulost, přítomnost a nekonečné množství budoucností, všechno se to odehrávalo najednou. Duchové přicházeli a zase odcházeli, kráčeli po cestách, které už ve fyzickém světě dávno neexistovaly. Viděli záznamy v kameni, duchovité obrazy vtisknuté do okolí a přehrávající se ve smyčce opakujícího se času stále dokola.

	JC stěží potlačil výkřik, když spatřil obrazy A týmu, který zahynul v Chimera House. Jeremy Diego, Monica Odini, Ivar ap Owen. Ve své branži legendy, a přesto byli zaskočeni a zabiti. Pořád tady byli, uvězněni navěky v stále se opakujícím okamžiku jako hmyz zalitý v jantaru. Aniž by to věděli, budou navždy prožívat svou smrt. JC s tím nemohl nic udělat, nemohl je ani varovat.

	Nikdy je neměl moc rád. Tím to ale bylo ještě horší.

	Nyní viděl i další obrazy, vrstvu po vrstvě, lidi z různých historických období a všichni křičeli najednou. Nekonečná kakofonie mrtvých hlasů. Neúplná těla procházela budovami, jako by tam nebyly. Protože tehdy tam skutečně nebyly. Mrtví muži a ženy sebou procházeli navzájem, hemžili se jako mikroby v kapce vody. Kolik duchů si může zatančit na špičce jehly? To záleží na melodii…

	Další hlasy, další zvuky, lidské i nelidské. Dunivé Hlasy křičící do světa Zvnějšku. Zvuky, které mohly být ječení, smích nebo lidská interpretace hlasů mimo naše chápání. Mrtví hledající odpovědi nebo útěchu, nebo možná jen obyčejný lidský kontakt, křičeli do blednoucího světla nebo houstnoucí tmy.

	Prchavé obrazy tohoto světa a bezpočtu jiných se objevovaly a zase mizely, prolínaly se, překlápěly a kroutily, skládaly se do něčeho zcela nového, jako když se dvě barvy po smíchání mění ve třetí. A pořád… věci, podivné bytosti pohybující se naším světem z nějakého neznámého místa jinam. Na pohled prázdné prostranství před Chimera House bylo jako Grand Central Station nadpřirozena. Tohle všechno, jak si JC a Melody začali pomalu uvědomovat, byl svět, jak ho Štístko vnímá pořád.

	Telepat se jim vytrhl, přerušil kontakt a svět byl najednou zase tichý, prázdný a příčetný.

	JC se zapotácel; srdce mu divoce bušilo, jak se snažil získat zpátky mentální rovnováhu. Obličej měl lepkavý potem. Podíval se na Melody: vypadala stejně. Oba se podívali na Štístka, který jim pohled vzdorovitě oplácel.

	„Viděli jste?“ řekl. „Tak tohle já vidím a slyším pořád. Všechny ty věci, které nikdy neodejdou, nikdy nezmlknou a nikdy mne nenechají na pokoji. Musím s nimi pořád bojovat, aby se mi nenacpaly do hlavy. Aby jediné myšlenky, které jsem měl, byly moje vlastní. Abych viděl a slyšel jenom to co ostatní. Ten tlak nepovoluje ani na okamžik, nedopřeje mi chvilku klidu a já jsem tak unavený, tak vyčerpaný…“

	„Zlatíčko,“ řekla Melody. Sevřela ho v náručí a pevně si ho k sobě přitiskla, a Štístko nic nenamítal.

	„Nemůžeme ti s tím nějak pomoct?“ zeptal se JC.

	„Ne,“ odpověděl Štístko. „I když na něčem už pracuji.“ Jemně od sebe Melody odstrčil. „Kvůli mně tady ale nejsme. Přišli jsme sem pro Kim. Kde je?“

	„Tehdy v divadle Haybarn říkala, že nebyla unesena – jenom tu není,“ řekl JC. „Že má nějakou práci, sleduje vlastní stopu. Řekla mi, že když posedla Roberta Pattersona, viděla nebo zažila něco důležitého a musí to prověřit. Takže kde byla celou tu dobu? A co tam dělala?“

	„Ve světě,“ odpověděl mu duch dívky Kim. „A prošla jsem ho křížem krážem.“

	Všichni se prudce ohlédli a ona tam byla, stála přímo před nimi. V ranním šeru velice slabě zářila, její bosé nohy se vznášely palec nebo dva nad zemí a šťastně se na ně usmívala. JC se vrhl vpřed, aby ji sevřel v náručí, ale v poslední chvíli se vzpamatoval. Zastavil se před ní a pak tam stáli tváří v tvář a usmívali se na sebe. Milovali se až k zbláznění, ale dotknout se jeden druhého nemohli. Po chvíli, kterou těm dvěma ze slušnosti dopřáli, přistoupili Melody a Štístko blíž a Kim se konečně odtrhla pohledem od JC, aby se na ně usmála. Štístko nastavil ruku, aby si plácli, a Kim mu vyhověla tak, aby se jejich ruce skoro dotkly. Melody nehmotné dívce krátce zasalutovala a Kim na to odpověděla kývnutím.

	„Kde jsi byla, Kim?“ zeptal se JC.

	„Sledovala jsem toho, kdo byl v Pattersonově hlavě přede mnou,“ odpověděla Kim. „Služebníka Nehynoucího těla, tajného zrádce v srdci Carnackiho institutu.“

	„Koho?“ zeptal se JC. „Kdo je to? O kom to tady mluvíme?“

	„To vám nemohu říct,“ odpověděla Kim. „Ještě ne.“

	„Proč sakra ne?“ naléhal JC.

	„Nekřič na mě, Josiahu Charlesi Chancei,“ odsekla Kim. „Nemůžu vám to říct, protože vás chráním. Já to jméno znám, ale moje myšlenky oni číst nedokážou.“

	„Oni?“ zeptal se Štístko, který okamžitě nastražil uši.

	„Přesně,“ přikývla Kim.

	„Proč ses k nám nevrátila dřív?“ otázala se Melody.

	„Protože mne ten zrádce viděl,“ vysvětlila Kim. „Viděl a poznal mne. Nehynoucí tělo na mne poslalo svoje agenty, fyzické i duchy, a ti mne honili po celém světě, Nad ním i Dole. Živí i mrtví mi byli neustále na stopě. Musela jsem dlouho putovat posvátnými i nesvatými místy světa, než jsem je setřásla… a přitom jsem pokračovala ve svém pátrání.“

	„Důležité je, že jsi zase zpátky,“ řekl JC.

	„Ne tak docela,“ opravila ho Kim. „Je mi to líto, JC, ale nejsme tady sami. Něco nepřátelského je tady s námi.“

	„Cože?“ zvolal Štístko. „Co?“

	Rychle se otočil kolem dokola, jako kdyby doufal, že to překvapí. Melody uštědřila svému skeneru další políček.

	„Pořád nic nezaznamenává!“ řekla naštvaně. Divoce přístrojem zatřásla. „Ty se dost nesnažíš! Nehraj si se mnou, nebo tě vyměním!“

	„Já nic Nevidím!“ zabědoval Štístko. „Zkoumám to tady svým třetím okem… a nic mimořádného tady není! O čem to mluvíš?“

	„Nehynoucí tělo ví, že se objevím tady,“ řekla Kim klidně. „Musela jsem se vrátit na tohle místo, protože odsud jsem odešla. Uzavřít kruh byl jediný způsob, jak se dostat zpátky do materiálního světa, který jsem opustila. Víte, pro mrtvé existují jistá pravidla, stejně jako pro živé. Možná ještě víc než pro živé, A Nehynoucí tělo toho využilo. Nastražilo tu na mě i na vás past. Jestli chcete, ještě můžete zmizet, ještě není pozdě.“

	„Nikdy,“ zvolal JC.

	„No, já bych tak nekompromisní nebyl,“ řekl Štístko, „Ale teď jsem tady.“

	„On je tak statečný,“ rozplývala se Melody. „Není báječný? Samozřejmě že nikam nepůjdeme, Kim! Patříš do našeho týmu.“

	„V tom případě se připravte,“ řekla Kim.

	JC, Melody a Štístko se rychle přesunuli, aby stáli zády k sobě; takto mohli přehlédnout a pokrýt veškerý prostor kolem sebe. Nic se k nim nemohlo přikrást a překvapit je. Melody odložila skener a vytáhla automatickou pistoli. S profesionální lehkostí jí mířila sem a tam, pátrajíc po potenciálním cíli. JC se usmál.

	„No dobře,“ řekl. „Já to vzdávám. Kde jsi tu bouchačku měla, Melody?“

	„Věř mi, lepší je nevědět,“ odpověděl Štístko.

	Kim stála naprosto nehybně a dívala se na něco, co vidí jen duchové.

	„Vidím, že ochranné vrstvy jsou stále neporušené,“ řekl Štístko. „Myslím ochranné vrstvy Chimera House. Ale je to jen standardní zboží. Takové ty ochrany, které se zhroutí, jakmile se o ně opře něco skutečně démonického.“

	„To, co nás ohrožuje, není v budově,“ řekla Kim. „Je to tady venku, s námi.“

	„Dobře,“ přikývl Štístko. „Prchám k autu. Snažte se nezůstat moc pozadu.“

	„Pozdě,“ řekla Kim smutně.

	Dlažba před nimi se náhle otevřela – strašidelně, bez jediného zvuku. Pevný kámen a beton se roztrhly jako papír. Zem se zachvěla jako při zemětřesení a tři živí hledači duchů se zapotáceli a podepírali se navzájem, aby nespadli. V zemi se otevřela hluboká propast, která zasahovala skoro přes celé prostranství, a uvnitř byla jen tma. Kim na ni pohlédla a najednou zemětřesení ustalo. Všechno ztichlo. Melody opatrně vykročila vpřed a nakoukla do temné jámy. Štístko k ní přistoupil a položil jí ruku na rameno. JC se podíval na Kim, která mu pohled klidně opětovala.

	„Další rozsáhlé poškození přímo v obchodním centru Londýna,“ konstatovala Melody. „Nějaká pojišťovna bude mít hodně těžkou hlavu. Oč se vsadíte, že z toho zase obviní nás?“

	„Není divu, že odvolali hlídky,“ poznamenal JC. „Někdo si nepřál svědky…“

	„Tohle není jako posledně,“ řekl Štístko pomalu, „je to cítit jinak…“

	Všichni popošli dopředu, až na samotný okraj, a pohlédli do propasti. Do temnoty vedlo dlouhé kamenné schodiště. Ohlazené, ošlapané kamenné stupně bez jakéhokoliv zábradlí klesaly do tmy, zjevně bez konce.

	„Impozantní,“ poznamenal JC.

	„Není skutečné,“ řekla Kim.

	„Cože?“ zeptal se nechápavě Štístko.

	„Ty schody tu doopravdy nejsou,“ vysvětlila mu Kim klidně. „Je to jen přechod z jednoho místa na druhé. Vaše mysl to interpretuje jako schodiště, aby vám to ulehčila.“

	„Jak je možné, že Vidíš i to, co já ne?“ zeptal se Štístko a usilovně se mračil na schodiště, které pořád tvrdohlavě vypadalo jako schodiště.

	Kim se usmála. „Protože jsem mrtvá. Když zemřeš, spousta věcí se ti odhalí. Měl bys to někdy zkusit.“

	„Teď zrovna ne,“ řekl JC suše. „Máme práci.“

	Melody znovu vzala svůj příruční skener a zamířila ho dolů do temné propasti. Z přístroje se prakticky okamžitě začal valit dým, jak se přehříval. Melody ho musela zahodit, jinak by jí popálil ruku. Skener spadl do temnoty a zmizel. Štístko se na Melody zamyšleně podíval, ale nebyl tak hloupý, aby něco řekl. JC se pochybovačně zadíval do jámy.

	„No dobře,“ řekl. „Kam vedou ty schody, co doopravdy schody nejsou, Kim? A proč bychom tam měli jít?“

	„Zadržte všichni,“ ozvala se Melody, která si ještě foukala na popálené prsty. „Než do toho půjdeme, chci vědět jedno: kdo ve skutečnosti udělal tuhle díru v zemi? Kdo vytvořil tenhle mimořádně dramatický přechod a kdo chce, abychom sestoupili dolů do londýnského podměstí?“

	„Kam že?“ zeptal se Štístko.

	„Udělala jsi to ty, Kim?“ pokračovala Melody. „To ty jsi udělala tuhle díru do světa?“

	„Ne,“ odpověděla Kim.

	„Je to past?“ otázal se JC opatrně. „Past, kterou na nás nastražilo Nehynoucí tělo?“

	„Ano,“ přikývla Kim. „Ale myslím, že Nehynoucí tělo tentokrát přechytračilo samo sebe. Považuje se za nejinteligentnější a nejnadřazenější bytost na této planetě a ani na okamžik se nezamýšlí nad tím, že tomu tak nebylo pořád. Tam dole na nás čeká ještě něco jiného a my to můžeme použít proti svému nepříteli.“

	„Pověděl by mi, prosím vás, někdo,“ řekl Štístko naštvaně, „co je to to londýnské podměstí?“

	Melody si hlasitě povzdechla. „To jsem vážně z tohohle týmu jediná, kdo si najde čas, aby si přečetl věstník, který Carnackiho institut každý měsíc posílá všem svým polním agentům?“

	„Ano,“ přisvědčil Štístko. „Jsi zkrátka naše malá pilná školačka.“

	„My dostáváme každý měsíc věstník?“ podivil se JC. „Opravdu?“

	„V naší branži jsou informace municí,“ řekla Melody.

	„To jsme si už všimli,“ opáčil Štístko. „Možná bychom to mohli nosit jako nápis na bundách.“

	Kim se podívala na Melody. „Za tu dobu, co jsem byla pryč, se nezlepšili ani o trochu, že?“

	„Ne,“ řekla Melody. „Muži… Evoluce: kéž by je už konečně zasáhla. Hej! Oba sklapněte a nastražte uši! Děkuji vám… Londýnské podměstí je město pod městem. Nebo možná svět pod světem. Katakomby hluboko v zemi, na kterých Římané a ti po nich vystavěli Londýn.“

	Štístko se zamračil na dlouhou řadu kamenných schodů a soustředil se, jako by si myslel, že když se bude dost snažit, změní se v něco jiného.

	„Nedělej to,“ varovala ho Kim. „Schody jsou dobré. Naučte se schody milovat. Protože všechny alternativy jsou horší.“

	„Takže… co přesně je tam dole, v tom podměstí?“ zeptal se Štístko.

	„Na to se snažím získat přímou odpověď už celé měsíce,“ odpověděla Melody. „Jsem si docela jistá, že to někdo v institutu vědět musí, ale ještě se mi nepodařilo hacknout příslušné soubory. Člověk by se musel obrátit přímo na tajnou knihovnu institutu a podívat se, co se o něm píše tam. Až na to, že jako pouzí polní agenti nemáme dost vysoký stupeň prověření, aby nás tam pustili.“

	„Páni! Páni!“ zajásal Štístko a začal nadšeně poskakovat na místě. „Vždycky jsem se chtěl do tajné knihovny podívat!“

	„Šéfka nám slíbila přístup,“ řekl JC pomalu. „Ale pořád se nemůže dostat k tomu, aby změnila naše oprávnění… což může být pouhé opomenutí, nebo také ne… Kim, ty víš, co je tam dole, v podměstí?“

	„Něco velice starého,“ řekla Kim. „Něco, o čem si Nehynoucí tělo myslí, že to může použít proti nám. To je jeden z důvodů, proč jsem se tak dlouho nevracela, lidi. Protože jsem vás nechtěla vystavit ještě většímu nebezpečí. Ale teď jsem konečně vycítila příležitost se vrátit a chopila jsem se jí. Mám plán, takže doufejme, že jsem tak chytrá, jak si o sobě myslím. Jestli mě chceš zase mít, JC, musíš sejít dolů do temnoty a bojovat o mne.“

	JC se zašklebil. „Copak jsme se právě takhle neseznámili?“

	Oba se na sebe usmáli.

	„Nemohl jsem si nevšimnout,“ řekl Štístko pomalu, „že jsem pořád ještě nedostal odpověď na svou otázku. Co k čertu je tam dole?“

	„Co vy vlastně víte o druidech?“ zeptala se Kim.

	„Ale, k čertu,“ zaúpěl Štístko. „Ještě jsi nám skoro nic neřekla, a už se mi to nelíbí. Myslíš opravdové druidy, ty původní? Děsivé a tím myslím fakt děsivé. Ne jako ta dnešní sebranka, co se motá kolem Stonehenge. Vlasatí zastydlí hipíci, co objímají stromy. Ta původní předrománská banda byli doopravdy zlí a nerudní mystičtí válečníci. Praktikovali nekromagii, lidské oběti a své nepřátele pálili en masse ve velkých proutěných panácích…“

	„Jako v tom filmu Rituál. Dobrý film,“ řekl JC.

	„Zatraceně dobrý film,“ přikývl Štístko. „Což jen zdůrazňuje, že bychom se neměli zaplétat s ničím, v čem mají skuteční druidové prsty. My máme v referátu duchy. Myslím, že bychom se teď měli vrátit, velice opatrně a hodně rychle, a celé to předat někomu, kdo má na tomto poli více zkušeností. Například Droodům.“

	„Teď si děláš legraci,“ řekla Melody. „Ti jsou mnohem horší, než druidi kdy mohli být.“

	„Pravda,“ řekl Štístko.

	„Mrtvými se přece zabýváte,“ řekla Kim. „A to, co tam dole na nás čeká, do téhle kategorie zcela jistě spadá.“

	„Je zpátky teprve deset minut, a už se jí podařilo dostat mě do situace, ze které mám třesavku po celém zadním traktu,“ zamumlal Štístko.

	„Pověz nám o těch druidech víc,“ řekl JC. „Dějiny starověku nikdy nebyla moje silná stránka.“

	„Dávní druidové pracovali se dřevem a vodou, ohněm a zemí,“ začala Melody trpělivě vysvětlovat. „A stejně jako příroda, kterou uctívali, i oni byli samé krvavé tesáky a drápy. Byli to takoví drsňáci, že se jim podařilo šokovat i zocelené římské legionáře. Římské legie se třikrát pokusily dobýt Británii a druidové je dvakrát zahnali zpátky do moře. Jeho voda se při tom zbarvila kolem celého pobřeží do ruda. Římané zvítězili až napotřetí, v roce 55 před naším letopočtem, protože sem vyslali svoje špiony a ti rozeštvali britské kmeny proti sobě. Rozděl a panuj, tuhle metodu Římané prakticky vynalezli. Nesmíte ale zapomínat, že druidové si veškeré svoje vědomosti předávali ústním podáním. Nic z jejich dávných tajemství nikdy nebylo zapsáno. To znamená, že jediné písemné záznamy, které o nich máme, pocházejí od Římanů. A v jejich zájmu přirozeně nebylo, aby druidy prezentovali v dobrém světle.“

	„Takže ve skutečnosti byli klaďasové?“ zeptal se Štístko.

	„Ne,“ odpověděla Kim. „Ne z úhlu pohledu, ve kterém byste se mohli cítit dobře.“

	„Druidové uctívali trojici bohyň,“ pokračovala Melody. „Machu, Badb a Neman. Vlastně to byly spíše krvavé babizny než bohyně, vyžívaly se v masakrech a vraždění. A pak tu byl Lud…“

	„A pak tu byl Lud,“ řekla Kim. „Prastará Bytost, mnohem starší než druidové, kteří ho uctívali. Teď už je samozřejmě dávno mrtvý.“

	„Dobře,“ řekl Štístko. „Pokud ho uctívali druidové, není to typ, s jakým byste se chtěli setkat v temných katakombách. A jsi si jistá, že už je mrtvý?“

	„Naprosto,“ odpověděla Kim. „Viděla jsem mrtvolu. Proto jdeme dolů do podměstí – abychom si s ním promluvili.“

	Všichni se na ni podívali.

	„Chceš říct,“ řekl Štístko velice pomalu, „že někde tam dole je duch dávného boha?“

	„Rozhodně duch dávného netvora,“ odpověděla Kim vesele. „Samozřejmě obklopený všemi možnými mrtvými bytostmi stejně znepokojivé a nebezpečné povahy.“

	„Včetně celé armády mrtvých druidů, možná?“ zeptala se Melody.

	„Přesně tak!“ nadšeně souhlasila Kim.

	„Já jdu domů,“ prohlásil Štístko. „Okamžitě. A myslím to vážně. Dívejte se.“

	„Myslela jsem, že jsi za mě chtěl bojovat,“ upozornila ho Kim.

	„No to ano, ale,“ odpověděl Štístko.

	„A tady máte celý jeho charakter v kostce,“ povzdechla si Melody.

	„Ale no tak, děti,“ řekl JC. „Tohle je báječná noc na vycházku do podměstí. Jdeme dolů!“

	„Samozřejmě že ano,“ přikývla Melody.

	Ale najednou zmlkla, když Štístko vytáhl z jedné z kapes své bundy lékovku. Pečlivě si prostudoval ručně psanou nálepku, pak vrátil lahvičku do kapsy a vylovil z ní jinou. Spokojeně přikývl, odšrouboval zátku, vyklepal si na dlaň dvě pilulky a rychle je polkl. Melody na něj jen zírala, očividně šokovaná.

	„Štístko!“ vypravila ze sebe konečně. „Přísahal jsi mi, že už se bez toho obejdeš… Slíbil jsi mi, že jsi je všechny vyházel!“

	„Lhal jsem,“ odpověděl Štístko a bez mrknutí čelil jejímu vzteklému pohledu. „To já někdy dělám. Když je to nutné. Abych měl klid.“

	„Ty už žádné prášky nepotřebuješ!“ zvolala Melody divoce. „Máš mě!“

	„S tebou se cítím v bezpečí,“ řekl Štístko. „Ale abych byl odvážný, zařídit nemůžeš. Jestli mám jít tam dolů, budu potřebovat víc než jenom to, co je ve mně.“

	Melody se otočila k JC, „Udělej něco! Řekni něco!“

	„Je to dospělý chlap,“ odpověděl JC, „Může dělat vlastní rozhodnutí. Ví lépe, co potřebuje, než ty nebo já.“

	„Je mi to líto, Melody,“ řekl Štístko. „Ale láska mi pomáhá jen do určité míry. Pak potřebuji chemickou odvahu, abych šel i tam, kam sejít bojím.“

	Oči už začínal mít skelné a jeho úsměv byl mnohem širší, než u něj vídali v poslední době. Melody se na něho chladně zamračila.

	„O tomhle si promluvíme později.“

	„Jestli nějaké později bude,“ opáčil Štístko. Přistoupil k okraji temné propasti a zadíval se na dlouhé schodiště mizející ve tmě. „Jémine… Máš pravdu, Kim. Ve skutečnosti to schody nejsou, že?“

	„Co tam dole Vidíš, Štístko, co ostatní nevidí?“ zeptal se ho JC. Pokud ho stejně jako Melody šokovalo, že se Štístko vrátil ke svým chemickým pomocníčkům, nijak to na sobě nedal znát. Teď měl práci.

	„Řeknu to takhle… Když už já řeknu: Je tady ticho, až příliš velké ticho, tak to už něco znamená,“ odpověděl mu Štístko. „V tomto případě… to znamená, že tam dole na nás Něco čeká. A nemyslím to v dobrém. Tak to pojďme pozdravit!“

	Rychle začal sbíhat po schodech, které bral po dvou, a ostatní neměli jinou možnost než ho následovat.

	~

	JC připadaly kamenné schody pod nohama dostatečně skutečné. Předběhl Štístka, aby se ujal vedení. Pokud se řítili do nebezpečí, měl by s ním první přijít do kontaktu někdo, kdo má alespoň nějaký funkční pud sebezáchovy.

	Malá skupinka rychle sestupovala do temnoty, obklopená ostrůvkem kalného bledého světla, jehož zdroj nedokázali odhalit. JC neuniklo, že jejich nohy nevydávají na stupních ze zdánlivě solidního kamene žádné zvuky. Bez orientačních bodů bylo těžké určit, zda skutečně sestupují a kolik času uběhlo. Pak schodiště bez varování najednou skončilo a oni byli Někde jinde.

	Před nimi se rozkládaly katakomby: prastaré kamenné chodby, které se kroutily a větvily bez konce. Hrubě tesané kamenné oblouky a za nimi stín a temnota. Prach na podlaze a nekonečné šedivé chodby vedoucí všemi směry. Starý kámen bez jakýchkoliv značek nebo charakteristických rysů, opracovaný jen natolik, aby posloužil svému účelu, bez ozdobných prvků. Ticho bylo naprosté a těžce na ně doléhalo. JC se podíval na Melody, která se držela své automatické pistole jako tonoucí stébla. Když ji oslovil, leknutím nadskočila.

	„Ano! Cože? Já nic nevidím!“

	„Jen mě zajímalo… Jak velké má být to londýnské podměstí?“

	„Jak je velký Londýn?“ opáčila Melody. „Říká se, že všechno, co se v Londýně ztratí, najdeš dole v podměstí. Ztracení lidé, ztracená tajemství, ztracené civilizace.“

	„Albiničtí aligátoři!“ dodal Štístko bujaře a široce se kolem sebe usmíval. „Co vyrostli z miloučkých mláďátek spláchnutých do záchodu, když už byla moc velká.“

	„Tak za prvé, to je jen městský mýtus,“ řekla Melody. „A za druhé, je to výhradně americký městský mýtus. U nás se aligátoři jako domácí mazlíčci nikdy neujali, protože my jsme rozumní lidé.“

	Ale Štístko ji už neposlouchal. Zaujaly ho tlusté polštářky namodralého mechu rostoucího na nejbližší zdi. Vlastně rostl skoro všude. Vypadal vlhce a poddajně a JC připadalo, že dýchá, velice pomalu se nadouval a zase splaskával. Štístko se sklonil nad jedním z polštářků a prakticky do něj zabořil obličej.

	„Já vím, co to je!“ řekl hlasitě. „Četl jsem o tom v jednom časopise, co se nikdy nebude prodávat v supermarketu… Když tohle sníte nebo vykouříte, zjeví se vám peklo a nebe. A budete mít příležitost si doopravdy popovídat s obyvateli obou těch míst.“

	„Ty to chceš vyzkoušet?“ zeptala se Melody přísně. „Ne.“ Štístko váhavě ucouvl. „Mám dost problémů i bez toho. Kromě toho, mluvit s mrtvými nemá smysl. Nedá se jim věřit. Vždycky sledují nějaké vlastní zájmy.“ Zarazil se a ohlédl se po Kim. „Bez urážky.“

	„Drahý Štístko,“ řekla Kim. „Ty ses vůbec nezměnil.“

	„A to je dobře nebo špatně?“ zeptal se Štístko dychtivě. Pak sebou náhle trhl a znovu se podíval na modrý mech, do záře, kterou kolem sebe šířil. „Vzmužte se, přátelé. Máme společnost.“

	JC se rychle podíval stejným směrem. Bledé měsíční světlo, které sem dopadalo odnikud, se roztáhlo do dálky, ale stejně nic neodhalovalo.

	„Kdo přichází?“ zeptal se. „A odkud?“

	„Odevšad,“ odpověděla Kim. Nyní zářila mnohem jasněji a ve tváři měla dychtivý výraz. „Držte pozice, přátelé. A nedělejte nic, čím byste upoutali jejich pozornost.“

	Melody k sobě přitáhla Štístka a zvedla automatickou pistoli, připravená okamžitě začít střílet. JC stál vedle Kim, která se vyhýbala jeho pohledu. Někdo přicházel, možná něco; JC to cítil jako tlak na pokožce. Něco nepřirozeného se k nim blížilo z temnoty.

	Vynořili se ze všech stran najednou, z klenutých průchodů i úzkých kamenných chodeb, a slabě při tom zářili jako jedovaté svíce. Kráčeli v naprostém tichu, sunuli se vpřed jako hnaní neviditelným větrem, zírali přímo před sebe a mlčeli. Cesty mrtvých se řídí potřebami a záměry, které živí nikdy nemohou pochopit. Duchové mrtvých vojáků v uniformách z různých epoch: dezertéři ze všech vojsk, co kdy pochodovala ulicemi Londýna. Duchové obětí moru hozených do masových hrobů a neoznačených pohřebních jam. Dokonce i ve smrti se tiskli k sobě, hledajíce útěchu. Znamení nemoci, která je zabila, měli stále na tvářích jako polibky smrti. Duchové malých dětí, které se udřely v robotárnách nebo opuštěné zahynuly chladem v zadních uličkách, kam civilizovaný člověk nikdy nevkročí.

	Duchové, na které Londýn nechce vzpomínat.

	A hledači duchů nemohli dělat nic než stát bez hnutí a dívat se, jak mrtví pochodují kolem nich, aby po chvíli zase všichni zmizeli ve tmě. Duchové jim nevěnovali nejmenší pozornost. Když byl poslední z nich konečně pryč, JC se skoro vztekle obrátil na Kim.

	„Přece musí existovat nějaký způsob, jak jim pomoct.“

	„Ne,“ řekla Kim prostě.

	„Ale byly tam i děti!“ namítl JC. „Děti by neměly být na místech, jako je tohle. To nestrpím!“

	„Londýn je postavený na mrtvých,“ odpověděla Kim. „To přece víš, JC. Potřeboval bys celou armádu exorcistů, kteří by pracovali léta ve dne v noci na směny, abys očistil Londýn od jeho minulosti. A i pak by se mnozí z těch duchů nejspíš vrátili zpátky. Protože nemají, kam jinam by šli, nebo ještě nejsou připravení odejít. Duchové vznikají z nevyřízených záležitostí, a když je jich tolik pohromadě… mají spirituální váhu, tajemný vliv na své okolí, o kterém my nic nevíme. A mají také své osobní důvody, které jsou úplně mimo naše chápání.“

	„Ale… byly tam děti,“ zopakoval JC. „To není správné. Nemůžeme je jen tak nechat tady v té temnotě.“

	„Miluji tě, když se takhle staráš,“ řekla mu Kim. „A je od tebe sladké, že cítíš potřebu něco udělat… ale nemůžeš pomoci tomu, kdo o pomoc nestojí.“ Krátce se podívala na Štístka a pak se znovu zahleděla do tmy. „Musíme jít, JC. V katakombách jsou mnohem nebezpečnější věci než duchové.“

	„Nemohli by nám pomoct?“ zeptal se Štístko. „S tím, s čím tady máme bojovat, ať už je to cokoliv? Potřebuji informace a vysvětlení a nejspíš i hodně velký klacek pobitý dlouhými ostrými hřebíky.“

	„Tohle nejsi ty, Štístko,“ řekl JC. „Je to zlepšení, ale nejsi to ty.“

	„Mám v žilách hromy a blesky,“ odpověděl Štístko. „V mém srdci řve lev. Rychle mě na něco namiř, než mě to přejde.“

	~

	Kim je vedla do temného srdce katakomb. Před nimi se objevovaly stále další a další kamenné chodby končící dveřmi, klenutými průchody i úzkými průlezy a směřující do všech stran. Všechno to vypadalo dokonale skutečné a solidní, ale JC o tom nebyl tak docela přesvědčen. Přejel prsty v tlusté vrstvě prachu pokrývající zdi a promnul ho mezi prsty. Prach vířili i při každém kroku a trvalo dlouho, než se zase usadil. Nic nemůže být skutečnější než prach… JC se tu a tam podíval přes okraj slunečních brýlí, aby zkontroloval okolí svýma změněnýma očima, ale žádný rozdíl neobjevil. Katakomby byly v každém případě dost skutečné, aby jimi mohl se svým týmem procházet.

	Teď alespoň slyšel vlastní kroky spolu s Melodiinými a Štístkovými, i když nevyvolávaly žádnou ozvěnu. Kim nevydávala vůbec žádné zvuky a její bosé nohy s podlahou vůbec nepřicházely do styku. Nezanechávala po sobě v prachu stopy jako zbytek týmu. JC si dával pozor, aby je zanechávali, pro případ, že by je něco donutilo spěšně se stáhnout.

	„Vzduch tady dole divně páchne,“ konstatovala Melody po chvíli. „Je moc suchý a trpký…“

	„Jsme hodně hluboko pod povrchem,“ řekla Kim. „A nechci ani myslet na to, co ten vzduch dýchalo před námi.“

	„Fujtajbl,“ komentoval její slova Štístko.

	„Kdybych tak nepřišla o svůj skener,“ bručela Melody. „Vsadím se, že je obsah oxidu uhelnatého moc vysoký.“

	„Namlouvám si to,“ zeptal se najednou Štístko, „nebo taky cítíte krev?“

	„Vstupujeme do nejstarší části katakomb,“ řekla Kim. „Vystavěné celá staletí před tím, než Římany vůbec napadlo vypravit se do Británie.“

	„Kým?“ zeptal se JC.

	„Dobrá otázka!“ odpověděla Kim. „Nejsem si jistá, jestli ještě existuje někdo živý, mrtvý nebo cokoli mezi tím, kdo by ti na ni dokázal odpovědět. Přecházíme z historie do legend. Do končin mýtů a šílenství. Cítím, že v tom jsou druidové. Tohle jsou jejich podzemní galerie. Míle a míle…“

	„Druidismus přece propagoval sepětí s přírodou,“ namítl Štístko. „Proč by zalézali pod zem?“

	„Aby tam dělali věci, které by ani trojitá bohyně neschvalovala,“ odpověděla Kim. „A když uvážíme co dělali otevřeně, v lesích…“

	„Tohle nejsou jenom katakomby,“ prohlásil JC pomalu. „Je to labyrint… Možná měl za úkol udržet Něco uvnitř…“

	„Nebo Něco venku,“ řekla Kim.

	JC se na ni zamyšleně podíval. „Kdo tady bydlí teď, Kim?“

	„Většinou mrtví,“ odpověděla dívka. „Ti, kteří neodešli.“

	„To záleží na tom, koho se zeptáš,“ ozvala se Melody. „Na netu jsou místa…“

	„A s většinou z nich se hádáš na chatech,“ řekl Štístko.

	„Nemusím přece věřit úplně všemu, co slyším,“ odsekla Melody a nadále Štístka ignorovala. „Ale najdete tam pár fascinujících historek o tom, co žije nebo spíš existuje tady dole v podměstí.“

	„Je mi jasné, že téhle otázky budu litovat,“ řekl JC. „Ale například…?“

	„Mluví se… o výsledcích vědeckých experimentů, které unikly ze supertajných laboratoří,“ řekla Melody. „Nebo opuštěných potomcích Hadích božstev a Šediváků. O uprchlících z Noční strany, kteří se tady ukrývají, než se na ně trochu zapomene. Nebo o posledních zástupcích dávných ras a druhů, které tam nahoře už dávno vyhynuly. Ztracených a opuštěných, zapomenutých a prokletých.“

	„Štístko má pravdu,“ konstatoval JC. „Ty bys uvěřila absolutně všemu.“

	Melody vztekle zamávala svou automatickou pistolí. „Alespoň jsem připravená!“

	„Doopravdy si myslíš, že ti ta pistole bude něco platná tady dole, v panství mrtvých?“ zeptala se Kim vlídným hlasem.

	„Uškodit nemůže,“ odsekla Melody.

	JC se na Kim zamyšleně podíval. „Čemu přesně tu budeme čelit?“

	„Duchovi mrtvého boha a tomu, co zbylo z jeho dvora,“ odpověděla Kim. „Ale podrobnosti po mně nechtěj. Zapletlo se do toho Nehynoucí tělo. Povídá se, že v poslední době se podzemní chodby hemží netvory. Mrtvými proměněnými ve zbraně…“

	Štístko se přitočil k JC a požádal ho šeptem: „Připomeň mi, prosím tě, proč jsme ji vlastně chtěli zpátky.“

	~

	Hledači duchů kráčeli kamennými galeriemi, které pomalu a nenápadně měnily svou podobu, až si najednou uvědomili, že procházejí mrtvým lesem šedých, pokroucených a znetvořených zkamenělých stromů. Tyčily se vysoko nad jejich hlavami a jejich větve byly bez listí. Skvrnité kmeny vyrůstaly přímo ze šedé kamenné podlahy, bez viditelné známky, že mají nějaké kořeny. Rostly tak hustě, že mezi nimi zůstávala jen úzká, klikatá stezka, po které mohli hledači duchů projít. Štístko si jeden strom začal prohlížet zblízka, ale rychle toho nechal a pak už to nikdy neudělal.

	„Zkamenělé stromy?“ zeptala se Melody po chvíli. „Jak je něco takového vůbec možné? Jak starý musí být strom, aby…“

	„Možná tady dole žije Gorgona,“ prohodil Štístko vesele.

	„Stromy přetrvávají, protože přetrvávají druidové,“ řekla Kim tiše. „Protože tohle je svět, jaký si pamatují z dob, kdy žili. Jsou tu dávné spící mocnosti a lidé. Nehynoucí tělo jim přislíbilo svou pomoc, když mu budou sloužit. Už vědí, že jsme tady. Vědí, že přicházíme.“

	„Dobře,“ řekl JC. „Jak je porazíme?“

	„To nemůžeme,“ odpověděla Kim. „Ale duch starého boha Luda může. Pokud ho přesvědčíme, že je to v jeho zájmu.“

	„Nádhera,“ řekla Melody. „Co víc mu můžeme slíbit, než mu může slíbit Nehynoucí tělo? A když už jsme u toho, co vlastně takový mrtvý bůh chce?“

	„Široké pásmo?“ nadhodil Štístko.

	„Ale no tak,“ řekl JC. „My to dokážeme! Vypořádat se s duchy je přece naše práce.“

	„Někdy mi s tím svým optimismem vážně lezeš na nervy,“ konstatovala Melody.

	„Já vím!“ usmál se JC. „Je to jedna z mých nejlepších vlastností.“

	~

	Když se začali prodírat mezi kamennými stromy dál, Kim trvala na tom, že se ujme vedení, a nyní sledovala cestu nebo směr, který mohla vidět jen ona sama. Měsíční světlo, kterému scházel měsíc, se postupně zbarvilo do modra a pableskovalo jasněji, zatímco okolní stíny byly čím dál hlubší a temnější. Vzduch byl zatuchlý a páchl, jako kdyby z něj něco už dávno vydýchalo všechno dobré. JC kráčel vedle Kim a pokoušel se ji přimět, aby mu odpověděla na některé jeho otázky, ale ona jako by už neměla co říct. Melody jednou rukou pevně svírala svou automatickou pistoli a druhou za sebou táhla Štístka. Ten měl tendenci pořád odbíhat a honit se za motýly. Nakonec byl ale první, kdo si uvědomil, že v kamenném lese nejsou sami. Že je cosi doprovází; přesněji řečeno větší počet čehosi. Drželo se to nejtemnějších stínů, takže to zatím nezahlédli, ale cítili, že to tady je.

	JC sehnal všechny do hloučku a trval na tom, aby postupovali dál. Důvěřoval Kiminu smyslu pro orientaci, ale stejně měl pocit, že jejich cestu někdo ovlivňuje… A to, co se současně s nimi tiše pohybovalo mezi šedivými stromy, v něm vzbuzovalo zlý pocit. Jako by to ohrožovalo nejen jejich fyzickou stránku, ale i tu duchovní. Bylo to něco, co sloužilo takovému druhu moci, jenž může vzkvétat jedině v temnotě. JC po chvíli začal slyšet, jak se jejich spolupoutníci přibližují; byli před nimi i za nimi. Obkličovali je, neustále na hranici jeho zorného pole – skoro je dokázal zahlédnout koutkem oka. Melody kolem sebe mávala automatickou pistolí, dokud ji JC nepřinutil, aby toho nechala. Nechtěl si začít něco, o čem si nebyl jistý, zda to dokáže vyhrát. A pak se stromy najednou rozestoupily a odhalily široké prostranství – obrovský přírodní amfiteátr. Pečlivě připravená scéna pro toho, kdo tam na ně čekal.

	Hledači duchů se zastavili. JC vzhlédl, napůl očekávaje, že nad sebou uvidí noční nebe s měsícem v úplňku. Byl tam ale jen kámen ponořený v šeru. Takže neměl na výběr a musel pohlédnout na tu strašnou bytost, která seděla na trůně před nimi.

	Lud byl obrovský. Jeho mohutné, víceméně lidské tělo spočívalo bez hnutí na kamenném trůnu… oba, Lud i trůn, vypadali až neuvěřitelně prastaře. A oba byli stejně zkamenělí jako ty stromy v lese. JC ještě nikdy neviděl nic tak velkého, ať už živého nebo mrtvého. Ve své době, když ještě býval na vrcholu sil, mohl Lud klidně děsit dinosaury. V jeho rysech a proporcích bylo něco lehce nesprávného, svým způsobem znepokojivého pro lidský smysl pro estetiku, ale i tak vypadala ta bytost na trůně v podstatě jako člověk. Pokožku měl šedou a pokrytou prachem jako ty stromy. Vypadal skoro jako socha, noční můra vytesaná z kamene; ale zjevně byl mnohem víc než to. Jeho obrovská hlava, připomínající lebku, měla prodloužené čelisti plné velkých zubů. Hluboké oční důlky byly temné a prázdné. Ludovy rozvětvené parohy vypadaly spíš jako větve než jako kostěné výrůstky.

	JC nechtěl ani pomyslet na to, jak obrovský by Lud byl, kdyby se někdy zvedl ze svého trůnu.

	„Je mrtvý už celá staletí,“ poznamenala Kim tiše. „A ze svého trůnu se nehnul od chvíle, kdy Římané odešli z Británie.“

	„Ale je pořád… tady,“ řekl Štístko. „Fyzicky přítomný, ne pouze duch. Jako ty.“

	„Je to duch boha,“ odpověděla Kim. „Pro ně platí jiná pravidla.“

	„Pravidla?“ zeptala se Melody. „Ona jsou nějaká pravidla? Kdo je ustanovil?“

	„O tom se rozhoduje tam, kde se rozhoduje o všech opravdu důležitých věcech,“ odpověděla jí Kim. „Na třpytivých pláních u Dvora svátosti.“

	„Nějak mám pocit, že teď vím ještě méně, než když jsi to začala vysvětlovat,“ poznamenal Štístko.

	„Právě teď stojíme pod částí Londýna známou jako Ludgate,“ řekla Kim. „Tam, kde je teď katedrála sv. Pavla. Posvátné místo křesťanů vystavěné na staré pohanské svatyni. Tohle církev dělala často, aby uvěznila staré bohy. Dříve Ludova brána, kde byli zažehnuti první proutění panáci, jejichž příšerné plameny osvětlovaly druidskou Británii od pobřeží k pobřeží. A zde před námi sedí na svém trůnu všechno, co z dávného boha zůstalo. Lidé mu připisují nejrůznější moc; byl to bůh slunce, bůh válečník, ochránce lidí za dlouhé zimy… ale Lud tady byl dlouho předtím, než přišli lidé. Vybral si lidskou podobu, aby mu lidé mohli lépe sloužit. Chtěl je děsit, ale ne zastrašit. Původně se ani nejmenoval Lud. Nemyslím, že někdo ví, co původně vlastně byl. Víra je pro takové jako on palivem. Živí se emocemi, smrtí a dušemi. Nemyslíš si snad, že Nehynoucí tělo mělo předtím, než ho vykopli z jeho rodného světa, stejnou podobu, ve které jsme ho viděli my? Ne, byla mu vnucena fyzickým omezením naší reality, za trest. Jeho současný tvar a podmínky, kterým musí čelit, jsou skutečné mříže jeho klece.“

	Tiše se posunula kupředu, až stanula přímo před trůnem. Pak zvrátila hlavu, aby pohlédla Ludovi do jeho strašlivé tváře, která se napůl ztrácela ve stínu.

	„Lud, nyní zapomenutý. Mimo londýnské podměstí ho už nikdo neuctívá. Ale ano, JC, pořád jsou tady takoví, kteří se o něj starají. Nehynoucí tělo jim dalo novou podobu a moc, aby mohli Luda probudit z jeho dlouhého spánku. Aby s ním Nehynoucí tělo mohlo uzavřít obchod. Obrátit se na něho jako jeden psanec na druhého.“

	„Zadrž,“ řekl JC. „Chceš říct, že Lud sem, do našeho světa, přišel odjinud? Stejně jako Nehynoucí tělo?“

	„Nebyli by první a nebudou ani poslední,“ odpověděla Kim. „Transdimenzionální emigranti, kteří uvízli v nižších dimenzích. Ale to jsou všechno jenom dohady. Jestli sem někdy Lud spadl škvírou v obloze, žádný člověk to neviděl. Došlo k tomu dlouho před počátkem lidské historie, natož civilizace.“

	„My nejsme původní vlastníci tohoto světa,“ řekla Melody nečekaně. „My jsme ho jen zdědili.“

	„Hodně čte H. P. Lovecrafta,“ dodal Štístko omluvně. „To já horory nikdy nečtu. Mám z nich noční můry.“

	„V tomto případě by mohla mít pravdu,“ řekla Kim.

	„Tak to mockrát děkuji,“ odpověděl Štístko. „Teď už nejspíš nikdy neusnu.“

	„Také dobře,“ komentovala to Melody necitelně. „Tím by se vyřešil problém s tvým chrápáním.“

	„Já nechrápu!“

	„Sklapněte, k čertu, okamžitě a oba – jinak vás plácnu a bude to bolet!“ přerušil je JC. „Stojíme tu před duchem starého a velice nebezpečného boha. Tak se utište.“

	„Lud je past,“ řekla Kim. „Ale zároveň to je cesta z pasti. Nehynoucí tělo Ludovi slíbilo, že ho učiní znovu mocným, pokud mne zničí a vás všechny taky. Že ho zase budou uctívat. Stane se silou, se kterou bude ve světě lidí znovu třeba počítat. Otázka zní: je Lud dost zoufalý, aby tomu doopravdy uvěřil?“

	„Kim,“ řekl JC opatrně. „Zeptat se tě musím. Jak tohle všechno víš? Jsou to věci, které docela určitě neví nikdo ani v nejvyšších patrech Carnackiho institutu.“

	„Putovala jsem po mnoha místech,“ odpověděla Kim. „A hodně jsem toho viděla. Všechno ti to povím, JC, časem. Až budeme v bezpečí. Ale v tuto chvíli, tady dole, mi prostě musíš věřit. Abychom se mohli soustředit na to, co nás čeká.“

	„Já ti věřím,“ řekl JC. „Už jen proto, že mne představa, že bych ti věřit nemohl, děsí víc než cokoliv jiného.“

	Kim se tiše zasmála. „Drahoušku JC – ty jsi byl vždycky tak báječně praktický.“

	Štístko zvedl ruku do vzduchu a zamával jí. JC se na něj podíval.

	„Co se děje, Štístko? Potřebuješ na záchod? Nemyslím, že tu nějaký najdeš. Použij strom. Vyber si. Mně je to jedno. Nebudeme se dívat. I když za ty kolem ti nic slíbit nemůžu.“

	„Mám otázku!“ prohlásil Štístko velice důstojně. „Proč nás to děsivě mocné Nehynoucí tělo vlastně potřebuje zlikvidovat? Jsme pouzí lidé. Samozřejmě mimo Kim. Bez urážky. Nebo jsem tohle už říkal? Páni… opakuji se…“

	„Možná je úplně mimo, ale má pravdu,“ ozvala se Melody.

	„Nehynoucí tělo uvízlo na dně oceánu,“ vysvětlovala Kim trpělivě. „Pokoušet se o něco přímo by ho stálo obrovské množství energie. Takže raději zasahuje skrze svoje agenty. Jako byli Faust nebo Fantom Flaybarnu. Nebo ten zrádce, který posedl Roberta Pattersona. A Lud by byl mnohem mocnější lokální agent než oni. I když už dávno není, co býval. Pouhý duch svého někdejšího já… A proto je Nehynoucí tělo odhodlané se nás zbavit. Myslím, že se nás bojí.“

	„Nás?“ řekl Štístko. „Doopravdy? No páni, jsem na sebe tak pyšný,…“

	„Ale proč nás?“ zeptala se Melody. „Ze všech hledačů duchů v Carnackiho institutu. Vzpomínáte, jak dopadli Jeremy Diego a jeho tým v Chimera House? Bylo po nich dřív, než si uvědomili, která bije!“

	„Myslím… že je to kvůli tomu, co se stalo mně tam dole v metru,“ řekl JC. „Když se mě dotklo něco Zvenčí. A taky Kim.“

	Štístko se podíval na Melody. „Já se tedy dotčeně necítím. Ty se cítíš dotčená? Nepamatuji se, že by se mně něco dotýkalo, i když jsme byli oba při tom, hned vedle těch dvou vejtahů…“

	„Na druhou stranu,“ řekla Melody pomalu, „všiml sis… když jsme se my čtyři spojili, zářily zlatě i naše oči. To bude určitě něco znamenat.“

	„Já se necítím být jiný,“ trval Štístko tvrdohlavě na svém. „Nechci být jiný…“

	„I kdyby tě to posílilo?“ zeptala se Melody.

	„Být silnější znamená, že se od vás víc očekává,“ odpověděl Štístko moudře. „Jako zrovna tady! Máme bojovat s duchem boha? Ale no tak! Na světě není tolik kombinací chemických přípravků, aby mě udělaly natolik statečným. Nebo pitomým.“

	Melody si odfrkla a otočila se k JC. „Možná je baba, ale má pravdu,“

	„Já nejsem baba! Jsem jenom zaměřený na přežití!“

	„Duch boha je tak vysoko nad naší platovou třídou, že to odsud ani nevidíme,“ prohlásila Melody. „Tohle nepatří do naší náplně práce! Tu automatickou pistoli budu mít připravenou pro případ, že bych se potřebovala párkrát střelit do hlavy.“

	JC se obrátil ke Kim. „Melody je sice technocvok a fetišista na zbraně, ale v tomhle má pravdu. Tohle silně přesahuje naše zkušenosti. Já ani nevím, kde začít.“

	„V tom případě je dobře, že jsem tady já,“ odpověděla Kim a široce se na něho usmála. „Já vím, kde začít. Začneme s Ludem.“

	„Pozor, lidi!“ řekl Štístko. „Nepřátelské síly v pohybu!“

	„Kde?“ zeptal se JC a začal se rychle rozhlížet kolem a pátrat ve tmě mezi stromy.

	„Všude!“ odpověděl Štístko. „Ti, co nás sledovali, se k nám rychle blíží ze všech stran. Nikde nevidím žádnou únikovou cestu, a to po ní pátrám ze všech sil!“

	Vyrojili se ze tmy, ze všech stran najednou. Poslední druidové, kteří se vynořili ze stínů londýnského podměstí. Byly jich tisíce, hnali se vpřed, šedí a zaprášení jako stromy, mezi nimiž se pohybovali. Někteří měli obličeje pomazané modrou hlinkou. Na památku starých časů. Měli lidskou podobu a velikost, ale v tom, jak se pohybovali, už nic lidského nebylo. Strávili příliš dlouhou dobu v podměstí, ve tmě. V mrtvém lese. Jejich pokožka nepřirozeně světélkovala jako jeskynní houby. V jejich napuchlých obličejích se nezračily žádné lidské emoce. A místo očí měli temné propasti, stejně jako jejich bůh. Mávali zbraněmi vyřezanými z lidských kostí – ošklivými a brutálně smrtícími.

	„To je všechno, co zůstalo z původních druidů, když je římská invaze před více než dvěma tisíci lety zahnala do podzemí,“ řekla Kim. „Římané postavili nad katakombami Londýn, mimo jiné i proto, aby je tady uvěznili.“

	„Takže katakomby byly postaveny jako útočiště pro druidy?“ zeptal se JC.

	„Ne,“ řekla Kim. „Katakomby tu už byly. Oni je jen rozšířili a opevnili proti Římanům.“

	„Začínám v tom mít zmatek,“ opáčila Melody, která mávala pistolí ze strany na stranu, aby udržela blížící se útočníky v palebném poli. „S čím přesně tady máme co do činění? S dva tisíce let starými druidy? Jsou mrtví, nemrtví nebo duchové? Přece nemůžou být po takové době pořád ještě živí, ne?“

	„Nejsou cítit jako lidé,“ řekl Štístko. „Jako takoví. A nemůžu se jim dostat do hlavy… Jako kdyby byli v něčem zabalení. V něčem, co mi silně připomíná Nehynoucí tělo, a moc bych si přál, aby tomu tak nebylo.“

	„Zdejší druidové už dávno vyhynuli,“ vysvětlila jim Kim. „Neměli tu nic k jídlu a pití, jen sebe navzájem. Musel to být ošklivý způsob, jak sejít ze světa… Zbyly z nich jen staletí staré kosti naplněné nesmiřitelnou nenávistí k těm, kdo žili ve světě nad nimi. A teď ty staré kosti dostaly nový život, byly obaleny masem, dodaným Nehynoucím tělem. Takže se konečně mohou pomstít.“

	„Komu se chtějí mstít?“ zeptal se Štístko. „Římané jsou dávno pryč!“

	„Ale my jsme jejich dědicové,“ řekla Kim.

	„Takže to jsou v podstatě duchové dávných druidů,“ řekl JC. „S duchy si poradit dokážeme.“ Vykročil kupředu a oslovil blížící se postavy silným a znělým hlasem. „Co chcete? Mluvte! Poslouchám!“

	A všechny šedivé postavy se rázem zastavily, znehybněly těsně na hranici amfiteátru. Když se pak ozvala odpověď, vypadalo to, jako by zaznívala od všech najednou. Jediný suchý a prašný hlas, i po všech těch staletích stále plný nenávisti.

	„Pomstíme se za to, co nám vzali. Vyrobíme proutěného panáka a upálíme vás v něm zaživa jako oběť, která Ludovi zase dodá sílu. Potom znovu získáme život a moc a budeme moci odejít z tohoto místa do lesů a slunečního světla. Budeme vládnout lidem této země stejně jako dřív a upálíme každého, kdo se nám nepodrobí. Budeme sloužit Ludovi a on bude sloužit nám a nastane slavný věk krve a obětí. Vezmeme tu vaši milovanou civilizaci a přibijeme její střeva na kmen dubu.“

	„Ti si tedy umějí hýčkat nenávist, co?“ řekl Štístko. „Vsadím se, že tohle si nacvičovali celé věky.“

	„Váš čas skončil,“ oznámil JC šedým postavám. „Musíte to vědět sami; proč jinak byste byli pořád tady dole? Svět, který je nahoře, byste dnes vůbec nepoznali.“

	„Až se Lud probudí a znovu získá sílu, vyjdeme z podměstí a povstaneme,“ odpověděl masový šepot. „Zasypeme celou zemi svými ohnivými koulemi, a až budou naše nepřátele stravovat plameny, budeme se kochat jejich křikem. Pořád si ještě pamatujeme, co to znamená být druidem, a přinutíme svět, aby se rozpomněl také.“

	Štístko se přesunul ke Kim. „Ty jsi nás sem dovedla. Určitě máš nějaký plán. Jak tohle zarazíme?“

	„To nepůjde,“ odpověděla Kim.

	„Cože?“

	„Naší jedinou nadějí je dohodnout se s duchem boha Luda.“

	„Ustupte všichni stranou,“ řekl Štístko. „Mám v úmyslu vyhrabat si cestu pryč.“

	„Nic nedělej,“ řekl JC.

	„Potřebuji další pilulku,“ postěžoval si Štístko.

	„Nemyslím, že celý Carnackiho institut dohromady je dost silný, aby si poradil s tím, co sedí na trůnu,“ řekl JC. „S bohem zápasit nemůžeme, a i kdybychom mohli… Tak moment. Moment. Boj… to je přesně to, co Nehynoucí tělo chce. Chce, abychom s ním bojovali, protože ví, že nemůžeme zvítězit. Proto probudilo druidy – aby odvedli naši pozornost!“

	„A věř mi, že to funguje,“ opáčil Štístko. „Pokud jde o mne, docela účinně.“

	„Takže zkusme vyjednávat,“ pokračoval JC. „Ale ne s mrtvými druidy. Ti mají v sobě příliš hluboko zažranou nenávist a pocit křivdy. Nikdy neustoupí… Štístko, dokážeš se s Ludem mentálně spojit?“

	„Ani ve své nejlepší kondici!“ odsekl Štístko. „Možná je to jen duch boha, ale to klíčové slovo je pořád bůh! Mozek by se mi uvařil v hlavě a vytekl by mi ušima. Pokud…“ Odmlčel se a zamračeně se rozhlédl po ostatních. Vytáhl z kapsy stříbrnou krabičku na léky. „Předpokládám…“

	„Ne!“ zvolala Melody okamžitě.

	„Ano,“ řekl JC. „Je mi to líto, Melody, ale potřebujeme, aby náš týmový telegrafista jel na všechny válce.“

	Štístko si vysypal do dlaně malou pilulku, podlouhlou a žlutozeleně proužkovanou. Několikrát ji poválel v konečcích prstů a přitom si ji zamyšleně prohlížel. „Tak tohle… je moc dobrý materiál vydestilovaný z nějakých divných esoterických chemických zbytků, které jsem našel v Chimera House. Nechali je tam ti Noví lidé.“ Podíval se na Melody. „Nikdy jsi nedokázala ocenit můj chemický talent…“

	„Štístko,“ řekla Melody. „Prosím tě, ne…“

	„Tohle mě nedostane do stejné ligy, jako je Lud,“ pokračoval Štístko. „Ani zdaleka. Ale mohlo by mě to udržet pohromadě dost dlouho, abych upoutal jeho pozornost.“

	Melody střelila pohledem po JC, a když promluvila, znělo to mrazivě a vztekle. „Tobě je jedno, jestli to přežije, hlavně že odvede svou práci!“

	„Není mi to jedno,“ bránil se JC. „Ale tuhle práci je třeba udělat.“

	„Tobě nejde o práci!“ zakřičela Melody. „Chceš jenom dostat zpátky Kim! Tu svou nepřirozenou přítelkyni!“

	„V tuto chvíli je Kim a to, co ví, naše práce,“ odpověděl JC klidně. „Protože její vědomosti o Nehynoucím těle by mohly zachránit Zemi a všechno na ní.“

	„S tím se nedá přít,“ souhlasil Štístko. Objal Melody kolem ramen, ignoruje její odpor. „Musíme to udělat. Nemůžeme odsud utéct a boj nemůžeme vyhrát. Nemáme před sebou žádnou budoucnost… dokud je Nehynoucí tělo tady. Abychom uspěli, musíme spolupracovat, všichni čtyři. Stejně jako jsme to dělávali dřív, vzpomínáš? A já musím být schopen ovládat spojení s duchem mrtvého boha, které se chystám navázat. Teď řeknu něco, o čem bych ještě dnes ráno nevěřil, že někdy řeknu: nemusíš si dělat starosti, Melody. Vážně. Tahle pilulka mne udrží duševně v pořádku. Rozhodně natolik, abys mě pak mohla pořádně seřvat.“

	„Jestli chceš Štístkovi pomoct, Melody,“ dodal JC, „spolupracuj. Buď jeho kotvou; udrž ho v reálném světě. Dej mu něco, k čemu se může vrátit.“

	„Později budu hodně zlá,“ odpověděla Melody, ale váhavě přikývla.

	„Takže nic nového,“ řekl JC. „Do toho, Štístko.“

	Štístko zaváhal a pak z krabičky vysypal ještě několik barevných pilulek. Rozložil si je na dlani a zamyšleně je tam převaloval, jako by uvažoval nad nejlepší možnou kombinací s nejsnesitelnějšími vedlejšími účinky. JC se naklonil k Melody.

	„Ty jsi věděla, že s sebou má tolik prášků?“

	„Samozřejmě že ne!“ odsekla. „A když jsme opouštěli náš byt, určitě si je nebral. Což znamená, že je má u sebe už déle. Nějaký čas už plánuje, že je použije. Jak to, že jsem si toho nevšimla?“

	„Protože chtěl, abys sis toho nevšimla,“ odpověděl JC. „Nechce, aby sis dělala starosti. A myslím, že jenom čekal na správný okamžik nebo dobrou výmluvu, aby se k nim mohl zase vrátit. Být feťák není jen fyziologická záležitost, ale i psychická.“

	Došel ke Štístkovi, který stále ještě přemýšlel a lehce se při tom pohupoval na patách. Už vyloučil všechny pilulky kromě jediné, té původní, proužkované. Náhle se usmál na JC.

	„Tohle se už může jedině zlepšit,“ prohlásil a pilulku polkl. Okamžitě se mu z obličeje vytratila veškerá barva a na čele mu vyrazily kapičky potu.

	„Zatraceně…“ řekl. „Je to tak silné, že to začíná působit skoro ještě dřív, než si to člověk vezme.“

	„Jak se cítíš?“ zeptal se JC.

	„Dobře, dobře, dobře…“

	„Co je v té pilulce?“

	„Kousek tohohle, spousta tamtoho a všechno naprosto ilegální, neetické a nepřirozené,“ odpověděl Štístko bryskně. „Udělá ti dobře na duchovní úrovni a riziko, že se ti při tom rozpustí játra, skoro nestojí za řeč.“

	„Jsi si jistý, že nás teď můžeš propojit, abychom se zkontaktovali s Ludem?“

	„Samozřejmě! Maličkost. Neboj se, JC. Přehnaná sebedůvěra je zahrnuta v ceně. Kdybych byl ve svém obvyklém rozpoložení, nemohl bych udělat něco tak nebezpečného a děsivého – a ty taky ne. Sám na to tak říkajíc nemám. Nikdy jsem neměl. Potřebuji něčím podšprajcovat. Nějaký čas to byla Melody, ale vždycky jsem věděl, že to nevydrží navěky.“

	„Ona to neví,“ řekl JC.

	„Ale ano, ví,“ ujistil ho Štístko. „Jsem telepat, víš?“ Pak se mentálně spojil s ostatními. Čtyři mysli, už ne oddělené, ale spolupracující. Oči všech se v šeru zlatě rozzářily, pak zlatá záře obklopila celá jejich těla. Druidové se stáhli, pomalu a neochotně, začali ustupovat do bezpečí stínů kamenného lesa. Hledači duchů, živí i mrtvá, se otočili k trůnu a mrtvý bůh pomalu sklonil hlavu, aby se na ně podíval. Když druidové uviděli, že se jejich starý bůh pohnul, poprvé po mnoha staletích, vykřikli. Pak Lud promluvil a jeho hlas se rozlehl ozvěnou v hlavách a duších všech, kdo ho slyšeli.

	„Konečně,“ řekl Lud. „Hlas, který mne volá. Lidský hlas… Vzpomínám si, jaké to bývalo dřív, když se přede mnou klaněla celá Británie, když pro mne hořela. Život i smrt všech tehdy podléhaly mým příkazům, mému rozmaru. Uctívali mne, aby mne živili, a já jsem dodával smysl jejich životům. Ale to všechno je už minulost a já jsem upadl v zapomnění, zmenšil jsem se. Nyní… vidím svět nahoře a vidím, že v něm už není místo pro takové, jako jsem já. A tady dole není nic, na čem bych se chtěl podílet. Nechte mě odejít. Přetrhněte řetězy, které mne poutají k tomuto městu, k Londýnu, který už nepoznávám a nechápu. Nechte mne odejít tam, kam odcházejí bohové, když zemřou.“

	„To nám vcelku vyhovuje,“ řekl JC. Sebral sílu všech čtyř spojených hledačů duchů a zaměřil ji směrem, který jen cítil, ale nechápal. V amfiteátru se vedle trůnu objevily obrovské dveře. Brána na Onen svět. A Lud vstal. Natáhl svou mocnou ruku a strhal maso z druidů, kteří to všechno pozorovali z okraje lesa. Maso dodané Nehynoucím tělem opadalo ze starých kostí a vzplálo; oheň ho strávil ještě dřív, než se dostalo k Ludovi. Nové maso Nehynoucího těla… zmizelo v jediném okamžiku a nezůstalo po něm nic než zpráchnivělé kosti rozsypané po podlaze. Lud vzal maso svých uctívačů a spálil ho v oběti sobě samému, aby získal sílu, kterou potřeboval k tomu, co chtěl udělat.

	Otevřel bránu. Její křídla se před ním poslušně rozevřela a podměstí zalilo oslňující světlo, které okamžitě zaplašilo stíny a temnotu. Lud se náhle začal zmenšovat, v několika křečovitých záchvěvech se propadl do sebe, až byl dost malý, aby mohl branou projít. Světlo bylo tak jasné, že se JC, Kim, Štístko a Melody museli odvrátit. Dávný bůh na prahu brány zaváhal a ještě jednou se k nim otočil.

	„Vidím na vás dotek Vnějšku. Něco sáhlo do vašeho světa z mé domoviny a změnilo vás podle svých záměrů. Něco jako já. Jen díky tomu bylo možné to, co se právě stalo. Nyní jsem vaším dlužníkem… a svůj dluh splatím. Jedenkrát na mne můžete zavolat, až to budete nejvíce potřebovat… Ale pozor na dary bohů: žádný z vás není uzpůsoben tomu, aby plál tak jasně. Dávejte si pozor na to, co by vaše světlo mohlo přilákat…“

	Lud prošel bránou, zavřel ji za sebou a byl pryč. Hledači duchů se rozpojili a vrátili se každý do své hlavy.

	Když se jim podařilo zase si uspořádat myšlenky, Lud pořád seděl na svém trůnu. Nebo alespoň jeho tělo. Podoba, kterou na sebe vzal, aby mohl být uctíván a zbožňován malými lidskými tvorečky. Nyní vypadal jako obyčejná socha: šedá a zaprášená, pokrytá trhlinami.

	„To je všechno?“ zeptal se Štístko a pobaveně si masíroval třeštící čelo. „Žádné další pasti? Jsme v bezpečí?“

	„Ano,“ přikývla Kim. „Prozatím.“

	~

	Vrátili se zpátky po svých stopách, mezi kamennými stromy, a přitom odkopávali z cesty kosti. Kráčeli katakombami zpátky k povrchu, londýnským podměstím ke světu nahoře. JC a Kim se drželi těsně u sebe, nebo alespoň tak těsně, jak to šlo, aniž by se dotkli. Vesele spolu klábosili a opájeli se vzájemnou přítomností. Melody se ostentativně držela stranou ode všech, energicky pohupovala rukou s pistolí a zírala přímo před sebe. Štístko si toho vůbec nevšiml, vesele kráčel za ní a při tom si třídil obsah mozku.

	„Jestli mě miluješ, JC,“ řekla Kim, „jestli mě doopravdy miluješ, neptej se mě, kde jsem byla a co jsem tam dělala. Co jsem musela udělat, abych se k tobě mohla vrátit. Jednou ti to povím sama. Až na to budu připravená. Až na to budeš připravený ty.“

	„Mně můžeš říct všechno, Kim,“ namítl JC. „To přece víš.“

	„Ano,“ přikývla. „Ale ne teď.“

	
DVĚ

	NEOFICIÁLNÍ ARCHIV

	Všichni ostatní chtěli domů a trochu si odpočinout. U volantu ale seděl JC a ten je teď vezl na opačnou stranu Londýna do tajné knihovny Carnackiho institutu. Štístko a Melody si zalezli na zadní sedadlo a trucovali, zatímco Kim se poklidně vznášela asi palec nad sedadlem spolujezdce. Musela se hodně soustředit, aby se její tělo pohybovalo stejně rychle jako vůz, protože k fyzickému světu už neměla žádné vazby. Mohla se klidně teleportovat přímo do tajné knihovny a na ostatní tam počkat, ale jelikož se s JC právě znovu našli, nechtěla ho opustit ani na okamžik. JC zíral přímo před sebe, ponořený ve vlastních myšlenkách. Jedna věc byla čelit ohrožení z tolika stran, když šlo jenom o něj a jeho tým; oni se o sebe dokázali postarat. Ale teď, když se vrátila Kim, cítil zodpovědnost i za ni. Potřeboval informace, jak se nejlépe bránit a proti čemu se vlastně musí bránit. A kvůli tomu teď musel do tajné knihovny.

	Často se jí říkalo i neoficiální archiv, protože v knihách v ní uložených bylo všechno na světě, co oficiálně neexistovalo nebo by existovat nemělo, ale naneštěstí existovalo.

	Šéfka, sama strašlivá Catherine Latimerová, kdysi JC dala heslo, které mu umožňovalo do knihovny vstupovat, a on neměl v úmyslu čekat, až mu ho oficiálně prolongují. Už měl plné zuby dohadů a teoretizování, chtěl vědět. Řítil se se svým vozem jako střela prázdnými ulicemi ranního Londýna, na severovýchodní konec města k Woolwichovu arsenálu. Tajná knihovna se nacházela přímo pod ním, patrně proto, že kdyby na ni někdy někdo zaútočil, armáda by ji musela chránit.

	Ulice nezůstaly prázdné dlouho. Vlastně sotva mu zmizel Chimera House ze zpětného zrcátka, po silnici začaly z obou stran proudit automobily a brzy jel uprostřed normální ranní dopravní špičky. Autobusy a taxíky, roznašeči novin, vozy zásobování a lidí jedoucích do práce nebo z práce, jak se střídala noční směna s ranní. JC byl rychle přinucen zpomalit na skoro předpisovou rychlost a přizpůsobit metody svého řízení. Na nic jiného nebylo na silnici místo. Zuřivě se mračil. Někdo zřejmě vynakládal spoustu energie na odvedení dopravy od Chimera House a jeho nejbližšího okolí, aby nic z toho, co se tam odehrávalo, nebylo spatřeno, rušeno a prozrazeno. Ale kdo měl tak velkou moc, aby uzavřel celou londýnskou čtvrť? Zřejmě někdo přímo z Carnackiho institutu… JC udělal tu chybu, že o tom přemýšlel nahlas, a okamžitě se dočkal hlasité reakce od zbytku týmu.

	„Kašlu na to!“ prohlásil Štístko nevzrušeně. „Nevím to a vědět to nechci. Nechci ani jít do tajné knihovny. Chci jít domů. Moje systémy selhávají, cítím se příšerně, a navíc teď potím tak agresivní chemikálie, že ti nejspíš vyleptají díry do koženého polstrování sedadla. A je mi špatně. Prosím, mohli bychom jít domů? Pěkně prosím? Nemohla by ta knihovna počkat?“

	„Tvrdil jsi, že bys klidně obětoval celý autobus slepých sirotků, abys mohl do tajné knihovny institutu jen nahlédnout,“ opáčil JC klidně. „Po celé ty roky, co jsi trpěl agresivní paranoiou a pořád opakoval, že pravda je tam venku… Nu, pravda je ve skutečnosti pod Woolwichovým arsenálem a já tě tam teď vezu. Vždycky jsi říkal, že tě Oni chtějí dostat, teď máš šanci získat Jejich adresy a veškeré osobní údaje. Aby ses k nim mohl tajně vloupat a nějak příšerně se jim pomstít.“

	„Ať si mě klidně dostanou,“ řekl Štístko. „Vzhledem k tomu, jak se teď cítím, by to byla rána z milosti.“

	JC se podíval ve zpětném zrcátku na Melody a očekával, že ho podpoří, ta ale seděla strnule s rukama založenýma na prsou, hleděla upřeně před sebe a mlčela. Nemluvila se Štístkem a dávala okázale najevo, že nemá v úmyslu se ho ani dotknout, a podle toho, jak se tvářila, bylo jasné, že se do konverzace nijak nezapojí. JC si tiše povzdechl a podíval se na Kim, která ho obdařila sladkým úsměvem. Právě vypadala jako žabec, zdravé mladé děvče z dvacátých let minulého století v kanárkově žlutých šatech, dlouhou šňůrou korálků a rozkošným malým kloboučkem. Jelikož její vnější schránka byla z ektoplazmy, mohla měnit svůj vzhled podle libosti a často to také dělala.

	„Co je špatného na tom zaskočit si do knihovny?“ řekla vesele. „Určitě to bude velice poučné.“

	„My tady mluvíme o tajné knihovně Carnackiho institutu!“ odsekla Melody, neschopná zachovat mlčení tváří v tvář tak nehorázné provokaci. Melody žila pro příležitosti otlouct někomu o hlavu jeho vlastní nevědomost. „Tam nenajdeš nic dobrého ani poučného, jenom zakázané znalosti, nejodpornější části tajné historie světa a věci, které bys raději nevěděla. Kvůli tomu, co nevíš, tě nikdo nemůže dát zabít.“

	„Naneštěstí se ukázalo, že tohle není ten případ,“ konstatoval JC klidně. „Nehynoucí tělo nás chce vidět mrtvé jen proto, že víme o jeho existenci, a to ani netušíme, co je ve skutečnosti zač a pro koho pracuje. Nevědomost podle mě není žádné požehnání a nás zcela zjevně ohrožuje na zdraví i na životě. Potřebujeme vědět a potřebujeme vědět hned. Informace jsou munice. Vzpomínáte?“

	„Ale tajná knihovna je střežená britskými ozbrojenými silami,“ namítl Štístko. „Jak se dostaneme dovnitř?“

	„Ta je střežena mnohem lépe,“ upřesnil JC. „Několika vrstvami psychických ochran podpořených nepřirozenou mocí veskrze temné povahy. Plus spoustou nastražených pastí a jiných hnusáren. Ale nebojte se, lidi, protože já mám plán!“

	„Tak to už jsem úplně klidný,“ povzdechl si Štístko. Sesul se na sedadlo a plně se soustředil na svou mizernou náladu. JC si ho prohlédl ve zpětném zrcátku. Štístko doopravdy nevypadal dobře. Obléval ho střídavě studený a horký pot, třásl se po celém těle a jeho pleť měla barvu břicha leklé ryby. Tu a tam povolil ve své mentální ostražitosti a letmo pohlédl z okna, načež pokaždé nadskočil, jako by Spatřil něco, co v žádném případě vidět nechtěl. Bylo zjevné, že účinek pilulek už pominul a jeho imunitní systém teď dostává pořádné kapky. Býval schopný si s náhlými změnami mozkové chemie poradit, ale to bylo před tím, než ho jeho parťáci přesvědčili, aby přestal brát pilulky. Cesta do něčího pekla je vždycky dlážděná dobrými úmysly někoho jiného.

	Melody se na Štístka úmyslně nedívala. „Můžeš si za to sám,“ řekla nahlas. „A to jsi mi slíbil, že už je nebudeš brát. Takže u mě pochopení nehledej.“

	„Myslel jsem, že se mnou nemluvíš,“ opáčil Štístko a sotva znatelně se usmál.

	„Nemluvím! Já jenom… přemýšlím nahlas!“ Zamračila se na JC, nebo spíš na zátylek jeho hlavy. „Proč jedeme do tajné knihovny? Jasně, za jiných okolností by mě to… zajímalo, ale proč tam musíme jet rovnou?“

	„Lud mi vnukl myšlenku,“ odpověděl JC, který vytlačil z cesty černý londýnský taxík a teď zrovna ohrožoval autobus. „Druidové disponovali spoustou vědomostí, které jsou pro svět ztraceny, jenže některé z nich bychom možná mohli najít v neoficiálním archivu. Lud říkal, že na mně vidí něco, co pochází od mocnosti Zvenčí, která mne změnila. Možná pro to druidové měli jméno…

	Jestli ne, Faust zase říkal, že jsem tenkrát v metru zemřel a někdo Zvenčí mě přivedl zpátky. Chci vědět, jestli je to vážně pravda. A pokud ano, potřebuji se o tom dovědět mnohem víc. Chci vědět, Kdo nebo Co to udělalo, a rozhodně chci vědět Proč. Protože za všechno je třeba zaplatit…

	Zatímco se budu zabývat tímhle, vy ostatní můžete vyhledat všechno, co by mohlo mít nějakou souvislost s infiltrací Nehynoucího těla a jeho přisluhovačů do Carnackiho institutu. A všech dalších podzemních organizací. Musí tam něco mít, i kdyby nevěděli, že to mají…“

	„Vůbec toho po nás nechceš moc, co?“ řekl Štístko. „A omlouvám se za ty jedovaté plyny, které kolem sebe šířím.“

	JC ostentativně stáhl všechna okýnka. Do vozu se ze všech stran vevalil odporně čerstvý vzduch.

	„Myslela jsem, že Catherine Latimerová zahájila vlastní pátrání po potenciálních zrádcích a dvojitých agentech?“ řekla Melody, která se bezděčně nechala vtáhnout do konverzace. „Copak by nám neřekla, kdyby její lidé na něco přišli? Je přece naše šéfka! Svým strašidelným a velice účinným způsobem. Čekal bys, že to udělá.“

	„To je rozhodně pravda, možná,“ opáčil JC. „Já jsem ale od naší ctihodné šéfky neslyšel na toto téma jediné slovo a nemám v úmyslu ten stav prodlužovat ani o minutu. Ne, dokud si z nás Nehynoucí tělo a jeho prohnilí agenti dělají živé terče.“

	„Jak chceš najít v knihovně něco užitečného, když se to nepovedlo všem šéfčiným lidem?“ zeptala se Melody.

	„Teď předpokládáš, že tam někdo doopravdy pátral,“ zamumlala Kim a všichni ve voze na okamžik zmlkli a zamysleli se nad tím.

	„Víc očí víc vidí,“ prohodil neurčitě JC, který se proplétal stále houstnoucím provozem mnohem lehkomyslněji, než bylo bezpečné nebo žádoucí. „Možná že pár nepředpojatých očí odhalí něco nového… Pokud možno něco, co bychom mohli použít na svou ochranu. Nebo jako zbraň. Tak či tak, chci pár odpovědí. Bez ohledu na to, jestli si šéfka přeje, abychom je znali, nebo ne!“

	„Začínáš mluvit tak trochu jako já,“ řekl Štístko. „Což nemusí být nutně dobře.“

	„Jak se dostaneme dovnitř?“ zeptala se Melody. „Sám jsi říkal, že tajná knihovna je obklopená těmi nejmocnějšími, nejodpornějšími a nejznepokojivějšími ochranami, jaké jsou v kraji k vidění. Pokoušela jsem se do ní mockrát nabourat přes síť, samozřejmě čistě pro tu výzvu, a jaktěživ jsem se nikam nedostala.“

	„Šéfka mi po těch událostech v Chimera House dala přístupové heslo,“ odpověděl JC. „To, co se stalo Robertu Pattersonovi, jí hluboce otřáslo.“

	„Ty jsi měl celou tu dobu přístup?“ zeptala se Melody krajně nebezpečným tónem. „A nic jsi nám neřekl?“

	„Takže šéfka není sama, kdo před námi tají informace,“ dodal Štístko dotčeně.

	„Zdá se mi to, nebo cítím ve vzduchu vzpouru?“ zeptal se JC. „Každého, kdo se odváží zpochybnit mou autoritu, nechám protáhnout pod kýlem! Neměl jsem nic proti tomu nechat šéfku, ať odedře těžkou práci a vyhrabe důkazy o tajných informátorech, ale když na mě někdo namíří ducha mrtvého boha a jeho zhmotnělé následníky, je moje trpělivost u konce. Zjevně nastal čas vzít věci do vlastních rukou.“

	„Tak snadno se z toho nevykroutíš,“ odsekla Melody. „Proč ti šéfka dala heslo a nám ne?“

	„Protože jsem vedoucí týmu,“ řekl JC.

	„Jenom proto, že když jsme o tom hlasovali, ty jsi prohrál,“ zabručel Štístko.

	„Přesně tak,“ přikývla Melody. „Někdo musel převzít zodpovědnost za naše činy a bylo nad slunce jasnější, že my dva to nebudeme.“

	„Tohle vaše škádlení mi moc chybělo,“ řekla Kim.

	~

	Před Woolwichským arsenálem zajel JC s autem na soukromé parkovací místo někoho jiného. Značka CD zajistí že si dotyčný nebude stěžovat, a pokud by byl tak hloupý, jejich vůz byl schopen se o sebe postarat. Velice zlomyslným a krajně nepříjemným způsobem. S Carnackiho institutem si nebylo radno zahrávat. Kdo pravidelně jedná s neklidnými mrtvými, démony a netvory, nemívá obvykle shovívavý přístup k řešení každodenních problémů.

	Tým vysedl z vozu, každý podle své letory. Štístko se pomalu a bolestně vysoukal ven, za hlasitého praskání kloubů, a podezřívavě se rozhlédl po jasně osvětleném parkovišti. Budil dojem něčeho, co se vyplazilo zpod kamene a vážně uvažuje, že se tam zase bezodkladně vrátí. Melody svoje dveře rozkopla, vyskočila plavným pohybem ven a bystře se rozhlédla v naději, že k ní někdo přistoupí a pokusí se ji obtěžovat. V tuhle chvíli by jí spravilo náladu, kdyby mohla někoho opakovaně praštit do hlavy. Kim prošla dveřmi, aniž je otevřela, a zůstala stát vedle JC, který se zamyšleně rozhlížel kolem.

	Woolwichský arsenál je v podstatě řada anonymních kasárenských budov, z nichž některé vypadají o poznání zajímavěji než jiné. JC mávl rukou k jedné konkrétní budově postavené kousek od ostatních. Šlo o cihlovou stavbu se šikmou střechou, jediným vchodem a oloupaným nápisem SKLADIŠTĚ.

	„Tak jsme tady, děti. Brána do říše divů. Tak mi to alespoň řekli. Jaktěživ jsem v tajné knihovně nebyl a ani nevím o nikom, kdo zná někoho, kdo tam byl. Vždycky je tady ovšem možnost, že je to celé obrovský podvod, který má odvést pozornost od skutečného tajného archivu. A že uvnitř najdeme jenom stará čísla Readers Digest a pár knih od Dana Browna. Na druhé straně, pokud je tohle to pravé místo, chovejte se sebevědomě, jako bychom měli právo tam být, a nikdo nebude nic namítat. Kim, říkám to nerad, ale… myslím, že bys raději měla počkat v autě. Přitahuješ pozornost…“

	„Mě nikdo neuvidí,“ namítla Kim.

	„Tohle je majetek Carnackiho institutu,“ vysvětlil jí JC trpělivě. „Tady mají spoustu bezpečnostních opatření i proti nechtěným duchům.“

	„Ale já nejsem jen tak lecjaký duch, miláčku,“ opáčila Kim. „Nikdo mne nemůže vidět, pokud si to sama nepřeji. Zmizet světu z očí bylo to první, co jsem se musela naučit, když jsem byla na útěku. Vlastně jsem při svém putování odhalila mnohá podivná a neobvyklá tajemství. Jsem teď moudrá a skvělá a vím toho spousty, a ty na to laskavě nezapomínej. Jsi moje zlatíčko a moje láska, JC, ale rozkazovat mi nebudeš.“

	JC blýskl pohledem po Štístkovi a Melody, ale ti se prozíravě dívali jinam.

	„No dobře,“ řekl JC. „Je to tvoje ektoplazma. Ale později si o tom promluvíme…“

	„Ano, miláčku,“ odpověděla pokorně.

	„Tímhle nikoho neobelstíš,“ odfrkl si JC.

	„Zadržte, dupněte na brzdy a vraťte se k předchozí odbočce,“ přerušil je Štístko. „Co jsi tím myslel tím ‚chovejte se, jako byste měli právo tam být‘? Jestliže ti šéfka dala přístupové heslo, tak přece máme právo tam být. Nebo ne?“

	„Jasně, dala mi heslo,“ řekl JC. „Přímo u sebe ve své kanceláři. Udělala z toho hotový obřad. Musel jsem jí podepsat spoustu velice oficiálních lejster. Takže ano, rozhodně mi heslo dala. Ale jestli zamýšlela, abych ho doopravdy použil, je úplně jiná věc. Jak ji znám, změnila přístupová hesla okamžik poté, co jsem vyšel z její kanceláře.“

	„Nádhera,“ řekla Melody. „Co budeme dělat, jestli je to heslo neplatné?“

	„Já osobně budu pelášit k vozu jako o život,“ oznámil Štístko. „Snažte se mi nepřiplést do cesty, jinak vás zadupu do země.“

	„Postavil ses duchovi dávného boha,“ připomněl mu JC. „A teď máš vítr z jednoho neinformovaného vojáka, který bude mít službu u dveří?“

	„Kdybys Viděl ty ochrany a bezpečnostní opatření, které střeží budovu, počůral by ses,“ odsekl Štístko. „Jsou tady pasti, které tě dokážou obrátit naruby a hrát na tebe jako na akordeon. Jiné ti mohou vyrvat duši z těla. Tohle místo je uzavřenější než velice uzavřené místo s mimořádně uzavřenou povahou.“

	„Chceš papírový pytlík, abys do něj mohl dýchat?“ zeptal se JC klidně.

	„Neškodilo by to,“ odsekl Štístko.

	JC zamířil přes prázdné parkoviště k budově. Měl silný pocit, že jeho tým sledují chladné, nepřátelské oči. Ten pocit ale míval často. Vypnul hruď a vložil do své chůze víc sebejistoty. Nikdy jim neustupujte, jinak vás převálcují. Došel k vojákovi, který stál přede dveřmi, a krátce na něj kývl. Slyšel, jak se zbytek týmu za jeho zády zastavil, ale neohlédl se. Voják vypadal stejně obyčejně jako ty dveře a budova, které střežil: průměrná výška a váha, obličej, na který byste se podruhé nepodívali… ale jeho úsměv a oči byly velice chladné.

	JC jej obdařil svým nejšarmantnějším úsměvem, ale bez jakéhokoliv zjevného účinku. Dával si dobrý pozor, aby se nedíval na vojákovu pušku, která teď mířila přímo na něj, a ohlédl se zpátky po svých parťácích. Melody se mračila, Štístko se potil a Kim se sladce usmívala.

	„Postupte si dopředu, děti, a pořádně si ho prohlédněte. Dovolte, abych vám představil… oficiálního strážce tajné knihovny Carnackiho institutu. Není to jen tak obyčejný britský voják, je to Tommy Atkins. Není skutečný jako takový, ale to mu nesmíte mít za zlé. Tady pan Atkins je duchem každého britského vojáka, který kdy padl v boji při obraně své země a jehož charakter při tom nebyl zcela bez poskvrny. Tohle je jeho poslední šance kát se a odčinit svoje hříchy, než se přesune dál.“

	Členové týmu si jeden po druhém prohlédli Tommyho Atkinse, který jim pohledy nevzrušeně oplácel.

	„Jak tohle víš, JC?“ zamumlala Melody.

	„Řekla mi to šéfka,“ odpověděl JC. „Myslím, že všichni uhodneme proč.“

	„Takže ty nejsi jen ty,“ zeptal se Štístko opatrně Tommyho Atkinse. „Je vás celý houf. Jste všichni dobrovolníci?“

	„V tom je ten vtip, pane,“ odpověděl Tommy Atkins řízně. „Každý z nás, od prvního do posledního, vystoupil vpřed, vděčný za poslední šanci dát si záznamy do pořádku. Slyšel jste o Neznámém vojínovi? My jsme Známý vojín. Vinni ve smyslu obvinění, všichni, drobnými i většími hříchy.“

	„Kolik vás tam je?“ zeptala se Melody.

	„Tolik, kolik je pro tuto práci potřeba, slečno,“ odpověděl Tommy Atkins. „Při plnění svých povinností se střídáme na stráži před tajnou knihovnou. Dokud neuděláme dost, abychom napravili své prohřešky, a nepřesuneme se dál; pak na naše místo nastoupí další. Když to bude třeba, budeme tyto dveře střežit až do soudného dne. Tommyů Atkinsů nikdy nebude nedostatek.“

	„Tohle je ta nejlepší stráž,“ řekl JC vesele. „Nikdy se neunaví, nikdy nejsou ospalí, ničím se nerozptylují. Protože jsou mrtví a takové slabosti neznají.“

	„Profesionální voják, to jsem já, pane,“ prohlásil Tommy Atkins. „Nyní a navždy; nebo alespoň dokud můj čas nevyprší. Moc rád jsem si s vámi popovídal, pane, ale teď mi řekněte přístupové heslo, jinak se obávám, že do vás budu muset vystřílet několik velkých děr.“

	„Samozřejmě,“ řekl JC a pořád se nedíval na vojákovu pušku. Podal Tommymu Atkinsovi svou levičku dlaní dolů a při tom pečlivě odříkal jisté slovo. Na hřbetě jeho ruky se objevilo zářící oko. Otočilo se k Tommymu Atkinsovi, mrklo a zase zmizelo. Voják krátce přikývl a sklonil zbraň. Zamyšleně se podíval na zbytek týmu.

	„Ti jsou tu se mnou,“ prohlásil JC pevně.

	Tommy Atkins znovu přikývl, otočil se a otevřel dveře do budovy. Nebylo v nich vidět nic, jen kalné, neměnné světlo. JC se podíval na hřbet své levé ruky, ale oko už zmizelo.

	„Tomu říkám knihovní razítko,“ zamumlal Štístko.

	„Zmlkni,“ okřikla ho Melody.

	JC zamířil dovnitř a ostatní se rychle protáhli kolem Tommyho Atkinse za ním. Připadal jim docela skutečný, ale když se k němu přiblížili, chloupky vzadu na krku se jim naježily. Samozřejmě kromě Kim. Tommy Atkins si ji zamyšleně prohlédl.

	„Omluvte mě, madam, ale vy jste duch, že? Ano, myslel jsem si to. Nejste první, kterého pouštím dovnitř, a patrně ani nebudete poslední. Říká se, že tam dole jsou knihy, které mohou číst jenom mrtví. Pravděpodobně je to tak dobře. Ale dávejte na sebe pozor, madam, v tajné knihovně jsou horší věci než nebezpečné knihy.“

	„Děkuji ti, Tommy Atkinsi,“ řekla Kim. „Je vždycky příjemné potkat galantního ducha.“

	~

	Dveře se za nimi zase zavřely a hledači duchů se mimoděk semkli. Rozhlédli se po místnosti, která nebyla o mnoho větší než průměrná koupelna. Ze stropu visela jediná holá žárovka, která poskytovala jen slabé světlo. Žádný nábytek, žádná okna, žádné další dveře. Štístko se podíval na JC.

	„Takže, kdo byl ten venku? Doopravdy?“

	„Tommy Atkins,“ odpověděl JC. „Nebo alespoň nemám žádný důvod myslet si něco jiného. A nedostal se přes něj nikdo, kdo neměl právo sem vstoupit. Až doteď.“

	„Jak to myslíš?“ zeptala se Melody. „My jsme přece ti dobří!“

	„O to nejde,“ řekl Štístko. „Oficiálně tady nemáme co dělat, heslo neheslo, protože to šéfka výslovně nepovolila. Takže, kdo ještě se sem mohl dostat za stejně pochybných okolností?“

	„Pořád s tebou nemluvím,“ odpověděla Melody.

	Štístko se otočil k JC. „Kam půjdeme odsud? Kvůli všem těm ochranám, které jsou tady nainstalované, Nevidím vůbec nic.“

	„Pravděpodobně proto, že se díváš špatným směrem,“ odpověděl JC.

	Ukázal dolů na podlahu, kde se nacházely velké padací dveře. JC se k nim sehnul, popadl železný kruh, který do nich byl zasazený, a trhnutím je otevřel. S hlasitým zaduněním je nechal dopadnout na zem a všichni se zahleděli do temného otvoru. Točité železné schodiště mizelo dole ve tmě.

	„Jdeme dolů!“ prohlásil JC vesele.

	„Ty mi vážně lezeš na nervy,“ řekla Melody. „Nezáleží na tom, že je Kim zpátky, stejně není přirozené být pořád tak veselý.“

	„Porazil jsem živoucího boha, mám na dosah dlouho odpírané odpovědi na své otázky a moje holka se vrátila!“ odpověděl JC velkoryse. „Kdybych měl být ještě šťastnější, musel bych na to mít rozdvojenou osobnost.“

	„Ty říkáš ty nejhezčí věci, JC,“ vydechla Kim.

	Štístko se nad zejícím otvorem nervózně ošil. „To schodiště mi nepřipadá zrovna nejbezpečnější, JC. A jen Bůh a šéfka vědí, jak hluboko vlastně vede. Ne, bez padáku po něm nikam nejdu.“

	„Dolů!“ zavelel JC nekompromisně. „Buď hodný statečný hledač duchů, a dostaneš čokopiškoty k čaji. A ten čaj!“

	„Až po tobě,“ opáčil Štístko stejně rozhodně.

	JC sestoupil s přehnaným klidem na schodiště a začal scházet po jeho železných stupních dolů. Jeho kroky hlasitě duněly na holém kovu, ale schodiště se pod jeho váhou ani nezachvělo. Melody ho následovala a za ní se vydala i Kim, takže Štístko v místnosti nahoře osaměl. Vytáhl z kapsy krabičku pilulek, chvíli na ni mlčky zíral a pak ji zase schoval. Hlasitě si povzdechl a vykročil za ostatními.

	~

	Sestupující tým obklopila příjemná záře bez viditelného zdroje. Světlo nedosahovalo daleko, a jak se nořili hlouběji, pohybovalo se současně s nimi. JC čas od času zašilhal přes okraj svých slunečních brýlí, ale ani jeho pozměněný zrak nedokázal proniknout hlubokou tmou obklopující schodiště. Pečlivě si upravil brýle a ohlédl se po Štístkovi.

	„Vidíš něco, Štístko?“ zeptal se ho.

	„Ano…“ odpověděl Štístko. „Dost, abych netoužil Vidět víc, takže jsem se přestal dívat. Věř mi, JC, nechceš to vědět. Některé přechody jsou zkrátka děsivější než jiné. Řeknu to takhle… tajná knihovna není tam, kde jsme si mysleli, že je. Nutíte mě jít na hodně divné místo.“

	Dál sestupovali po točitém schodišti a každý z nich si dával velice dobrý pozor, aby se příliš nepřibližoval k okraji, od kterého je nedělilo žádné zábradlí. Kim už přestalo bavit předstírat, že dolů schází, a nyní pomalu klesala středovou šachtou, přičemž se neustále držela poblíž JC. Už ztratili pojem o tom, jak dlouho jdou. Svaly na nohou je začínaly nepříjemně bolet, když konečně dorazili na konec schodiště a pod sebou měli zase pevnou zem. JC poodstoupil od schodů, aby uvolnil cestu ostatním, a rozhlédl se.

	Nacházeli se ve velké jeskyni naplněné od jednoho konce k druhému řadami regálů s knihami. Podlaha byla kamenná, stejně jako strop vysoko nad jejich hlavami. A všude byly samé police s knihami; táhly se dál, než oko dohlédlo, všemi směry, které si JC dokázal představit, plus několika dalšími.

	Melody a Štístko hleděli kolem sebe s vypoulenýma očima a nadšeně vzdychali; předchozí mrzutá nálada je rázem opustila. Kim se tiše zasmála a zatleskala.

	„Tolik tajných míst vás hořce zklame, když je nakonec objevíte,“ řekl JC. „Ale tohle ne! Vypadá to, jako by tady byly všechny knihy světa včetně některých, které by nikdo vlastnit neměl.“

	Melody se ovládla a opovržlivě si odfrkla, pak zaujala okázale lhostejnou pózu. „Kdo potřebuje všechny ty knihy? Proč je už dávno nedigitalizovali? Ušetřila by se tak spousta skladovacího prostoru.“

	„Samozřejmě proto, že knihy se nedají hacknout,“ odpověděl Štístko nabručeně. „Pokud toužíš po zapovězených znalostech z některé z těch knih, musíš sem přijít osobně, vyhledat je a přečíst si je. Až na to, že nemůžeš, protože je to zakázané. Většinou.“

	„A co vidění na dálku?“ otázala se Melody tvrdohlavě.

	„Se všemi těmi štíty, které tady mají? Každý toulavý duch, který by se sem pokusil vetřít, by byl nakopnut takovou silou, že by skončil v jiné dimenzi s ektoplazmatickým zadkem v jednom ohni. A kromě toho většina knih tady dole je tak nebezpečná, že kdyby ses je pokusila číst bez příslušných předběžných opatření, upečou ti mozek.“ Štístko se odmlčel. „Tak jsem to alespoň slyšel. O tajné knihovně Carnackiho institutu se vypráví spousta nejrůznějších historek a většina si navzájem protiřečí. Umožňuje nám tvoje heslo přístup všude, JC? Nebo bychom se měli opatrně odplížit do jednoho kouta a cestou se ničeho nedotýkat?“

	„Teď, když jsme uvnitř, si můžeme prohlédnout, cokoliv chceme,“ odpověděl JC. „Tak jsem to alespoň pochopil.“

	„A jestli jsi to pochopil špatně?“ zeptala se Melody.

	„Uslyšíte velkou ránu,“ odpověděl JC. „Hele, tady máme knihovníka.“

	Všichni se zastavili a otočili se směrem, odkud k nim kráčel současný knihovník. Měli dost času si ho dobře prohlédnout, protože to byly v podstatě prázdné staromódní šaty, které nebyly vyplněny ničím viditelným. Že ale uvnitř něco je, se poznalo podle toho, jak byly vytvarovány a jak se krčily. Z límce, tuhých manžet ani nohavic ale netrčelo vůbec nic. Byly zde i lehké a poněkud znepokojivé náznaky, že ten, kdo se v šatech nachází, nemusí být nutně tak docela člověk. Šaty se zastavily před týmem a zaujaly uctivý postoj.

	„Vítám vás!“ zahalekal suchý, ševelivý hlas odněkud z blízkosti bílého límce. „Návštěvníci! Jak neočekávané a náhlé! V poslední době mnoho návštěvníků nepřichází – co jsem tady dole rozmístil ty vylepšené pasti. A obludy, které lidem ukusují hlavy. Nikdy si nedokážu vzpomenout, jak se jmenují… Tak či tak, rád vás vidím! Mám to tu na starosti, pokud vůbec někdo a pokud je to vůbec možné. Dávám přednost oslovení strážce tajemství, ale bohužel se to neujalo. Většinou mi říkají prázdný knihovník. Uhodnete proč? No to je jedno, na tom nezáleží, pojďte dál… Jak vám mohu být nápomocen, mé drahé dámy a pánové?“

	JC se ohlédl po ostatních a ti se dívali upřeně na něho, dávajíce jasně najevo, že nemají představu, co by měli říct, a že tedy přenechávají veškerou iniciativu vůdci týmu. JC je zpražil mrazivým pohledem slibujícím, že si to s nimi později vyřídí, a pak se obrátil zpátky k prázdnému knihovníkovi.

	„Odpusťte mi mou neomalenost, pane,“ řekl velice uctivě a svoje slova doprovodil zdvořilým úsměvem, „Ale jste mrtvý nebo živý?“

	„Skoro jistě, pane,“ odpověděl knihovník.

	„No dobře,“ řekl JC. „Rozhodně jsme pokročili… Přišli jsme sem, abychom zjistili, jestli nám můžete poskytnout nějaké materiály ohledně původních druidů.“

	„Bojím se, že toho moc nebude, pane,“ odpověděl prázdný knihovník. „Vzhledem k tomu, že druidi si nepředávali znalosti v psané podobě. Moderní druidi jsou něco úplně jiného, protože to jsou povětšinou naprostí cvoci.“

	„Copak o původních druidech nikdo nic neví?“ zeptal se JC.

	„Vždycky se můžete zeptat Droodů, pane…“

	„To bych raději nedělal,“ řekl JC.

	„Velice moudré, pane,“ odpověděl prázdný knihovník. „Jen pomyšlení na tu příšernou rodinu stačí, abych si znečistil prádlo. Kdybych nějaké nosil.“

	„Tohle jsem vědět nepotřebovala,“ zamumlala Melody.

	„Setkali jsme se s duchem dávného boha Luda,“ řekl JC rychle, aby odvedl pozornost od Melodyiny poznámky. „Dole v londýnském podměstí.“

	„Tak teď jste na mne opravdu udělali dojem, pane,“ prohlásil prázdný knihovník. „Řekl vám něco zajímavého? Vždycky mohu přidat nějakou tu stránku k jeho oficiálnímu životopisu.“

	„Říkal, že nepochází z tohoto světa,“ odpověděl JC. „Že sem přišel odjinud, z místa mimo naši realitu. A že byli i jiní jako on. Jeden z nich na mne nedávno sáhl a… změnil mne.“

	„To by mne vůbec nepřekvapilo, pane,“ řekl prázdný knihovník. „Jste první návštěvník s takovýma očima, kterého tady vidím.“

	JC poznal nervozitu, když ji slyšel v něčím hlase, a rozhodl se ji využít ve svůj prospěch. „Máte tady nějaké knihy o lidech, kteří byly změněni dotekem Zvenčí?“

	„Celé regály, pane. Všechno od původního Siggsandského rukopisu až po Jane’s polního průvodce po Odpornostech z Vnějších kruhů. Ten poslední jsme mívali i v ilustrovaném vydání, ale děsil lidi a mne už nebavilo to po nich pořád uklízet. Takže ho teď ukazuji jen těm, kteří mi lezou na nervy. Máme mnoho užitečných knih na téma, které vás zajímá, pane. Nicméně…“

	„Já jsem prostě věděl, že tu bude nějaké nicméně,“ ozval se Štístko. „Vy jste nevěděli, že tu bude nějaké nicméně?“

	„Zmlkni, Štístko,“ řekl JC.

	„Nicméně,“ zopakoval prázdný knihovník znovu, „jsou to všechno knihy, které vyžadují léta studia, abyste si je vůbec dokázali přečíst. Natož je pochopit. Někteří učenci sem chodili celé roky a propracovávali se postupně stránku za stránkou jediným svazkem. A dělali si spoustu poznámek. Občas se také zuřivě hádali s jinými učenci, co která pasáž vlastně znamená. Pěstní souboje a zápasy s použitím zubů a nehtů tady bývaly časté, dokud mě to neunavilo a nezavedl jsem za podobné incidenty pokuty ve formě odsekávání částí těla. Nic vás tak nepřivede k rozumu jako useknutí ucha. Podle mých zkušeností, pane, pokud jde o síly Zvenčí, ani dva tihle takzvaní odborníci se nejsou schopni shodnout absolutně na ničem. To víte, akademici. Mohu vám pomoct ještě v něčem, pane?“

	„Jo,“ zamumlal Štístko. „Protože už jste nám byl tolik prospěšný…“

	„Zmlkni, Štístko,“ řekl JC. Odhodlaně se na prázdného knihovníka usmál. „Co třeba… knihy o tom, jak nebýt dál mrtvý?“

	„Těch rozhodně nemáme nedostatek, pane,“ odpověděl prázdný knihovník. „Samozřejmě, většina z nich si dokonale protiřečí.“

	„Samozřejmě,“ řekl JC. „Co třeba konkrétněji knihy o lidech, kteří zemřeli a síly Zvenčí je zase přivedly zpátky?“

	„I těch je poměrně hodně, pane. Občas to vypadá, jako by síly Zvnějšku neměly co na práci. Poflakují se kolem naší reality jako právníci na volné noze kolem nemocnice. Nebo ožralové před barem, čekající, až někdo zaplatí rundu pro všechny.“

	„Vám se to stalo také?“ zeptala se Melody.

	„Mně se nestalo nic, madam,“ odpověděl prázdný knihovník.

	Melody se na něho zamračila a pak se rozhodla to nerozvádět. „Máte tady nějaké počítače? Něco on-line, na co bych se mohla podívat?“

	„Nic takového, madam,“ odpověděl prázdný knihovník. „Už jen to pomyšlení… Jsme knihovna, ne herní arkáda. Máme rejstřík, který vám může pomoct. Má napojení na každý náš svazek a ovládá se hlasem. Kdybyste mě následovala tudy, madam…“

	Šoural se pryč a tým spěchal za ním. Zezadu vypadaly prázdné šaty ještě znepokojivěji. Prázdný knihovník je vedl mezi regály s knihami, několikrát zabočil a pak se náhle zastavil. Prázdným rukávem ukázal na obří knihu rozloženou na vyleštěném mosazném stojanu. JC se při pohledu na ni vybavila starosvětská rodinná bible. Někdo knihu nechal otevřenou a její velké listy visely přes okraje čtecího stolku. Prázdný knihovník pokynul Melody, aby přistoupila blíž.

	„Tohle je knižní rejstřík celé tajné knihovny, madam. Stejně jako mnoho jiných užitečných věcí je uvnitř větší než navenek. Když o tom někdy přemýšlím, vždycky mne rozbolí hlava, a to ani žádnou hlavu nemám. Může za to putující Doktor, to on knihovnu založil. Vyslovte nahlas svoje přání, madam, a rejstřík vám poskytne jméno a polohu knihy, která vám může nejspíš pomoci. Snažte se vyslovovat zřetelně. Když budete mumlat, rejstřík je zmatený, lidi na něj potom křičí a já pak musím čelit jeho mrzuté náladě.“

	„Pochopila jsem,“ řekla Melody. „Teď běžte a věnujte se ostatním. Nesnáším, když mi lidé nakukují přes rameno.“

	„Samozřejmě, madam. Cítím to stejně. A to ani nevím, kdo mi tady dole přes to rameno nakukuje…“

	Prázdný knihovník odvedl zbytek týmu jinam. Melody se zamračila na rejstřík.

	„Co tady máš o neobvyklých událostech v londýnském metru? Jak hodně starých, tak nových? Chci tituly knih a stručný výtah, pokud je to možné.“

	Přímo před jejíma očima začaly těžké stránky samy listovat tak rychle, že se text slil; po chvilce se zastavily a předvedly jí dvoustránkový seznam knih se všemi patřičnými údaji a stručnými výtahy. Melody si hlasitě odfrkla, aby dala najevo, že na ni hned tak něco dojem neudělá, a dychtivě se sklonila nad seznamem. Brzy pochopila, že tu o knihy na zadané téma není nouze: soukromé, osobní a odborné. Podivná zjevení, setkání s duchy a démony, nevysvětlitelné události, tajemné případy. Záznamy o zvláštních věcech sahaly až do dob, kdy se pod Londýnem začaly hloubit první tunely. Kupodivu tam nebylo žádné hlášení o střetu se starými katakombami londýnského podměstí. Což Melody jen potvrdilo to, co už tušila – že podměstí se nutně nemusí nacházet pod Londýnem jako takovým. Soustředila se na knihy zabývající se průniky do metra Zvenčí a šokovalo ji, kolik svazků s touto tématikou knihovna nabízí. Prázdný knihovník měl pravdu: to, co se přihodilo JC, nebylo nic nového ani nic tak nevídaného…

	Melody se zeptala rejstříku, kde dané knihy nalezne, a čekal ji další šok. Podle poznámek, které se okamžitě objevily na stránkách před ní, byly všechny do jedné z knihovny odneseny. Na rozkaz Catherine Latimerové.

	Melody přivolala silným a zvučným hlasem prázdného knihovníka. Objevil se mezi regály a jeho prázdné šaty se třásly vzteky, že byl přivolán tak arogantním způsobem; když mu ale Melody ukázala, kolik knih mu schází, jeho zděšení neznalo mezí.

	„Ale tohle… prostě není dovoleno! Knihy se z tajné knihovny odnášet nesmějí, za žádných okolností! A mohu vám s naprostou určitostí říct, že Catherine Latimerová nebyla tady dole už více než rok. Ten, kdo knihy odnesl, to možná udělal jejím jménem, ale ona si je rozhodně nevzala. A co je důležitější… nemám žádný záznam a ani si nepamatuji, že by tyto knihy opustily knihovnu. A já jsem tady pořád! Nespím. Neodpočívám a ke svým povinnostem se nikdy neotáčím zády. I když musím připustit… tohle není poprvé, co se stalo něco takového.“ Naklonil se k Melody blíž a přešel do spikleneckého šepotu, prázdný límec až těsně u jejího ucha. „Pořád víc a víc se mě zmocňuje pocit… že tady dole nejsem sám.“

	„Dobře,“ řekla Melody. „Ale soustřeďme se na chybějící knihy, ano? Podívejte se na položky v rejstříku: nemohl byste si třeba vzpomenout, co v těch knihách bylo?“

	„Samozřejmě, slečno!“ odpověděl prázdný knihovník. „Četl jsem všechny knihy, které v tajné knihovně jsou. Víte, tady dole se nic moc jiného dělat nedá… Tahle kniha obsahuje podrobný popis mladé polní agentky institutu, která byla při plnění úkolu v metru napadena a něco Zvenčí zasáhlo v její prospěch. Měl jsem tu čest s tou pozoruhodnou mladou dámou hovořit při několika příležitostech osobně. Dokud se to nenaučila držet pod kontrolou, zářily její oči stejně jako oči pana Chancea.“

	„Kdo to byl?“ zeptala se Melody. „Vzpomínáš si, jak se jmenovala?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl prázdný knihovník. „Byla to Catherine Latimerová.“

	~

	O něco později doprovodil prázdný knihovník Štístka daleko mezi regály, do oddělení akvizic. Tam se nenacházely ani tak knihy jako spíš nejrůznější zvláštní položky, které byly Carnackiho institutu během let darovány. Oddělení bylo v podstatě prostranství s několika řadami vitrín různého tvaru a velikosti z pancéřového skla a rámů ze solidní oceli a stříbra. Uvnitř byly různé předměty, většinou hodně divné věcičky, které se v minulosti ukázaly jako důležité nebo významné. Štístko si je zamračeně prohlížel.

	„Takže tohle jsou všechny cenné artefakty, které si institut průběžně nahrabal? Mimo těch, co má šéfka ve své kanceláři?“

	„Přesně tak, pane,“ přisvědčil prázdný knihovník. „Každý, kdo byl hlavou institutu, cítil potřebu přidat něco, co by připomnělo jeho působení na profesním poli. Pak odešli na odpočinek a všechno skončilo tady dole. Před několika lety byly dokonce snahy, abychom tu pohřbívali polní agenty. Z bezpečnostních důvodů. Nakonec se ale dospělo k názoru, že by to bylo neuctivé. Ke knihám. Některé jsou velice citlivé, pane.“

	Štístko přikývl způsobem, o němž doufal, že nevyjadřuje ani víru, ani nevíru v to, co právě bylo řečeno. Počkal, až se prázdný knihovník odsune stranou, a pak pomalu vykročil mezi vitríny. Zamyšleně si prohlížel jejich obsah a při tom dával dobrý pozor, aby se ničeho nedotkl. Většina z vystavených předmětů byly prostě… předměty, které kdysi nejspíš měly pro někoho určitý význam, ale nyní nebyly ani opatřeny popiskou vysvětlující jejich původ. Jen číslem položky. Jediný mramorový prst, mosazná mezzotinta, láhev kometového vína, vycpaná kočičí hlava se třema očima a svěšenými vousky. Jiné byly označené jménem nebo poznámkou: merovejská koruna, skicář kardinála Woolseyho, zkáza, která potkala Liverpool, meč Sacnoth.

	A pak… Štístko hleděl na předmět ve vitríně před sebou a cítil, jak ho opouští všechna síla. Pokusil se ho prohlédnout svým Zrakem, aby se ujistil, že je to doopravdy to, co tvrdí tabulka, ale vrstvy ochrany, které předmět obklopovaly, to znemožnily. Poodstoupil od vitríny a začal pronikavým hlasem hraničícím s hysterií svolávat ostatní. Prázdný knihovník se objevil první, vběhl do oddělení akvizic, až mu rukávy pleskaly.

	„Prosím, pane, nezapomínejte, kde jste!“

	„Jděte k čertu!“ zaječel Štístko. „Jak dlouho tady tohle máte? Máte to tady, a vůbec vás nenapadlo se nám o tom zmínit?“

	Odnikud se objevila Kim a vznášela se těsně vedle Štístka, aby ho uklidnila svou přítomností. Pak mezi řadami vitrín přiběhli i JC a Melody. Štístko vztekle zamával rukama a prázdný knihovník poplašeně ustoupil,

	„Tohle, přímo tady ve vitríně, má být část Nehynoucího těla!“ zvolal hlasitě.

	Všichni se shlukli kolem vitríny, přičemž si od ní udržovali bezpečnou vzdálenost. Za pancéřovým sklem byla malá pulzující hromádka… čehosi. Něčeho, co rozhodně nepatřilo do tohoto světa. Nemělo to barvu, kterou by dokázali pojmenovat, konzistenci, jež by dávala smysl, a nikdy si to nepodrželo příliš dlouho jeden tvar. Bobtnalo to a splaskávalo, obracelo se to naruby, házelo to sebou proti ocelovým a skleněným stěnám vitríny, která to věznila. Jako zvíře v kleci pokoušející se o útěk.

	„Někdo strčil kus Nehynoucího těla do akvária?“ zeptal se JC.

	„To není akvárium, pane,“ namítl prázdný knihovník. „Je to vitrína. I když musím připustit, že tohle je jedna z nejbezpečnějších.“

	„Jak se to sem dostalo?“ zeptala se Melody, fascinovaně hledící na svíjející se a pulzující věc.

	„To přesně nevím, madam. Před několika týdny se to tady objevilo, i s vitrínou. A se všemi potřebnými dokumenty.“

	Prázdným rukávem ukázal na tlustý zápisník umístěný na polici pod vitrínou. Všichni se na něj podívali a každý z nich si sám pro sebe pomyslel, jak je možné, že si ho nevšiml dřív. JC zápisník nakonec zvedl, velice opatrně a ostražitě, a otevřel ho tak, aby viděli i ostatní. Ručně psané stránky obsahovaly stručné vylíčení, jak se tento konkrétní kousek Nehynoucího těla stal majetkem Carnackiho institutu.

	Rukopis poznali všichni. Patřil Catherine Latimerové.

	Podle všeho to začalo, když velká komunikační společnost začala pokládat nový úsek podmořského kabelu. Stroje na dně Atlantiku na něco narazily a loď, která kabel kladla, za tajemných okolností zmizela i s celou posádkou. K místu se vydaly další lodě, které případ vyšetřily, a v důsledku toho byl kabel přeložen do jiné části oceánu, vzdálené mnoho mil. Bez ohledu na mimořádné výdaje. Při tom byl získán maličký kousek toho, s čím se setkala první loď, a skončilo to v institutu. Žádná jména, žádné podrobnosti. Nic víc v záznamu nebylo.

	JC vrátil zápisník pod vitrínu a rozhlédl se po ostatních. A pak se všichni znovu zadívali na tu neklidnou věc ve vitríně.

	„Pokoušel jsem se to prohlédnout svým Zrakem,“ řekl Štístko. „Ale protlačit mysl přes všechna ta ochranná pole je tak vyčerpávající… Co jsem nakonec Uviděl, nedává žádný smysl. Je tam toho tolik, že se v tom ztrácím. Jako kdyby to bylo hmotnější a podstatnější než všechno kolem.“

	„Kéž bych s sebou měla svoje přístroje,“ povzdechla si Melody. „Já už bych to donutila vypovídat. K čertu, přinutila bych to zazpívat a zatancovat, až by nám to předalo všechna svoje tajemství!“

	„To už se zkoušelo,“ poznamenal prázdný knihovník.

	Melody se naježila a podívala se na něj. „Vždyť ani netušíte, o čem mluvím!“

	„To nemusím, madam,“ odpověděl prázdný knihovník. „Zkoušelo se to. Všechno se vyzkoušelo. Dlouho před tím, než se to dostalo sem. Všechno je to v tom zápisníku,“

	Kim vyrazila vpřed a přitiskla obličej ke sklu vitríny, aby si mohla hromádku uvnitř lépe prohlédnout. Její upřený pohled to viditelně vyprovokoval k vyšší aktivitě; hmota sebou začala házet a bobtnat. Náhle se nafoukla, značně nabyla na objemu, až zaplnila celou vitrínu a opřela se do skla, které ji věznilo. A pak začalo pancéřové sklo posílené ochranami praskat. Na jeho povrchu se objevily zubaté trhliny, které se rychle šířily. Všichni rychle odskočili, prázdného knihovníka nevyjímaje.

	„Je to past!“ vykřikl Štístko. „Je to další zatracená past! Nehynoucí tělo nám dalo kousek sebe, abychom ho odnesli sem! Teď ho slyším, jeho myšlenky jsou hlasité jako burácení hromu a mocné jako zemětřesení… Ta hromádka byla sice oddělena od celku, ale pořád je s ním ve spojení, pořád je součástí Nehynoucího těla!“

	„Ale co to chce?“ zeptal se JC. Popadl Štístka za ramena a přibil ho k zemi. „Soustřeď se, Štístko. Proč to chtělo, aby to přinesli sem?“

	„Protože to vědělo, že se na to přijdeme podívat!“ odpověděl Štístko. „Chce nás to zabít, JC. Celý tým. Chce nás to zničit, protože… to ohrožujeme! Zatraceně. Já nevím. Svým způsobem to je povzbudivé… JC, musíš něco udělat! Ono se to dostane ven! Sklo praská a ochrany se lámou, a jakmile se ta věc dostane z klece, nic ji už nezastaví, aby nevyrostla tak, že… Ach. Ach ne… Vážně bys nechtěl vědět, co to s námi zamýšlí udělat…“

	Hromádka podivného materiálu už zaplnila vitrínu do posledního milimetru, takže nikde nezůstala sebemenší skulinka, a teď se svíjela a vřela proti sklu. Uvnitř pableskovala divná světla a sršely energetické výboje připomínající zářící tepny. Melody namířila na vitrínu svou automatickou pistoli, ale pak ruku s ní nejistě spustila. Štístko vykročil vpřed a hrdinně se postavil mezi ni a vitrínu. Melody se krátce usmála a přesunula se vedle něj. Objala ho kolem ramen a on ji vzal kolem pasu.

	JC si sundal sluneční brýle a upřel na tu věc ve vitríně plnou sílu svého pohledu. Hmota se třásla a pulzovala, ale necouvla ani o milimetr.

	„Tak trochu jsem doufal ve víc,“ poznamenal JC. „Kim, tohle by mohl být ten správný okamžik, abys ses odsud teleportovala.“

	„Já vás neopustím,“ odpověděla Kim. „Teprve jsme se zase setkali. Přece se musí dát něco udělat.“

	„Nemám svoje přístroje,“ řekla Melody.

	„Pořád můžeme utéct,“ upozornil je Štístko. „Útěk je vždycky dobrý nápad. A nemyslím, že bychom museli utíkat moc daleko…“

	„Nemůžeme přece nechat knihovnu bez ochrany,“ namítl JC, „Zůstaneme a budeme bojovat; je to naše práce. Až na to, že nemáme žádnou techniku, žádné zbraně, kouzla nebo speciální udělátka, která by nám mohla pomoct. Nejspíš bychom to mohli sníst…“

	„Až po tobě,“ řekl Štístko rychle.

	„Akvizice!“ zvolal JC náhle. „To je řešení! Předměty moci! Rozbijte vitríny a chopte se všeho, co by mohlo být užitečné!“

	„To skutečně nebude třeba,“ řekl prázdný knihovník. Všichni se zarazili a podívali se na něj. Nezdálo se, že by prázdné šaty vypadaly nějak ustaraně.

	„Cože?“ zeptal se JC.

	„Vaše odhodlání chránit knihovnu je sice vzpružující,“ pokračoval knihovník, „Ale než začnete šílet a ničit inventář, musím vás upozornit, že knihovna je plně schopna poradit si se zdivočelými exponáty sama. Tommy Atkinsi! Je třeba vašeho zásahu!“

	Před nimi se zhmotnil uniformovaný voják a postavil se k vitríně. A pak se objevil další voják a zaujal místo na její opačné straně. Po nich přicházeli další a další, tucty Tommyů Atkinsů, kteří obklopili vitrínu v několika sevřených řadách. Nezvedli pušky, jen upřeně hleděli na hmotu ve vitríně, soustředili na ni veškerou svou pozornost. Hmota se zarazila a pak se začala zmenšovat, až z ní nezbylo víc než malá kulička organického materiálu, který se stěží hýbal.

	„No jistě,“ řekl JC. „Ta… věc je pouhé maso. Zatímco Tommy Atkins, všichni Tommyové Atkinsové, jsou především duch. Přemohli jej, vnutili mu svou vůli a zlomili ho silou své osobnosti.“

	„No, tak nějak to asi bylo,“ připustil Tommy Atkins. „Stejně jsem ale doufal, že dojde na bajonety…“

	Byl to ten, se kterým se setkali u dveří. Všichni ostatní už zmizeli, vytratili se v jediném okamžiku. Zbylý Tommy se opřel o vitrínu a znechuceně se podíval na to, co z hmoty zbylo. „Chovej se slušně! Nepřej si, abych na tebe musel přijít ještě jednou! Nebo uvidíš.“

	Narovnal se, vesele prázdnému knihovníkovi zasalutoval a zmizel.

	Melody a Štístko si uvědomili, že se stále objímají. Rychle od sebe odskočili a pak se jeden na druhého zadívali. JC se vydal na malou procházku, aby se uklidnil. Vždycky to býval on, kdo na poslední chvíli zachraňoval situaci, a neměl rád, když ho někdo zastínil. Navíc si byl naprosto jistý, že jeho plán použít objekty moci by fungoval skvěle a všeobecně destruktivně…

	Prázdný knihovník se zamyšleně podíval na Kim.

	„Nejste první neklidný duch, který zavítal sem dolů, má drahá, ani náhodou. Někteří polní agenti se ne a ne rozloučit… Většinu z nich zadrží filtry, ale vy jste z jiného těsta, co? Vidím na vás znamení Podivna stejně jako na panu Chanceovi. A samozřejmě i na vašich dvou přátelích.“

	„Neříkejte jim to,“ požádala Kim. „Oni to nevědí. Nepotřebují to vědět, ještě ne. Jen by je to rozrušilo.“

	„Jak si přejete, madam,“ řekl prázdný knihovník. „A teď, mohu pro vás ještě něco udělat?“

	„Je tady něco, co by bylo speciálně pro mě, při mé… zvláštní povaze?“

	„Duchovitá četba, madam,“ řekl knihovník. „Poslední éterické pozůstatky knih, které už v materiální rovině neexistují. Duchové ztracených knih; dokonalá četba pro ty, kteří ještě neodpočívají v pokoji.“

	„Ukažte mi je,“ požádala Kim.

	Ale když ji knihovník odvedl ke sbírce zářících, poloprůhledných knih na zaprášených policích blikajících jako dohasínající žárovky, Kim zjistila, že i když může knihy vzít do rukou a otevřít je, všechny jsou psány mrtvými a dávno zapomenutými jazyky, které nedokáže přečíst.

	Když se vrátila k ostatním, našla JC, jak se mračí na prázdného knihovníka.

	„Tohle je tajná knihovna Carnackiho institutu! Jeden z největších depozitářů utajených znalostí na světě! Musí tady přece být něco, co by nám pomohlo!“ rozčiloval se.

	„JC…“ řekla Kim.

	„Ne! Potřebuji to vědět. Potřebuji vědět, proč mě mocnosti Zvenčí přivedly zpátky!“

	„Ale pane,“ oponoval mu prázdný knihovník vlídně. „Na to žádnou knihu nepotřebujete. Nepotřebujete nic z toho, co máme tady. My se zabýváme pouze minulostí, zatímco vás trápí budoucnost. Vyražte znovu do terénu, obcházejte lidi a nakopávejte jim zadky. Odpovědi na svoje otázky musíte zkrátka vytlouct. Jděte přímo ke zdroji, pane.“

	~

	JC a jeho tým seděli tiše ve voze, na cizím parkovacím místě. Přemýšleli, zvažovali co dál. Slunce už konečně vyšlo a zalilo Woolwichský arsenál svým studeným kalným světlem. Několik ptáků začalo rozpačitě zpívat. Lidé v uniformách přicházeli a odcházeli, ale k vozu se nikdo nepřiblížil.

	JC se náhle otočil, aby se podíval na Melody na zadním sedadle. „Přinesla sis s sebou svůj notebook?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla. „Mám ho v batohu,“

	„Vytáhni ho a zapni,“ řekl JC. „Máš tady signál?“

	„Můj notebook najde signál všude,“ odpověděla Melody. „Je velice dobře vycvičený.“ Za pár okamžiků už ho měla otevřený na klíně. „V pořádku, jsem on-line. Co mám najít?“

	„Catherine Latimerovou,“ řekl JC. „Naši drahou šéfku šéfů. Její otisky prstů byly na všem, co se v poslední době událo. Podívej se, jestli je o ní něco nového v záznamech Carnackiho institutu. Co o ní říkají ostatní.“

	„Žádný problém,“ řekla Melody a prsty se jí rozletěly po klávesnici.

	„Co se děje?“ zeptal se Štístko.

	„Ať se propadnu, jestli to vím,“ řekl JC. „Ale začínám mít doopravdy špatný pocit…“

	„Vítej v mém světě,“ řekl Štístko. „Máme klubovní trička a prsteny a tak podobně. A věř mi, že nechceš vědět, co zahrnuje to podobně.“

	„Ústa jsou otevřená a rty se pohybují, ale neměly by,“ řekl JC.

	„Rozkaz, pane.“

	Chvíli to trvalo a Melody se při tom mračila čím dál víc, jak skákala ze stránky na stránku a pročítala soubory, ke kterým rozhodně neměla mít přístup, ale nakonec dlouze vydechla a podívala se na JC.

	„Kdyby byl Carnackiho institut podnik,“ prohlásila, „řekla bych, že se dívám na jeho nepřátelské převzetí. Někdo se snaží vystrnadit Catherine Latimerovou z pozice hlavy institutu a nahradit ji někým jiným. Loajálním… někomu dalšímu.“

	„A je to nutně špatně?“ zeptal se Štístko. „Bylo by hezké mít šéfa, ze kterého se mi nechce cvrnknout si do kalhot pokaždé, když se na mě podívá.“

	„Možná je to stará lidožroutka,“ řekl JC, „Ale je to naše stará lidožroutka. A lepší starý lidožrout, kterého známe… Kdo proti ní kuje pikle, Melody?“

	„To jsem nezjistila,“ odpověděla Melody zamračeně. „Ať je to kdokoliv, velice dobře maskuje svoje stopy, ukrývá se za mnohonásobnou bariérou utajení. Je do toho namočena spousta lidí a spousta levých rukou tu neví, co dělají pravé nohy… ale všechno je to organizováno někým, kdo se nachází hluboko ve struktuře institutu. A hodně vysoko v jeho hierarchii… Rozhodně je tady někdo, kdo doluje informace o Catherine Latimerové a zametá cestičku pro toho, kdo se ji pokouší vyšoupnout.“

	A pak se najednou na displeji notebooku objevila zachmuřená tvář Catherine Latimerové zírající přímo na ně. Melody překvapeně vypískla a pak se ze všech sil snažila tvářit, že to nebyla ona.

	„Co to s vámi sakra lidi je, slídit po věcech, po kterých vám nic není?“ řekla šéfka nahlas. „A co jste dělali v Chimera House? Nedala jsem vám povolení se tam vrátit! Okamžitě za mnou přijďte do mé soukromé kanceláře. A ano, týká se to i toho ducha. Vítej zpátky, Kim. Bylo načase. Ať jste v mé kanceláři přesně v devět. Všichni! Nebo budete ve vážném maléru.“

	Její obličej zmizel z displeje a Melody notebook rychle zaklapla.

	„Tak,“ řekl JC. „Tohle by mohlo být zajímavé.“

	„Mám ještě čas vyměnit si kalhoty?“ zeptal se Štístko.

	
TŘI

	ROZHOVOR S DĚSIVOU OSOBOU

	Jsou dny, pomyslel si JC, kdy je to buď samý spěch, nebo čekání. Spolu se Štístkem a Melody seděl před šéfčinou kanceláří, na nepohodlných židlích, které tam byly pro návštěvníky. Byly takové schválně, aby si o sobě návštěvníci nemysleli, že jsou kdovíjak důležití, nebo snad dokonce vítaní. Bylo devět dvacet ráno a šéfka pořád ještě nebyla připravena je přijmout. Všichni tři přirozeně dorazili přesně v devět, protože věděli, že nechat čekat Catherine Latimerovou by jim rozhodně nestálo za to… Na druhou stranu šéfka nechávala lidi čekat ráda, aby jim připomněla, že je tu šéfka.

	Čekárna, malá, přeplněná a bez oken, byla zastrčená v zadním traktu Buckinghamského paláce. V části budovy, která oficiálně neexistovala. Všechny čtyři stěny pokrývaly tucty obrazů, mezi kterými nezůstal ani kousek místa na kalendář nebo hodiny. Na obrazech byly podobizny agentů Carnackiho institutu, kteří padli v terénu a už nikdy nevstanou – ctění zesnulí. Jejich tváře vypadaly znepokojivě mladě, protože jen velice málo polních agentů se dožívalo věku odchodu na odpočinek. Nebo alespoň středního věku. Není to práce, jakou děláte pro čest nebo slávu, a rozhodně ne pro peníze; děláte ji, protože si myslíte, že je třeba ji udělat. Práce tady byla sama sobě odměnou, protože žádné jiné se vám obvykle nedostalo.

	Nejstarší portréty byly olejomalby, pak přišly daguerrotypy a sépiové tisky, fotografie a digitální snímky. Na oficiální snímek jste pózovali v den, kdy jste byli přijati do stáda, protože další šance se už nemusela naskytnout. Jediné, co měly všechny ty portréty společné, byl fakt, že žádný z obličejů na nich se neusmíval. Všechny byly stejně velké, stejně zarámované, bez jména a popisky. Nebylo tam ani obligátní Nezapomeneme. Carnackiho institut sentimentalitu nepodporoval. Možná proto, že všichni, kdo v něm pracovali, věděli, že tragédie je tady obvyklý stav.

	JC se rozhlížel po pokoji. Pokud to dokázal posoudit, od jejich poslední návštěvy se nic nezměnilo. Rozmístění obrazů nemělo žádnou logiku, ale pokaždé, když sem přišli, bylo jiné. JC si byl jistý, že se portréty neustále samy přesouvají, vždycky když se nikdo nedívá. Pravděpodobně bojovaly o vedoucí postavení, jako když si mladí jeleni navzájem otloukají paroží. Byl si také jistý, že pokud ho napadají myšlenky jako tahle, sedí už v čekárně příliš dlouho.

	JC, Melody a Štístko seděli bok po boku a skrývali svou netrpělivost, jak nejlépe dokázali, protože ukazovat slabost tváří v tvář nepříteli není rozumné. Melody si hrála na svém mobilu Angry Chavs, Štístko si něco horečně zapisoval do svého soukromého notesu: snažil se zaznamenat všechno, co viděl a slyšel v tajné knihovně, než to zapomene. Aby pak mohl navštívit všechny svoje oblíbené konspirační stránky, chlubit se novými znalostmi a vyhrát všechny spory. Nebo alespoň začít pár nových.

	JC se zamyšleně díval na silné pancéřové dveře v zadní části čekárny. Byl to jediný vstup do velice soukromé kanceláře Catherine Latimerové. Dveře byly vysoké a vypadaly dost pevné na to, aby dokázaly zastavit rozjetý tank. Štístko si je při jedné z předchozích návštěv prohlédl svým Zrakem a poté ho museli z čekárny odnést s pláčem. Dva dny ho z toho bolela hlava. Kancelář šéfky byla chráněná způsobem, o kterém bylo lépe nepřemýšlet.

	Nejviditelnější obrannou linií byla Heather, osobní sekretářka Catherine Latimerové. Která spokojeně sedávala za svým psacím stolem, psala a vyřizovala za svou šéfku všechno, co bylo třeba, aby Catherine Latimerová nebyla zbytečně obtěžována vnějším světem.

	Heather už byla v práci, když trojice agentů dorazila, a dávala celým svým zjevem jasně najevo, že tam už nějakou dobu je bez ohledu na to, jak je časně. Vždycky byla jen Heather; jestli měla nějaké příjmení, z bezpečnostních důvodů ho nikdo neznal. Nebo možná jen ráda mátla lidi. JC občas uvažoval, jestli vůbec chodí domů.

	Heather byla takový ten klidný, uvolněný a profesionální typ sekretářky. Příjemná blondýnka s kudrnatými vlasy a okrouhlou tvářičkou. Oblékala se spíš úhledně než módně a na pohled působila skoro sladce naivně. Pokud jste ale chtěli k šéfce, museli jste se dostat přes ni, a to se vám nepodařilo. O Heather se vědělo, že je nejlépe vyzbrojenou osobou v celé budově, a byla kdykoliv připravená použít sílu na každého, kdo se na ni křivě podíval. Nebo se pokusil proniknout dovnitř, když neměl sjednanou schůzku. Pokud JC věděl, psát přestávala jen ve chvíli, když okázale přendávala papíry z koše přijato do koše odeslat. Také si nikdy nevšiml, že by kterýkoliv z těch košů byl někdy prázdný.

	Melody najednou vzhlédla od své hry a zamračila se na JC. „Oprav mě, jestli se mýlím, jako že se nemýlím, ale teď jsme přece A tým, ne? Jeden z nejúspěšnějších týmů Carnackiho institutu? Tak proč tady máme čekat jako zlobiví školáčci předvolaní k řediteli na kobereček?“

	„Jsme tady, protože nás sem šéfka zavolala,“ odpověděl JC. „A trpělivě tady sedíme a v žádném případě si nestěžujeme, protože šéfka je Catherine Latimerová. Kterou volí už sedmnáct let po sobě za nejděsivější osobu světa všichni, kdo něco vědí o čemkoliv.“ Podíval se na Heather. „Ty s šéfkou pracuješ denně, Heather. Připadá ti děsivá?“

	„To si pište,“ odpověděla Heather, aniž vzhlédla od psaní.

	Melody si hlasitě odfrkla a obdařila JC velice významným pohledem. JC si v duchu povzdechl. Věděl, že to nebude k ničemu, ale někdy musíte i tak něco udělat, abyste udrželi svůj tým v klidu. Věnoval Heather okouzlující úsměv.

	„Dneska ti to vážně sluší, Heather. Máš nový účes? Vážně impozantní, jako ostatně vždycky.“

	„Neplýtvej na mě svým pověstným šarmem, JC,“ odpověděla Heather a pořád ještě nevzhlédla od své práce. „Nemá smysl se mě na to ptát, protože ani já nevím všechno.“

	„Ani náznak, co se děje?“ zeptal se JC. „Na památku starých dobrých časů?“

	„Jakých starých dobrých časů?“ opáčila Heather.

	„Jak brzy zapomínají,“ povzdechl si JC.

	Štístko vzhlédl od svého sepisování. „Ty přece něco musíš vědět, Heather. Kontroluješ šéfčin diář. Nemůžeš nám alespoň prozradit, jakou má náladu? Máme průšvih? A na druhou otázku odpověz nejdřív.“

	„To vám poví sama,“ řekla Heather. „Až bude připravená.“

	A pak najednou přestala psát, otočila se k nim na své židli a zamyšleně se na ně zadívala, čímž je dokonale zaskočila.

	„Slyšela jsem, že se vrátila Kim,“ řekla.

	„Ano,“ přikývl JC. „Vrátila.“

	Heather chvíli čekala, až bylo jasné, že JC nic víc nedodá. „Tak proč tady není s vámi?“

	„Je mi líto,“ řekl JC. „Ale tahle informace je striktně jen pro ty, kteří to vědět potřebují.“

	Heather se na něho dlouze zamračila a otočila se ke Štístkovi. „Také jsem slyšela, že ses vrátil k maminčiným malým pomocníčkům.“

	„Nech ho na pokoji!“ vybuchla Melody okamžitě.

	„To je v pořádku, Melody,“ řekl Štístko. „Já se o sebe dokážu postarat sám.“ Přátelsky se usmál na Heather. „Uvědomuješ si, že ti můžu nasypat do hrnku s kafem prakticky cokoliv? A ty o tom nebudeš mít ani tušení, dokud nebude příliš pozdě.“

	Heather na něho mrazivě pohlédla a pak si přesunula hrnek s kávou na druhou stranu stolu.

	Pak se dveře na druhé straně místnosti otevřely a všichni se otočili. Ze dveří vyšel velice rozzlobený muž středního věku v drahém trojdílném obleku. Přiřítil se k Heatheřinu stolu a zamračil se na ni, přičemž polní agenty okázale ignoroval. Vypadal jako člověk, který jí nepříliš zdravě, zato hojně a často. Z nějakého důvodu si zbytek řídnoucích vlasů rozprostřel s naprosto nevěrohodným výsledkem po pleši. Obličej měl brunátný, oči mu plály a jeho malá ústa byla zarputile sevřená. Opřel se o Heatheřin stůl oběma rukama, aby se k ní mohl sklonit a zírat jí zblízka do obličeje.

	„Jsem nově jmenovaný ministr nadpřirozených záležitostí!“ řekl hlasitě. „Jmenovali mne dnes ráno! Ani jsem nevěděl, že máme nějaké ministerstvo pro nadpřirozené záležitosti! Slíbili mi, že při příštích ‚škatule škatule hejhejte se‘ dostanu jedno z těch velkých sexy ministerstev, vzdělání nebo zdravotnictví. A tohle jsem dostal! No, jestli si premiér myslí, že mě uklidí někam do ústraní, šeredně se spletl! Já vím, jak se zviditelnit… Jestli mám vést tohle vypečené ministerstvo kdovíčeho, vtisknu mu svou osobitou nálepku! Jo… přeorganizuji to tady, až se z toho všem zatočí hlava a všichni budou dělat, co jim řeknu! Dokud nebudou tak vyděšení, že bez mého svolení nepůjdou ani na hajzlík! Požaduji setkání s Catherine Latimerovou, okamžitě, aby mi mohla podat hlášení. A já ji seznámím se změnami, ke kterým tady dojde!“

	Heather se na něj zdvořile usmála, ale neucouvla ani o milimetr. „Máte sjednanou schůzku?“

	„Já si žádnou schůzku sjednávat nepotřebuji! Jsem nově jmenovaný ministr a vedu tohle… ministerstvo, nebo co to vlastně je.“

	„Ne, ministře,“ odpověděla Heather. „Vy se zodpovídáte Catherine Latimerové, nikoliv ona vám. Mezi nově jmenovanými je to běžný omyl. Šéfka si vás zavolá, až s vámi bude chtít mluvit. Teď se vraťte do své kanceláře a čekejte.“

	„Teď poslouchejte vy mě, mladá dámo! Tohle je přesně ten druh postoje, kterému mám v úmyslu učinit rázný konec!“ Ministr ostře zvýšil hlas. „Každé ministerstvo podléhá ministrovi zvolené vlády, ne nějaké nafoukané státní úřednici!“

	„Tady to tak není,“ informovala ho Heather nevzrušeně. „Carnackiho institut byl založen z výnosu Jejího nejkrálovštějšího Veličenstva královny Alžběty I. v roce 1587. Takže jsme pod pravomocí královského majestátu a nikoliv vlády. Proto sedíme tady, v Buckově paláci. Naším představeným není striktně vzato premiér, ale vládnoucí monarcha. Protože všechny předchozí vlády si to přály takto. Neptejte se proč; doopravdy to nechcete vědět. Vy už nejspíš nepatříte mezi premiérovy oblíbence, co? Jinak by vás varoval…“

	„Tohle je ještě horší, než jsem si myslel,“ vybuchl ministr. „Už jsem slyšel leccos o kariérních státních úřednících a jejich soukromých pašalicích… Takže v tomhle pašaliku budu pašou já! Budete mne poslouchat! Tento druh zpátečnického myšlení a umíněné nezávislosti nemá v moderním státě místo! Takže pokud si chcete i nadále udržet svou práci, mladá dámo, udělejte, oč jsem vás žádal! Požaduji okamžitou schůzku s Catherine Latimerovou!“

	„Bojím se, že dnes s ní mají schůzku jen tady ti polní agenti,“ odpověděla Heather.

	Ministr se poprvé podíval na JC, Štístka a Melody a nijak nedal najevo, že by na něj udělali dojem. Hlasitě si odfrkl a znovu se zamračeně otočil k Heather.

	„Ti můžou počkat. Jsou to jen bezvýznamní pěšáci.“

	JC se usmál na Štístka. „Tak a máš to. Teď je to oficiální. Jsme bezvýznamní pěšáci. Cítíš se teď bezpečněji, když víš, že jsme příliš bezvýznamní, aby se s námi někdo obtěžoval?“

	„Vždycky jsem chtěl být bezvýznamný,“ řekl Štístko. „Příliš malý na to, aby si mne ti velcí všimli.“

	„Na velikosti nezáleží,“ dodala Melody. „Až na případy, kdy jo.“

	Ministr na ně mrazivě pohlédl. „Humor mi nikdy nepřipadal vtipný. Můžete si být jistí, že si důkladně pročtu vaše složky.“

	„Hodně štěstí při jejich hledání,“ popřál mu JC.

	„Jo,“ přikývl Štístko. „Já se do té své snažím nabourat už roky, a to znám jméno. Vy ne.“

	„Jak se jmenujete!“ vyštěkl ministr.

	„Jeremy Diego,“ řekl JC.

	„Monica Odini,“ řekla Melody.

	„Ivar ap Owen III.,“ dodal Štístko.

	Ministr si je podezřívavě změřil. Cítil, že ho nějak převezli, ale nevěděl jak. Tak se znovu zamračil na Heather, kterou považoval za snazší cíl k zastrašování. „Řekněte Latimerové, že jdu dovnitř. A okamžitě otevřete ty zatracené dveře, nebo pošlu pro ochranku a nechám je vyrazit!“

	Heather si povzdechla a odsunula si židli dozadu. JC pocítil urgentní nutkání ukrýt se za něco, nebo raději pod něco. Heather vyšla zpoza stolu a ministr se usmál, protože se domníval, že vyhrál – hlupák. Heather přistoupila přímo k němu, ukazováčkem a prostředníčkem levé ruky ho chytila za nos a pořádně mu s ním zakroutila. Ministr zavyl bolestí a překvapením tak hlasitě, že to muselo být slyšet i o tři chodby dál. Heather mu nemilosrdně kroutila nosem a on při tom vzlykal jako mimino; potom ho pustila a poodstoupila od něj. Ministr se okamžitě oběma rukama chytil za krvácející nos a zděšeně vytřeštil oči na Heather. Pak se otočil a vyběhl z čekárny. Heather za ním zavřela dveře a vrátila se ke svému stolu, kde znovu začala psát. Nezdálo se, že by ji incident nějak rozrušil; ani se nezadýchala.

	JC se podíval na Štístka a Melody. „S takovými lidmi musíte umět mluvit.“

	Na čas zavládlo ticho. Melody se vrátila ke své hře, Štístko dál přeháněl do svého zápisníku a JC si zamyšleně prohlížel portréty na stěnách a pokoušel se je přistihnout při tom, jak ho pozorují. Čas ubíhal.

	„Ale no tak, Heather,“ řekl JC konečně. „Pomoz nám trochu. V jaké je šéfka náladě. Měli jsme jí koupit květiny nebo sepsat poslední vůli?“

	„Vy byste to měli vědět lépe než já,“ řekla Heather. „Zavolala si vás sem přímo, místo aby to udělala přes mne a mou kancelář.“ Po celou dobu nepřestala psát, ale JC neuniklo, že je trochu vyvedená z míry. „A to jí není podobné. Šéfka je normálně na zachovávání služebních postupů ras. Myslím, že jí něco dělá starosti. Tají přede mnou věci. Tají je přede všemi.“

	„Takže úplně normální situace,“ řekl JC.

	Vtom se dveře na chodbu znovu rozletěly a dovnitř vtrhl nově jmenovaný ministr pro nadpřirozené záležitosti. Svůj drahý oblek měl vpředu zacákaný od krve a z nosních dírek mu trčely vatové tampóny. Doprovázel ho půltucet těžce ozbrojených vazounů z ochranky. Ministr se zastavil před Heatheřiným stolem a třesoucím se prstem ukázal na ni.

	„To je ona! Ta čubka! Zatkněte ji, odveďte ji odsud a strčte ji do cely! V poutech!“

	Heather už byla na nohou. V rukou se jí bůhvíjak ocitly dvě doopravdy velké bouchačky. Ministrovi spadla čelist a okamžitě znehybněl. Členové ochranky okamžitě sklonili zbraně. Jejich velitel pozdravil Heather uctivým kývnutím a pak se rozzlobeně otočil k ministrovi.

	„Vy idiote. Tuhle jste chtěl zatknout? Osobní sekretářku Catherine Latimerové? Přeskočilo vám? Omlouvám se, Heather. Tohle jsme nevěděli. Prosím, nezabíjej nás a neházej naše těla do hromadného hrobu.“

	„To je v pořádku, Dave,“ řekla Heather. „On to nemohl vědět. Je tady nový.“

	„No, jestli se bude chovat takhle, nejspíš nebude mít příležitost zestárnout,“ řekl šéf ochranky. „Pojďte, chlapi, vypadneme odsud, dokud to ještě jde.“

	Spěšně vyklidili místnost a málem při tom uvízli ve dveřích, jak se každý z nich snažil dostat ven první. Ministr tam zůstal sám a skoro hypnotizovaně hleděl na velkorážní pistole, kterými Heather mířila teď už jen na něj.

	„Tak,“ řekl konečně. „Když tady nevelím… co přesně je mým úkolem? Co tu mám dělat?“

	„Budete mluvit s médii a přesvědčovat je, že neexistujeme,“ řekla mu Heather. „To je tak asi všechno.“

	„Aha,“ řekl ministr. „Ano. Myslím, že teď raději půjdu, jestli vám to nevadí.“

	„Běžte,“ řekla Heather.

	Ministr odešel a tiše a velice zdvořile za sebou zavřel dveře. Opravdu velké bouchačky z Heatheřiných rukou zmizely a ona se posadila a vrátila se k psaní.

	„Potenciálně bystrý, řekl bych,“ poznamenal JC. „Učí se rychle.“

	Náhle se kanceláří rozlehl hlas Catherine Latimerové, vycházející z neviditelného zdroje. „Chancei, pojďte i se svým týmem dovnitř. Heather, ať nás nikdo nevyrušuje. Pokud to nebude ta věc, o které jsme mluvily.“

	„Cože?“ ozval se Štístko okamžitě. „Jaká věc?“

	„Ta, o které jsme já a šéfka mluvily a o které takoví, jako jsi ty, nepotřebují nic vědět,“ odpověděla mu Heather.

	„Pokud to není věc, o které už víme,“ poznamenal JC.

	„Myslíš tu věc o té věci?“ zeptala se Melody.

	„Ne, tu věc s tou druhou věcí,“ řekl Štístko.

	„Vy si asi myslíte, že jste vtipní,“ povzdechla si Heather.

	„Okamžitě dovnitř, Chancei!“ zavelel hlas Catherine Latimerové.

	Mimořádně solidní dveře na druhé straně čekárny se pomalu otevřely, jako by trojici polních agentů vyzývaly ke vstupu. JC se k nim okázale loudal, Melody kráčela s nosem vzhůru a Štístko se táhl vzadu. Když vešli dovnitř, dveře se za nimi opět zavřely.

	~

	Šéfčina osobní kancelář se od chvíle, kdy zde byli JC a jeho tým naposled, příliš nezměnila. Velká a pohodlná, ale rozhodně ne útulná nebo pohostinná, vybavená tím nejluxusnějším nábytkem a zařízením. Catherine Latimerová seděla vzpřímeně za svým hepplewhiteským psacím stolem a pokynula příchozím, aby se posadili na pokud možno ještě nepohodlnější židle, než byly ty v čekárně. Pak si je změřila svým obvyklým mrazivým pohledem. JC si dával záležet, aby se jejich oči nestřetly, a předstíral, že si se zájmem prohlíží její kancelář. Která byla skutečně velice zajímavá. Šéfčin starožitný stůl mohl být doslova pokrytý různým nejmodernějším elektronickým zařízením, ale nebylo pochyb o tom, že Catherine Latimerová vtiskla svému okolí svůj osobitý styl. Kam se člověk podíval, padlo jeho oko na něco podivného, co se přímo dožadovalo jeho pozornosti.

	Bylo tam velké akvárium zpola plné ektoplazmy, ve které pomalu plaval pozpátku duch zlaté rybičky; objevoval se a zase mizel, jako když bliká vadná žárovka. Skleněná vitrína, podezřele podobná těm, které JC viděl v tajné knihovně, obsahovala strašidelnou rukavici z Havershamu, která v roce 1953 uškrtila sedmnáct mladých debutantek. Dlouhá bílá večerní rukavice měla konečky prstů hluboko zaťaté do dřevěného podstavce. Vypadala docela tuctově, než jste si všimli, že se její prsty chvějí. V další vitríně ležel mimořádně velký zub označený stroze, ale znepokojivě Loch Ness 1933. Čestné místo na stěně za šéfčiným stolem zaujímal portrét královny Alžběty II. Říkalo se, že byl namalován v den její korunovace, ale stárne spolu s panovnicí. Také se říkalo, že šéfka s portrétem probírá některé ožehavé případy. Jestli jí obraz odpovídá, se nevědělo, ale toto téma bylo hojně diskutováno.

	JC váhavě přenesl svou pozornost na Catherine Latimerovou a zjistil, že si je pořád ještě zamyšleně prohlíží, dává si na čas a mlčí. JC se obrnil trpělivostí.

	Šéfce už bylo skoro osmdesát, ale pořád z ní vyzařovala nadpřirozená síla a vitalita. Byla střední výšky, okázale podsaditá a šedivé vlasy měla ostříhané nakrátko. Její obličej vynikal výraznými rysy a chladně šedýma očima. Na sobě měla šedý kostýmek ušitý na míru a kouřila černou tureckou cigaretu v dlouhé slonovinové špičce; tenhle zlozvyk jí podle toho, co se říkalo, zůstal z jejích studentských let na Cambridgi. Také se povídalo, že Catherine Latimerová uzavřela s Kýmsi dohodu, ale nikdo k tomu nebyl schopen dodat jakákoliv fakta.

	„Vy všichni jste urazili dlouhou cestu,“ řekla najednou. „Od agentů C týmu s pochybnou minulostí a dost děsivými obchodními zájmy po agenty A týmu. S úctyhodným počtem vyřešených případů na kontě a několika vítězstvími nad nepřáteli institutu. Navrhla bych vás všechny na čestné uznání, kdybychom tady takové věci dělali. Každopádně jsem ráda, že se v poslední době věnujete práci pro institut naplno.“ Podívala se na JC. „Pane Chancei, dříve jste míval antikvariát na Charing Cross Road, specializovaný na esoterické zapovězené znalosti takového charakteru, že by z toho měl kterýkoliv úctyhodný učenec dlouho noční můry. Okultně literární ekvivalent příruční atomovky.“

	„Vinen v plném rozsahu obvinění,“ řekl JC vesele. „Teď je to všechno ve skladě. Už na to nemám čas. A v A týmu se platí o tolik víc než v C týmu. Dokud příliv peněz pokračuje, nevidím důvod, proč bych se měl vracet ke svým starým špatným způsobům.“

	Catherine Latimerová se obrátila ke Štístkovi, který seděl na židli velice vzpřímeně a ze všech sil se snažil netvářit se provinile. Nebo alespoň ne víc než obyčejně.

	„Pane Palmere,“ řekla šéfka. „Vy jste býval účetní. Velice tvůrčí účetní, dalo by se říct.“

	„Čísla mi připadala uklidňující,“ řekl Štístko a při tom se vyhýbal jejímu pohledu. „Jsou jen to, co jsou. Ale jak už řekl tady JC, peníze jsou teď docela slušné, takže už vedlejší příjmy nepotřebuji. Vůbec ne. Čestně.“

	„A vy, slečno Chambersová,“ pokračovala šéfka, tentokrát s pohledem upřeným na Melody. „Vy jste vydávala… Nu, budu slušná a nazvu to specializovanou erotikou,“

	„Sviňárnky,“ řekla Melody. „Pro vybrané zákazníky. Ale jak řekl JC, ty peníze už nepotřebuji. I když mám pořád skříň plnou doopravdy zajímavého materiálu. Pro případ, že by mi nastaly těžké časy… Banky vznikají a zase zanikají, ale sviňárnky přetrvají všechno.“

	„Všichni se teď věnujeme Carnackiho institutu naplno,“ řekl JC rychle, aby to zamluvil. „Už z vlastního zájmu. Takže co kdybychom přeskočili tuhle příjemnou konverzaci a přešli rovnou k věci?“

	„Jen tak mimochodem,“ opáčila Catherine Latimerová. „Co jste k čertu dělali v Chimera House? Má to něco společného s tím, co se stalo Robertu Pattersonovi?“

	„Kim se vrátila,“ odpověděl JC. „Museli jsme zajít do Chimera House, abychom ji tam vyzvedli.“

	Šéfka krátce přikývla. „Proč tady není s vámi? Říkala jsem, že vás chci vidět všechny.“

	„Zjevné nevěří buďto přímo vám, nebo institutu jako takovému,“ řekl JC prostě. „A vážně nesnáší, když ji někdo vyslýchá.“

	„Byla nějakou dobu mimo,“ řekla šéfka a vyhnula se tak přímé reakci. „Co vám ta vaše duchovní přítelkyně řekla? Kde vlastně byla? Co tam dělala? Co se dozvěděla?“

	„Nedokáže si vzpomenout,“ řekl JC klidně.

	„Cože?“ zvolala Catherine Latimerová. Nahnula se ve své židli dopředu a zadívala se přímo do JC slunečních brýlí. On čelil jejímu pohledu bez mrknutí.

	„Zjevně nějaká forma traumatické amnézie,“ odpověděl JC. „Jsem si jistý, že se jí vzpomínky určitě vrátí, nakonec. Pokud na ni nikdo nebude… tlačit. Ale právě teď nám nedokáže říct vůbec nic. Škoda.“

	Catherine Latimerová se podívala na Melody, pak na Štístka. Oba předvedli šéfce dokonalý pokerový obličej, přestože všichni přítomní věděli, jak se věci mají doopravdy. Šéfka se vrátila k JC.

	„Stalo se něco v Chimera House?“

	„Co jako?“ zeptal se JC nevinně.

	„Nehrajte si se mnou, Chancei.“

	„To bych si nedovolil,“ odpověděl JC. „Všiml jsem si, že Chimera House ještě nebyl stržen a srovnán se zemí, přestože všichni slibovali, že se tak stane. Dokonce ho ani nestřežily ozbrojené hlídky.“

	„Já vím,“ řekla šéfka. „Odvolala jsem je. Chimera House byl zanechán tak, jak byl. Jako past, abychom viděli, kdo nebo co se pokusí do něj zase nastěhovat.“

	„To jste nám neřekla,“ ozvala se Melody.

	„Nemusím vám říkat všechno.“

	„A neříkáte,“ řekl JC. „Kdy nám povíte, co se tady děje doopravdy, šéfko? Jak pokročilo vaše pátrání ohledně infiltrace do Carnackiho institutu? Nějaké jména nebo fakta? Cokoliv, o co byste se s námi chtěla podělit?“

	„Ještě jsem se nic užitečného nedozvěděla,“ odpověděla Catherine Latimerová. „Musím být opatrná ohledně toho, na co se vyptávám a komu kladu otázky, a ještě opatrnější, abych neodhalila, kolik toho vím, a co je důležitější, jak málo je toho, čím jsem si jistá…“

	„Pověděla byste nám to?“ zeptal se Štístko. „Kdybyste se něco dozvěděla?“

	„Najednou je samá odvaha,“ řekla šéfka, která se stále dívala na JC. „Zase se vrátil k těm svým pilulkám, nemám pravdu?“

	„Pokud ano, tak ne kvůli vám!“ naježila se Melody.

	„Štístko dělá věci po svém,“ řekl JC. „Jako vždycky.“

	„Proč o mně všichni mluvíte, jako bych tady nebyl?“ zeptal se Štístko hlasitě. „K čertu, nestal jsem se zase neviditelným, že ne? Nesnáším, když k tomu dojde…“

	„Jsi dokonale viditelný, každičký mizerný centimetr,“ ujistil ho JC. „A teď mlč, hovoří dospělí.“ Přísně si Catherine Latimerovou změřil. „Nutíte nás pracovat velice tvrdě, šéfko. Vlastně až na hranici vyčerpání. Takže se nedivte, že někteří z nás pociťují důsledky tlaku. Teď to byl jeden případ za druhým, často bez přestávky mezi jednotlivými akcemi, kterou nám zaručuje smlouva, abychom se stačili dát zase dohromady.“

	„Takové to je, když jste v A týmu,“ odpověděla šéfka, pohodlně usazená v židli. JC ji nijak nevyvedl z míry. „Dostáváte ty nejdůležitější a nejnebezpečnější úkoly, kdykoliv a kdekoliv se objeví. Ať už jste odpočatí nebo ne. A teď laskavě přestaňte odbíhat od tématu. Ještě jsem vás nepřestala plísnit. Chci vědět, co jste hledali v tajné knihovně.“

	„Dala jste nám přístupové heslo,“ řekl JC.

	„Ano!“ řekla šéfka. „Dala jsem ho vám! Myslela jsem si, že máte dost rozumu, abyste si ho nechal pro sebe. A přinejmenším jsem očekávala, že nevystavíte členy svého týmu toxickým duchovním materiálům. Překvapuje mě, že se ti dva vrátili s duší pořád ještě v těle… Nu, co se stalo, stalo se. Doufejme. Dozvěděli jste se alespoň něco užitečného?“

	„Ne… užitečného,“ řekl JC. „Ne tak docela… Ale odhalili jsme pár zajímavých věcí. Například jsem hledal informace o podivných věcech, které se přihodily v londýnském metru, a představte si moje překvapení, když jsem zjistil, že všechny příslušné materiály byly z tajné knihovny odstraněny. Na váš rozkaz.“

	Catherine Latimerová vyjmula ze slonovinové špičky nedopalek černé cigarety a uhasila ho v popelníku ve tvaru plíce. Další si nezapálila. Seděla na své židli a přemýšlela. Nevypadala zvlášť překvapeně, natož šokovaně, ale docela určitě přemýšlela.

	„Žádný takový rozkaz jsem nevydala,“ prohlásila konečně. „Že někdo byl schopen použít moje jméno a mou autoritu do takové míry, že to ani nebylo nikomu podezřelé… je zajímavé. Budu se na to muset podívat. Bylo by dobré vědět, co jiného ještě bylo uděláno mým jménem, o čem nemám ani tušení…“

	„Věděla jste o kusu Nehynoucího těla, který někdo daroval oddělení akvizic?“ zeptal se JC.

	„Samozřejmě že ano!“ odsekla šéfka. „Zařídila jsem, aby ho tam uložili, do bezpečí, co nejdále od samotného institutu. Řekněte mi, že jste mu neublížili!“

	„Spíše jsme mu… dali náhubek,“ odpověděl Štístko s neveselým úsměvem.

	Catherine Latimerová pomalu potřásla hlavou. „Dělá mi starosti, skutečně…“

	„Už to děláte zase!“

	„Právě o tom jsem mluvila,“ řekla Catherine Latimerová. „Neuposlechnutí rozkazů, slídění, zasahování do věcí, o kterých nic nevíte!“

	„Jen proto, že nám nikdy nic nevysvětlíte!“ namítl JC.

	„Všichni působíte příliš velký rozruch,“ řekla šéfka. „Poutáte na sebe příliš mnoho pozornosti, A to… začíná překážet mému pátrání. Takže vás na čas pošlu pryč. Abyste se vypořádali se strašidelnou hospodou dole na jihozápadě.“

	JC, Melody a Štístko se na svých židlích narovnali. Podívali se po sobě a pak na Catherine Latimerovou.

	„Cože?“ zeptal se Štístko.

	„Vy nás… posíláte pryč?“ ujišťoval se JC. „Při všem, co se tady děje, co jsme už odhalili…“

	„Právě proto,“ prohlásila Latimerová rozhodně.

	„A co když nechceme jít?“ zeptala se Melody. „Už máme odpovědi na dosah! Cítím to!“

	„Děláte vlny,“ řekla Latimerová. „A to právě teď vůbec nepotřebuji. Takže pojedete na západ. Je to standardní případ, prakticky z učebnice strašení, nic příliš složitého. Ve skutečnosti to ani není práce pro A tým, ale zaměstná vás to a uklidí stranou, dokud zájem o vás nepoleví.“

	„Zájem?“ zeptal se Štístko. „Jaký zájem? Kdo se o nás zajímá?“

	„To nepotřebujete vědět,“ opáčila Catherine Latimerová.

	„Příběh mého života,“ zamumlal Štístko.

	„Zachází s námi jako se žampiony,“ zavrčela Melody. „Drží nás v temnotě a krmí sračkami.“

	„Jeďte do té strašidelné hospody,“ řekla Latimerová prostě. „Dělejte svou práci. Nemluvte s nikým cizím. Nenechte se zabít. A nespěchejte s návratem.“

	Štístko vyskočil ze židle a zamířil k pomalu se otevírajícím dveřím už v okamžiku, kdy začalo být zřejmé, že je setkání u konce. Melody si naopak dala načas, ale i tak dokázala Štístka dohonit dřív, než dveřmi prošel. JC vstal, zkontroloval si, že nemá svůj neuvěřitelně bílý oblek nikde pomačkaný, a teprve pak se podíval na šéfku.

	„Takže co se stalo prázdnému knihovníkovi?“

	„Pokud já vím, nic,“ odpověděla Catherine Latimerová.

	
ČTYŘI

	DUCHAŘSKÉ HISTORKY

	Později toho dne, po sérii přesunů po železnici trvajících trochu déle, než dokážou tělo a duše pohodlně snášet, dorazili JC, Melody a Štístko do staré vesnické hospody U Králova erbu za malým městečkem Bishop’s Fording. Starobylá zemědělská osada, starobylé domy ve starobylém prostředí.

	Když hledači duchů vystoupili na velice malé železniční zastávce, zjistili, že k jejich cíli jim pořád ještě kousek zbývá. Aby se dostali ke Královu erbu, museli taxíkem projet přes městečko a na druhé straně ještě kousek dál. A po celou dobu hustě lilo. Jako z konve. Byl to takový ten druh bouře, co ve vás vyvolává touhu přesunout se do vyšších poloh a začít stavět archu. Déšť je deptal s promyšlenou zlobou a ještě zhoršoval mizérii už tak studeného a skličujícího večera.

	JC, Štístko a Melody se zmáčkli na odřené zadní sedadlo jediného místního taxíku, protože řidič nedovolil, aby někdo seděl vpředu vedle něho. Zjevně by ho to… rozptylovalo. Vlastně je ani nechtěl odvézt ke Královu erbu, a když na tom JC trval, stal se nemluvným a trucovitě se stáhl do sebe. Řídil svůj vůz silným deštěm s maximálním soustředěním, zíral přímo před sebe a svoje pasažéry ignoroval. Na zadním sedadle nebylo dost místa pro tři lidi, zvlášť když dva z nich spolu ostentativně nemluvili. Štístko a Melody seděli natlačeni na sebe, a přesto se jim dařilo hledět každý někam úplně jinam. Ve vlaku měli hlasitou a emocionálně silně vypjatou hádku týkající se mnoha věcí, ale pokaždé končící u toho, že se Štístko vrátil ke své chemické podpoře. Takže nyní mezi nimi panovalo mrazivé ticho, soupeřící s trucovitým tichem na předním sedadle.

	JC hleděl dopředu, přes řidičovo rameno, protože to bylo lepší než se do toho míchat. Skrz čelní sklo si prohlížel městečko, kterým v rychlosti projížděli: tmavé přízemní budovy s jasně osvětlenými okny a dokonale prázdné dvorky i ulice. Což bylo za večera, jako byl tento, stěží překvapující. Navíc se už připozdívalo. Pak měli najednou městečko za zády a taxík ujížděl po úzké rovné cestě venkovskou krajinou. Cesta byla z obou stran lemována vysokými stromy s košatými korunami, které se nakláněly k sobě a spojovaly se v temný baldachýn; vypadalo to, jako by jeli dlouhým, temně zeleným tunelem. Za městečkem nebylo žádné pouliční osvětlení, a jelikož byl měsíc ukrytý za mraky, všechno, co JC viděl, byla cesta vepředu. Jak se taxík řítil po zaplavené cestě, rozstřikoval na obě strany vodu, která sem stékala z promočených polí za alejí. A pořád lilo, provazy deště se leskly ve světle reflektorů.

	Zelený tunel náhle skončil, stromy se před nimi rozestoupily. Taxík zpomalil, i když bylo zřejmé, že ještě nejsou u cíle. JC si nejprve myslel, že je to kvůli vodě na cestě, pak ale uviděl ve zpětném zrcátku řidičův výraz a pochopil, že to se záplavou nemá nic společného. Mužův obličej byl bledý a zpocený, oči měl vytřeštěné. JC si uvědomil, že taxikář je skutečně vyděšený.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se vlídně.

	„Chtěli jste ke Královu erbu,“ odpověděl řidič. „Nerušte mě. Musím se soustředit na vozovku.“

	Nic nebylo v pořádku. JC to slyšel v řidičově hlase. A to ještě ani nedorazili k hospodě.

	~

	Konečně taxík zastavil na okraji parkoviště před Královým erbem. Blíž se zajet nedalo, protože plocha vyhrazená pro vozidla byla od jedné nízké kamenné zídky k druhé zaplněná stojícími auty tak, že mezi nimi nebyly skoro žádné mezery. Bylo tady všechno od rodinných vozů přes terénní až po silná drahá auta. Jako kdyby v hostinci čekala opravdu pestrá společnost, aby je přivítala. Řidič taxíku si hlasitě odfrkl a vyhlédl předním oknem. Pak promluvil na svoje pasažéry, aniž se otočil a aniž spustil oči z předního skla, jako by nebylo bezpečné to udělat.

	„Tohle je hospoda U Králova erbu. Blíž se nedostanu. Dostanu osm liber. Prosím.“

	To poslední slovo vyřkl, jako kdyby bylo v nějakém cizím jazyce, který obyčejně nepoužívá.

	„Vytáhněte nám z kufru zavazadla,“ vyzval ho JC nemilosrdně. „A zacházejte s nimi opatrně, jestli stojíte o slušné spropitné.“

	Otevřel dveře a vystoupil, shrbený před prudkým deštěm. Štístko a Melody vylezli každý na opačné straně vozu a připojili se k němu; všichni tři stáli na dešti a voda jim stékala po obličeji. Nikoho z nich nenapadlo vzít si deštník, protože předpověď počasí pro zdejší oblast nepřipouštěla ani lehké přeháňky. JC se mračil na své okolí. Kalný modrobílý měsíční svit odrážející se v kalužích na okolních polích zaléval parkoviště matnou, strašidelnou září.

	„Nenávidím déšť,“ oznámil Štístko žalostně. „Je studený a mokrý a promočí ti šaty, takže se nakonec nachladíš. Nenávidím ho.“

	„Předpovědi počasí,“ poznamenala Melody hořce. „Už to je samo o sobě protimluv.“

	„Pojďme dovnitř,“ řekl JC diplomaticky. „Jsem si jistý, že se budeme cítit mnohem lépe, když budeme v teple a pohodlí baru.“

	„Mně se tady nelíbí,“ namítl Štístko. „Cítím tlak té budovy. Blíží se bouřka, a až sem dorazí, bude strašná…“ Všichni se podívali na hostinec stojící za parkovištěm a hostinec jim pohled oplatil. Řidič taxíku vytahoval z kufru jejich zavazadla a něco si při tom bručel. Znělo to, jako by se snažil vzbudit dojem těžké práce, ale nikdo mu nenabídl pomoc. Hostinec U Králova erbu byl velká, podsaditá budova s jasně osvětlenými okny v přízemí. Okna v patře byla temná. Hostinec působil solidně a zavedeně, jako by už zažil nepřízeň času, počasí i jiných věcí, a navzdory tomu tu pořád stál. Vývěsní štít, houpající se hlučně nad hlavním vchodem, vypadal překvapivě moderně: byla na něm stylizovaná korunovaná hlava. Štístko se na ni podezřívavě zahleděl.

	„Po kterém králi byla ta hospoda pojmenovaná původně? Že by po Jiřím V. I když budova vypadá mnohem starší, možná až ze šestnáctého století…“

	„Někteří lidé nedokážou odolat příležitosti pochlubit se svou ignorancí,“ řekla Melody hlasitě JC. „U Králova erbu je mnohem starší. Tahle konkrétní budova už zažila tolik století a měla tolik jmen, že nikdo nedokáže říct, jméno kterého monarchy nese. Kéž by si alespoň jeden z vás občas přečetl informační materiály…“

	„To bychom tě připravili o potěšení nás poučovat,“ opáčil JC. „Jsi naštvaná, protože náklaďák, který měl dovézt většinu tvého zařízení, se kvůli počasí zpozdil.“ Ze všech sil se snažil mluvit vlídně a trpělivě, ale moc se mu to nedařilo. Bylo těžké chovat se civilizovaně, když vám déšť stéká za límec. „Zítra tady určitě budou a pak můžeš seřvat řidiče. Nebude to hezké?“

	Melody si hlasitě a vlhce odfrkla. „Přísahám, že to dělají schválně, aby mě nakrkli. Ještě že jsem si zapakovala pár základních věcí do kufru. Pro začátek to snad bude stačit…“

	„Není to ten doopravdy těžký kufr, se kterým řidič zrovna zápasí?“ zeptal se JC nevinně.

	„Neopovažujte se s ním třísknout!“ zaječela Melody.

	Rozběhla se chránit svoje drahocenné zavazadlo před neodbornou manipulací. JC a Štístko si vyměnili chápavé pohledy. A pak se oba znovu zadívali na hospodu.

	„Cítíš něco, Štístko?“

	„Ano… mám pocit, že nás pozorují.“

	„Z hospody?“ zeptal se JC zamračeně.

	„Ne,“ opáčil Štístko. „Odevšad… Něco ví, že jsme tady. A není to rádo.“

	„Jaký druh něčeho?“ zeptal se JC.

	„Starý,“ odpověděl Štístko. „Velice starý.“

	Melody se vrátila a za sebou táhla obrovský kufr na protestujících kolečkách. Řidič taxíku šel za ní a nesl mnohem menší zavazadla zbývajících členů týmu. Obě složil JC u nohou a významně se na něho zamračil. Ruku pro peníze sice nenatáhl, ale očividně o tom uvažoval.

	„Nač ten spěch?“ zeptal se ho JC. „Sem jste se tak nehnal.“

	„Potřebuji se vrátit do města, než ten déšť zatopí cesty,“ odpověděl řidič.

	Což byl docela rozumný důvod, ale něco v mužově hlase a chování naznačovalo, že je za tím něco víc. Když JC okamžitě neodpověděl, řidič se zatvářil, jako by se na něj chystal vrhnout. Zjevně měl z něčeho skutečný strach. Na samotnou hospodu se ani nepodíval. JC se muže zželelo a dal mu deset liber. Řidič si nacpal bankovku do kapsy, aniž se na ni vůbec podíval, a spěchal zpátky k taxíku. Otevřel dveře, ale pak se zarazil a ohlédl se, jako kdyby se v něm na poslední chvíli ozvalo svědomí.

	„Neplánujete snad, že byste U Králova erbu zůstali na noc, že ne?“ řekl drsně.

	„Ano,“ odpověděl JC. „Existuje snad nějaký důvod, proč bychom neměli?“

	Řidič taxíku krátce pokrčil rameny. „V tom případě nechť je Bůh milostiv vašim duším.“

	Rychle si vlezl za volant, zabouchl za sebou dveře, otočil vůz a vyrazil zpátky, odkud přijel, přičemž ujížděl mnohem rychleji, než bylo bezpečné. Jeho zadní světla brzy zmizela v temně zeleném tunelu. Tři hledači duchů se po sobě podívali a pak obrátili oči k hostinci. Starosvětská okna ze sklíček zalitých v olovu zářila skrze hustý déšť a vypadala velice pohostinně.

	„Mně připadá docela útulný,“ prohlásil JC odhodlaně. „Dnes večer si můžeme prostudovat historii hostince, zítra, až dorazí Melodyino vybavení, uděláme, co je třeba udělat, a pak bychom si třeba mohli užít pár dní příjemné dovolené. Já myslím, že si ji zasloužíme. Dobré jídlo, dobré pití, dobrá společnost, a to všechno na náklady institutu. Nezní to báječně, děti moje?“

	„Tvůj optimismus mě nikdy nepřestane udivovat,“ opáčil Štístko. „Už bys měl vědět, že takhle to nechodí. Říkám ti, tohle je zlé místo! Jen se na to podívej! Jsme dobrých třicet stop od hospody, a já už vnímám špatné vibrace. Vzhledem k věku a nastřádané historii se tohle místo patrně hemží duchy, přízraky a nohatými příšerami. A já nohaté tvory nesnáším. Včetně supermodelek. To není přirozené být tak vychrtlý.“

	„My se zabýváme výhradně duchy,“ řekl JC. „Ohledně toho ostatního můžeš zavolat Renta Kill.“

	„Mohli bychom prosím jít z toho deště?“ ozvala se Melody. „Než se všichni utopíme?“

	A odhodlaně zamířila k hlavnímu vchodu. Svůj obrovský kufr za sebou táhla jako vzpouzejícího se psa. Štístko popadl svoje zavazadlo a spěchal za ní. Cestou úmyslně šlápl do každé louže, aby dal všem najevo, jak příšerné okolnosti musí snášet. JC zvedl svůj kufr a vydal se za nimi, pak se ale zastavil a rozhlédl se.

	„Kim?“ řekl. „Jsi to ty? Jsi tady s námi?“

	Nikdo neodpověděl. JC vyrazil za ostatními.

	~

	Cestou se musel protáhnout mezi hustě zaparkovanými vozidly, zahýbat mezi nimi semhle a pak zase tamhle. Velká i malá, luxusní i obyčejná – v té hospodě musí být natřískáno, pomyslel si JC. Možná nějaký zábavní večer… A pak se zastavil, když si všiml, že Štístko a Melody zůstali stát v polovině parkoviště. JC zamířil ke Štístkovi, který si tiskl svoje lehké zavazadlo k hrudi.

	„Řekni mi, že v tom kufříčku nemáš jenom zásobu pilulek,“ řekl mu JC.

	„Nemám tam jenom pilulky,“ odpověděl Štístko, aniž se po něm ohlédl. „Cestuj nalehko, cestuješ rychle – to je moje heslo. Protože se špatně utíká odněkud, kde to začne být nebezpečné, když za sebou musíš táhnout těžký kufr. Já to vím, zkusil jsem to. Je až s podivem, čeho všeho se rád vzdáš, když tě Cosi dohání. Takže teď s sebou vozím jen termosku horké nudlové slepičí polévky, pár užitečných maličkostí a pyžamo. Normálně se s ním neobtěžuji, ale když jsem venku, beru si ho vždycky. Pro případ požáru. Nebo lupičů. Každý ví, že lupiči se pyžam bojí. Nebo to je židle a bič? Nikdy si nemůžu vzpomenout…“

	„Ty sis něco vzal na toaletě v tom posledním vlaku, co?“ zeptal se JC.

	„Možná,“ odpověděl Štístko. „Kdo ví? Možná jsem jen přirozeně veselý. To se stává. Příležitostně.“

	„Feťáku,“ řekla Melody.

	„Suchare,“ odsekl Štístko.

	„Děti, děti,“ povzdechl si JC. „Proč jste se vlastně zastavili?“

	„Protože nejsme sami,“ odpověděl Štístko. „Na tom parkovišti s námi někdo je. Nebo spíše Něco.“

	JC se obezřetně rozhlédl. Měsíční svit a světlo z oken hostince omývaly nejasné tvary zaparkovaných aut. Všude se zdál být klid a mír. A pak se mezi auty něco pohnulo, temný, rozmazaný stín, který mu hned zase zmizel z dohledu. JC vyrazil vpřed a prodíral se mezi auty k místu, kde stín zahlédl, ale když tam dorazil, nenašel nic. Všichni tři začali pobíhat sem a tam po parkovišti, protahovali se mezi vozy a nohama rozstřikovali kaluže. Znovu a znovu viděli ten rychle se pohybující stín, ale nedokázali se k němu přiblížit. Nakonec JC přestalo bavit nechat se vodit za nos a otočil se k zaparkovaným vozům zády. Rozhodným krokem zamířil k hostinci a ostatní ho následovali. Pokud někdo z nich ještě koutkem oka zahlédl rychlý pohyb, ignoroval ho.

	„Někdo si s námi nejspíš hraje,“ řekl JC hlasitě.

	„Nebo Něco,“ dodal Štístko snaživě.

	„Poslyš, cítíš něco? Nebo někoho? Ne? V tom případě jdeme dovnitř,“ prohlásil JC rozhodně. „Takže, vstupujeme do veřejné budovy plné civilistů. Chci po vás, abyste se chovali sebevědomě a kolektivně, jinak počkám, až budeme sami – nebo taky ne – a pár vám jich vlepím.“

	„Tyrane,“ řekl Štístko.

	~

	Rychle prošli předním vchodem a ocitli se v baru, velké, jasně osvětlené a báječně teplé a suché místnosti. Uvnitř byl dav lidí, kteří seděli u stolků nebo postávali u dlouhého barového pultu. Jakmile hledači duchů vstoupili dovnitř, veškerá konverzace okamžitě ustala. Všichni se po nich otáčeli nebo odkládali sklenice, aby si nově příchozí lépe prohlédli. Bylo to jako stát proti stěně zvědavých obličejů. Pak se zpoza pultu vynořil barman, aby je celý rozzářený přivítal. Byl to rozložitý postarší muž s pečlivě upravenými šedivými vlasy a obličejem ošlehaným větrem, oblečený v místním tradičním oděvu hostinských. Všem třem příchozím nadšeně potřásl rukou.

	„Vítejte, vítejte! Adrian Brook, majitel hostince U Králova erbu, k vašim službám! Už jsem si začínal myslet, že se sem dnes večer vůbec nedostanete, při tom počasí a tak; ale jste tady! Moc rád vás všechny vidím! Nemusíte se představovat, institut se se mnou už spojil a seznámil mne se všemi podrobnostmi… Vaše pověst vás předchází! Teď mi dovolte, abych vás představil svým štamgastům.“

	Všechno to znělo velice srdečně, ale JC za Brookovou nadšenou bodrostí cítil nepříliš dobře skrývané zoufalství. Jako když se tonoucí pevně drží záchranného kola.

	Brook JC, Štístka a Melody uvedl jako profesionální lovce duchů a představil je jmény hostům, zhruba třicítce až čtyřicítce dychtivě zírajících mužů a žen. Carnackiho institut při tom nezmínil, ale stejně nebylo pravděpodobné, že by někdo z přítomných tuto organizaci znal. I tak se ale zdáli být příchodem lovců duchů docela potěšeni a neprojevovali sebemenší údiv. Což naznačovalo, že duchy berou vážně. JC si shromážděné bedlivě prohlédl. Byla to pestrá směsice, staří i mladí, zámožní i méně zámožní. Skoro by se dalo říct, že zde jsou zastoupeny všechny sociální vrstvy. Všichni se široce usmívali a překypovali zájmem. Brook nezavřel ústa ani na okamžik, vzal od hledačů kabáty, aby je pověsil, a pak podal každému z nich ručník na utření obličeje a mokrých vlasů.

	Samotný bar vypadal překvapivě moderně a byl vybavený nejnovějším nábytkem a zařízením. Zářící kov a vyleštěné dřevo se zde hrdě snoubily s tradičnějšími položkami, jako jsou dřevěné žejdlíky a vycpaní zástupci místní fauny. Velká černá tabule nabízela bohatý výběr studených pokrmů a rozumně drahých vín. Celý podnik působil útulně, byl příjemný na pohled a panovala v něm přátelská atmosféra – zkrátka všechno, co byste čekali od standardní venkovské hospody. Až na to, že JC neustále vrtalo hlavou, proč stojí tak daleko od městečka.

	Brook začal vysvětlovat, proč povolal profesionální lovce duchů, ale JC mu rychle skočil do řeči. Pokud mělo dojit k poskytování nějakých informaci, chtěl být tím, kdo rozhodne co a jak.

	„Takže!“ řekl vesele dychtivému davu. „Co tady všichni děláte v tak příšerný večer?“

	„Není třeba, abyste tajil skutečný důvod své návštěvy,“ řekl mu farmář s brunátným obličejem a skoro na něj mrkl. „Eli Troughton, chovatel dojnic. To jsem já. My už všichni víme, proč jste tady. Kde máte kamery?“

	„Cože?“ zeptal se JC.

	„Myslela jsem, že sem pošlou někoho slavného,“ ozvala se vysoká a hubená gotická oděná v mnoha odstínech černé. „Žádného z těchhle neznám.“

	„Cože?“ řekla Melody.

	„Očekávám, že nebudete chtít slyšet všechny historky, co?“ řekl muž v drahém obleku, který vypadal jako místní advokát. „Já jsem Michael Cootes, místní advokát.“

	„Hostinec U Králova erbu je svými duchy proslulý,“ dodala velice světlovlasá mladá dáma, „já jsem Jasmine. Budou tu fotografové? Kdybyste chtěli, na fotografiích vypadám velice dobře.“

	„Cože?“ řekl Štístko.

	„Proslulý svými příběhy, ale ne dost proslulý, co, Adriane?“ řekl Troughton a všichni přítomní se rozesmáli.

	JC by byl velice rád, kdyby mu ten vtip někdo vysvětlil, aby se mu mohl také zasmát. Podíval se tázavě na Brooka a barman spěšně prohlásil, že první sklenička pro každého z členů týmu jde na podnik. JC si tedy objednal velkou brandy, Melody gin s tonikem a Štístko k překvapení všech požádal o sklenici vody Perrier. Nejspíš proto, že nic jiného nepotřeboval. Melody po něm střelila pohledem, který říkal: Tímhle nikoho neoblafneš. Štístko na ni pohlédl spatra a decentně usrkl perlivé vody, s malíčkem aristokraticky odtaženým. JC se zamračil na Brooka a barman rychle přikývl.

	„Svým zákazníkům jsem o vás všechno řekl,“ bránil se. „Tři nejlepší profesionální lovci duchů, co jsou dnes v branži, sem přijeli až z Londýna, aby tu pomohli dát věci do pořádku. Proto je tady dnes večer tak plno.“

	„Jako když BBC natáčelo v místním kostele Chvalozpěvy,“ řekl Cootes. „Pro nové večerní róby a klobouky jste se v lavicích nemohli ani hnout. Tak velkou účast na mši neviděl vikář celé roky. Na kazatelně chytil trému a kostelník to musel vzít za něj.“

	„Jestli jste krotitelé duchů,“ řekla Jasmine, „neměli byste mít na zádech ty velké nukleární batohy?“

	„To si nás pletete s těmi druhými,“ odpověděla jí Melody chladně. „My jsme profesionálové. Oni jsou vymyšlení.“

	„I tak,“ řekl Troughton. „To nemáte ani osikové kůly a česnek, kříže a svěcenou vodu; prostě všechny tyhle věci?“

	„To je na upíry,“ poučil ho JC. „Upíry my neděláme. To je jiné oddělení. My jsme sem přijeli prozkoumat situaci a udělat, co je třeba. Jestli je něco třeba udělat.“

	„Ale kde jsou kamery?“ naléhala Jasmine. „Nechala jsem si kvůli nim udělat vlasy!“

	„Jaké zase kamery?“ zaúpěl Štístko.

	„Přece televizní!“ řekl Cootes. „Pro zábavnou show! Jste tady přece, abyste natočili show o hospodě U Králova erbu a jejích duších, ne? Něco jako Nejstrašidelnější domy?“

	JC se podíval na Brooka, který zamžoural a pak pokrčil rameny. „Musel jsem jim to vysvětlit tak, aby to pochopili, pane Chancei.“

	„Který z vás je médium?“ zeptal se Troughton. Zašklebil se na Melody. „Tahle vypadá, že by se dokázala dostat chlapovi do hlavy.“

	„Slečna Chambersová je náš technický expert,“ řekl JC. „Naším médiem je tady pan Palmer.“

	Všichni v místnosti se rázem soustředili na Štístka. Nijak zvlášť ho to nepotěšilo, ale vynasnažil se čelit podrobnému zkoumání co nejlépe. Přesto bylo převažující odezvou zklamání, že vypadá tak obyčejně a neatraktivně. Zjevně doufali v někoho… exotičtějšího. Nedokázali si představit, jak se někdo jako Štístko svíjí na podlaze a blábolí neznámými jazyky.

	„No dobře,“ řekl Cootes a předklonil se na své židli, vyzývavý pohled upřený na Štístka. „Tak nám něco ukažte. Do toho.“

	„Tak tohle nemůže dopadnout jinak než skvěle,“ zamumlala Melody.

	Štístko se podíval přímo na Cootese a tvářil se při tom překvapivě klidně a uvolněně. „Salonní triky nedělám. A nejsem cvičený mopslík.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl Cootes nahlas a triumfálně se rozhlédl kolem sebe. „Je to podvod. Jenom to hrají pro televizi.“

	„Žádnou televizní show tady nenatáčíme,“ odsekl Štístko.

	„Podvod, podvod, podvod,“ zubil se Cootes.

	„Tak dobře,“ řekl Štístko.

	„Jemináčku,“ zasténal JC tiše.

	Štístko se zamyšleně zadíval na Cootese. „Chcete, abych všem tady pověděl něco o vás? Něco, co můžete vědět jenom vy?“

	„Ukažte, co umíte,“ opáčil Cootes, který se ho otevřeně snažil vyprovokovat.

	„Před spaním se dlouho díváte na porno,“ začal Štístko.

	Cootes se zavrtěl na židli. „Jenom hádáte. Tohle by se dalo říct o komkoliv.“

	„Jenomže vy u toho na sobě míváte máminy šaty,“ pokračoval Štístko.

	Cootesovi spadla čelist a vytřeštil oči. A než si dokázal vymyslet nějaké smysluplné popření, ten správný okamžik minul. Všichni v baru vybuchli smíchy, protože z jeho výrazu pochopili, že Štístko říká pravdu. Cootes se zatvářil, jako kdyby chtěl vstát a odejít, ale byl uvězněný uprostřed davu. A tak jen zabořil obličej do sklenice s pitím a všechny ignoroval. JC využil příležitosti a objednal rundu pro všechny. Aby nějak odčinil, že nejsou od televize, a pokud možno jim trochu rozvázal jazyk. Všichni se s vyhlídkou na pití zdarma vrhli k baru. O něco později, než se zase usadili, si JC vzal Brooka na chvíli stranou.

	„Proč dnes večer pracujete sám?“ zeptal se ho bez okolků. „Musel jste přece vědět, že se vám sem nahrne spousta lidí. Kde máte zbytek personálu?“

	„Jsem tady jenom já,“ odpověděl Brook. „Personál si nedokážu udržet. Ne tady. Inzeruji v místních novinách a nabízím skutečně dobrý plat v naději, že sem přilákám někoho přespolního, kdo nezná všechny ty historky… ale nedaří se mi udržet je tu delší dobu. Jakmile se začnou dít věci, utečou. Škodí to obchodu, i když lidi z městečka sem chodí po generace. Je to pro ně otázka cti, že se nebojí duchů. Ale takhle plno tady mám jenom dneska, protože v množství je bezpečí. A dokonce ani místní se nezdrží příliš dlouho. Nechtějí se domů vracet za tmy…“

	Rychle se od JC odsunul a zjednal si pozornost zákazníků. Všichni se utišili poměrně rychle. Byli dobře vychovaný dav.

	„Lovci duchů sem přijeli, protože hostinec U Králova erbu je proslaven svými duchařskými historkami,“ řekl Brook. „Ale musím říct, že v poslední době se věci poněkud začínají vymykat z rukou. Už to přestávám zvládat a vy to všichni víte…“

	„Jaké duchařské historky?“ zeptal se JC, když zpozoroval, že má Brook problém hledat slova. „Mluvíme tady o skutečném strašení? Viděl tady někdo doopravdy ducha? Osobně?“

	Všichni náhle ztichli. Lidé si začali vyměňovat pohledy a všichni zjevně čekali, až začne někdo jiný. Nakonec se Troughton narovnal na židli a kývl na JC.

	„Posaďte se, lovci duchů, a my vám o tom povíme všechno. Začnu třeba já.“

	JC, Štístko a Melody si přitáhli tři židle a posadili se proti ostatním hostům. V jejich tvářích viděli zřetelné známky očekávání. Každý z nich chtěl vyprávět svoji historku. Potřebovali ale, aby nejdřív začal někdo jiný. Doufali, že budou vyprávět před televizními kamerami, ale vlastně byli ochotni spokojit se s jakýmikoliv posluchači. S kýmkoliv novým, komu by vypověděli ty svoje staré, prastaré příběhy. Brook vypnul hudbu, která podmalovávala atmosféru v baru, a v místnosti se rozhostilo ticho. Po dramatické pauze se Troughton naklonil dopředu.

	„Myslím, že jeden z nejznámějších duchařských příběhů je ten o služebné ze starého panského sídla. Musí být starý už nejmíň dvě stě let, ale tady ho všichni dobře znají. Oběsila se, ubožačka. Přímo tady v hostinci, v jednom z pokojů nahoře. Protože si s ní bezohledný syn místního zemana zašpásoval, a když se jí pak začalo kulatit bříško, nechtěl s ní nic mít. Šla za starým zemanem a pověděla mu, co se jí přihodilo, že je s jeho synem samodruhá. Ten chlap ji ale zbičoval za to, že lže, a pak ji vyhodil. Po tom všem se tolik styděla, že se nechtěla ukázat před svou vlastní rodinou, a tak to skoncovala. Nahoře… Povídá se, že se tam pořád ještě zjevuje, v pokoji, kde se oběsila. A i když ji nevidíte, někdy můžete v noci slyšet vrzání utažené smyčky a jak se ta ubožačka houpe sem a tam. Navěky…“

	Muži a ženy shromáždění ve výčepu souhlasně přikyvovali. Tu historku všichni dobře znali. A jakmile Troughton jednou začal, už se nedali zastavit. Každý z nich měl k danému tématu co říct. Další byla stařena v dlouhém, ušmudlaném kabátě.

	„Jsem paní Ida Waverlyová,“ řekla překvapivě pevným a znělým hlasem. „A tento příběh mi vyprávěla moje máma, která ho slyšela od své mámy. Ta kdysi dávno uklízela právě v téhle hospodě. Venku je skvrna, na kamenné cestičce. Na té, co teď vede k parkovišti, ale když ta cestička tady byla už předtím. Je to skvrna od krve a je tam už stovky let. Nikdo už neví proč.

	Tu skvrnu nedokážou odstranit ani ty nejmodernější čistící prostředky, vůbec na ni nepůsobí. A to už za ty roky zkoušeli všechno. Ta skvrna tam není pořád; podle toho se pozná, že je nadpřirozená. Ale když se dobře díváte, vidíte ji. Když se objeví, je vždycky zářivě rudá, ne tmavá. Protože tahle krev nikdy nezaschne. A říká se… že když se jí některý člověk dotkne, začne mu z prstů kapat krev. To je znamení, že už si na tomto světě dlouho nepobude.“

	Další všeobecné přikyvování a souhlasné mručení. Lidé si vzpomínali na jména těch, kteří skvrnu viděli a nedopadli dobře. Melody se otočila na židli a podívala se k hlavnímu vchodu; bylo zřejmé, že má chuť jít se přesvědčit na vlastní oči.

	„To bych nedělala, má drahá,“ řekla jí paní Waverlyová. „Přece nečekáš, že ji uvidíš ve tmě a v dešti.“

	Melody se zase neochotně usadila a vyprávění pokračovalo.

	„Tadyhle ty sloupové hodiny,“ ozval se vysoký a štíhlý mladý muž. Dlouhé vlasy měl učesané do pečlivě upravených dredů, šaty měl oblýskané, ale čisté, a vypadal velice vážně. „Ty hodiny tamhle v rohu, ty jsou v téhle hospodě už spoustu let. A slyšel jsem od svýho tatíka, který to slyšel zase od toho svýho, že lidé tady v baru jednou slyšeli, jak ty hodiny odbíjejí třináct.“

	Všichni se podívali na staré hodiny. JC se musel na židli otočit, aby si je mohl pořádně prohlédnout. Byly to staré, dokonale obyčejné sloupové hodiny ve skříni z leštěného dřeva, vpředu prosklené, aby bylo vidět těžké mosazné kyvadlo, které se pomalu houpalo sem a tam. V nastalém tichu všichni slyšeli pravidelné tikání mechanismu hodin. Nevyzváněly.

	„Já sám jsem ty hodiny třináckrát nikdy vyzvánět neslyšel,“ pokračoval mladík s dredy. Znělo to trochu zklamaně. „Ale tatík říkal, že když se to stane, je to znamení, že někdo v baru brzy zemře…“

	„A pak je tady Johny Lee,“ řekla dáma středního věku s tmavými nalakovanými vlasy, oblečená ve tvídovém kostýmu. Na krku měla šňůru perel. „Můj strýček Jack říkal, že ho viděl přímo tady v tom baru, když skončila válka. Na podzim roku 1945 to bylo. Nikdo tady Johnyho neviděl od chvíle, co začátkem roku 1940 narukoval. Vkráčel sem, naprosto klidně a uvolněně, usmíval se a kýval na všechny a poručil si pintu piva. Všichni byli samozřejmě rádi, že ho zase vidí, zvlášť když o něm neměli žádné zprávy. On ale řekl, že je to taková škoda, že jeho malá neteř Alice ztratila ty zlaté hodinky, které jí zanechala její babička. Pro malou Alici byly úplně vším. A Johny pak řekl, že když se Alice podívá za starý prádelník v zadní ložnici, určitě tam ty hodinky najde. A pak se zase usmál a odešel ven, svoje pití nechal stát na baru. A když lidi vyšli ven, aby se podívali, kam jde, nebylo tam po něm ani památky.

	Čtrnáct dní nato dostala jeho rodina telegram. Bylo v něm, že se Johny domů už nikdy nevrátí. A Alice našla svoje hodinky přesně tam, kde jí strýček Johny řekl, že budou.“

	JC se usmál a přikývl a z davu se začalo ozývat pochvalné bručení, ale JC nebyl dnešní. Stejné nebo velice podobné historky už slyšel mnohokrát. Byly to tradiční duchařské příběhy, jaké se povídají v hostincích a na rodinných setkáních po celém světě. Jména a podrobnosti se mění, ale příběhy jsou pořád stejné. Což svědčilo o tom, že v hospodě U Králova erbu možná vůbec nestraší. Tedy kromě starých fousatých povídaček, předávaných z generace na generaci. Naklonil se k Brookovi.

	„Vy jste náhodou toho Johnyho Leeho neviděl na vlastní oči?“ zeptal se ho tiše.

	„Stalo se to dávno před tím, než jsem sem přišel já,“ odpověděl Brook. „A měl bych dodat, že jestli u toho byli všichni ti lidé, co tvrdí, že u toho byli, musel tehdy bar praskat ve švech.“

	„Já mám taky historku,“ ozval se Cootes silným a vzdorovitým hlasem. „Je o mladé ženě, která cestovala v noci, a neplánovaně se uchýlila do téhle hospody, protože se najednou hrozně rozpršelo a ochladilo. Podobně jako dnes večer. Měla štěstí, že zahlédla tuhle hospodu. A ještě větší štěstí měla, že měli jeden volný pokoj. Ta mladá dáma tu hospodu neznala a moc se jí nelíbila, ale vybírat si nemohla. Tak požádala hostinského, aby jí ten pokoj ukázal. Jakmile byla uvnitř, rychle za sebou zamkla dveře a zasunula zástrčku, dokonce zapřela kliku židlí. A pak se ozval hlas, který řekl: ‚Výborně, nikdo nás tady nebude rušit.‘“

	Výčep zaburácel smíchem. Cootes se šťastně usmíval na všechny strany. Bylo zřejmé, že je to spíš vtip než duchařská historka, a nikdo v baru to taky nebral vážně. Ale JC zahlédl v Brookově výrazu něco, co ho přimělo se právě nad tímto příběhem zamyslet. Vstal a zjednal si pozornost.

	„Povězte mi,“ oslovil dav. „Došlo tady k nějakému velkému neštěstí? Nemyslím přímo v hospodě, ale v městečku nebo někde poblíž. Nějaká hodně zlá nehoda, požár nebo hromadné úmrtí? Víte o něčem takovém?“

	Ještě ani nedořekl, když všichni začali vrtět hlavami. Brook se nahnul dopředu, lokty opřené o barový pult.

	„Nic. Vůbec nic takového. Sám jsem trochu pátral v místní knihovně; Bishop’s Fording je po celé generace velice pokojné a klidné městečko.“

	„Tak proč je s touhle hospodou spojeno tolik duchařských historek?“ zeptala se Melody.

	Znovu všeobecné vrtění hlavami. Brook pokrčil rameny, skoro bezmocně.

	„Napadlo vás někdy pozvat do hospody exorcistu?“ zeptal se JC Brooka.

	„Už to zkoušeli!“ odpověděl Brook. „Co já vím, jen za posledních čtyřicet let třikrát. Pokaždé, když do městečka přišel nový kněz a uslyšel všechny ty strašidelné historky, které se tady vyprávějí, přiřítil se do neblaze proslulého Králova erbu, jako by se ani nemohl dočkat. Na nějaký čas se to vždycky uklidnilo, ale pak to začalo znovu. Myslím… že to, co je tady, ať už je to cokoliv, je starší než celá církev,“

	K tomuhle neměl dav co dodat. Soudě podle jejich výrazů to bylo něco, o čem se jim vůbec nechtělo mluvit.

	„Ať už je tady cokoliv,“ prohlásil Cootes a vyzývavě se při tom díval na hledače duchů, „je lepší to nedráždit.“

	„K čertu s tím!“ prohlásil JC. Rozhlédl se po baru a dramaticky zvedl hlas. „Ty nebo to, co strašíš na tomto místě, slyš moje slova! Dávej si pozor! Toto místo a tito lidé jsou teď pod ochranou mé osoby a Carnackiho institutu! Tak se chovej slušně, nebo uvidíš!“

	Rozhlédl se, ale žádné reakce se nedočkal. Všichni hosté byli velice tiší. Tvářili se napjatě, jako by se připravovali, že se něco stane. Ale nestalo se nic. Slyšeli kvílející vítr a bubnování deště do oken, ale to bylo vše. JC se znovu posadil a sebejistě se na přítomné ušklíbl.

	„Musíte si stát za svým. Duchové by měli vědět, kde je jejich místo. To, co jste mi vyprávěli, jsou všechno staré povídačky. Teď mi povězte o tom, co jste sami viděli nebo slyšeli. Nebojte se. Jsem tady, abych vás vyslechl a abych vám pomohl.“

	„Někdy,“ řekla Jasmine tiše, „někdy v noci, když jste poslední, kdo odsud odchází… se ohlédnete a hospoda nevypadá tak, jak by měla. V horním patře, kde by nikdo neměl být, se svítí. A za osvětlenými okny můžete zahlédnout lidské postavy, které se dívají na vás. Nebo se pomalu pohybují, jako když lidé přicházejí a odcházejí. Až na to, že to nejsou lidé.“

	„Já nahoře nikdy nerozsvěcuji,“ dodal Brook. „Nikdy tam nikdo nebývá…“

	„Já vím,“ řekla Jasmine bezmocně. Podívala se na svoje ruce, které pevně svírala v klíně. Vypadala, jako by se měla každou chvíli rozplakat.

	„Někdy stojí venku na poli velký starý dub,“ přidal se starý farmář Troughton. „Až na to, že většinou tam žádný není.“

	„A někdy, když jsem tady sám,“ dodal Brook, „cítím, že za mnou někdo chodí. Že stojí za mnou. Nikdy nic nezahlédnu ani neslyším, ale vím to. Někdy se shora ozývají kroky, ale když se tam jdu podívat, nikdo tam není. A snažím se nedívat do barových zrcadel, protože někdy, když to udělám, vidím, že na odrazu v zrcadle za mnou někdo stojí.“

	Lidé nyní vypadali velice nešťastně. Vrtěli se na židlích, dívali se po sobě, jako by hledali podporu a útěchu. Jedna věc je povídat historky z minulosti, ale nikdo si nepřál přesunout se do přítomnosti.

	„Dobře, Brooku,“ řekl JC nahlas. „Doufám, že nikoho z nás neuložíte do pokoje, kde se oběsila ta služebná,“

	Nyní už ztichli úplně všichni. Lidé si mlčky vyměňovali pohledy. Konečně si Troughton odkašlal.

	„Přece vážně nezamýšlíte zůstat přes noc přímo tady, U Králova erbu? Že ne? Tady nikdy nikdo nepřespává.“

	„Proč ne?“ zeptal se Štístko.

	„Protože je to tady příšerně drahé!“ řekl Cootes.

	Nato se ozval výbuch smíchu, ale nálada se už změnila. Lidé se nervózně vrtěli a dívali se na hodinky, ohlíželi se po svých kabátech a jiných věcech. A pak Jasmine vyskočila ze židle a třesoucí se rukou ukázala na okno. Obličej měla bílý hrůzou a oči vytřeštěné. Všichni se na ni podívali. „Co je to s tebou, děvče?“ zeptal se jí Troughton.

	„Byl tam obličej!“ zachroptěla Jasmine přidušeným hlasem. „V okně!“

	Všichni byli okamžitě na nohou a dívali se, kam ukazovala, ale v žádném z oken nebylo vidět nic, jen temná noc a kapky deště stékající po tabulkách. Škoda už ale byla spáchaná. Následovala spousta okázalého dívání se na hodinky a větiček jako: To už je hodin! Vážně už musím jít. Lidé si brali svoje kabáty a hrnuli se ke dveřím. Rád bych se dostal domů, než bouřka příliš zesílí. Déšť určitě zaplaví cesty. Zítra ráno musím vstávat brzy… JC zvedl hlas, pokoušel se hosty zadržet, uklidnit je, ale oni se už strkali ve dveřích a JC, Štístko a Melody jako by tam ani nebyli. Bar se v několika okamžicích vyprázdnil, poslední opozdilci se u východu skoro poprali. Najednou byl výčep kromě hledačů duchů a Brooka za pultem úplně prázdný.

	„Do policejní hodiny zbývá ještě spousta času,“ řekl Brook smutně. „Kvůli vám jsem přišel o část zisku. Ale stejně mě překvapuje, že vůbec zůstali tak dlouho. Vzhledem k tomu, že venku už je tma.“

	JC na něho upřel zkoumavý pohled. „Proč jste nás zavolal, Adriane? Proč jsme doopravdy tady?“

	„Než jsem odešel na odpočinek, pracoval jsem taky pro Carnackiho institut,“ odpověděl Brook. „I když jsem nikdy nebyl polním agentem jako vy. Já a mí parťáci jsme přicházeli na místo činu, když vy jste skončili, abychom po vás udělali pořádek. Odstranili mrtvoly, uklidili tu spoušť, co po vás obvykle zůstala, a udělali, co bylo možné nebo praktické, abychom zbavili okolí psychické skvrny. Asi to není tak skvělá práce, ale je důležitá. Všichni jsme dělali, co bylo v našich silách, abychom zahnali noční můry. Tak či tak, dělal jsem to, dokud to šlo a možná ještě chvilku déle, ale nakonec jsem odešel na předčasný odpočinek. Měl jsem toho zkrátka dost. Vrátil jsem se do svého rodného městečka a koupil jsem si tuhle hospodu. Potřeboval jsem něco, čím bych se zaměstnal. Viděl jsem v tom šanci na chvilku klidu a míru.

	Přepočítal jsem se.

	Víte, samozřejmě jsem znal všechny ty historky. Věděl jsem o duších a podivných zjeveních. Slyšel jsem o nich od svého táty, který to zase slyšel od toho svého a tak dále… Tolik různých příběhů a všechny mají stejnou pointu, pokud jste dobře poslouchali. Že Králův erb je neklidné místo a vždycky bývalo. Jenomže já jsem to považoval za pouhé povídačky, něco, co mělo dodat hospodě atmosféru a přitáhnout turisty. Turisti dobré duchařské historky milují. Je to jako peníze v bance, jak se říká. Zpočátku se všechno vyvíjelo výborně…

	Jenomže nejprve jen tu a tam, ale pořád častěji, jsem viděl podivné věci. Slyšel podivné zvuky. Děly se věci, o kterých jsem ze svého působení v institutu dobře věděl, že mají k normálním daleko. A že jsou mimo mou ligu. A co bylo horší, začínali to vidět i mí zákazníci.“

	„O jakých věcech to mluvíte, Adriane?“ otázal se JC opatrně.

	„Žádní tradiční duchové jako v těch historkách,“ řekl Brook, „Ošklivé věci. Neklidní duchové. Nebezpečná zjevení. Tak jsem se spojil se svými starými známými z institutu a požádal je, aby sem poslali tým, který by celou věc vyšetřil. A chtěl jsem zatraceně dobrý tým! Nic takového jsem jaktěživ neviděl, pane Chancei… Musíte s tím něco udělat! Uložit duchy k věčnému odpočinku nebo je odsud vyhnat nebo… něco!“

	„Aby se vám vrátili zákazníci?“ zeptala se Melody.

	„Něco zlého se blíží,“ řekl Brook. „Cítím to.“

	JC se podíval na Štístka a ten pomalu přikývl. „Může mít pravdu, JC. Z téhle hospody jsem měl husí kůži, už když jsme vylezli na parkovišti. Uvnitř je to, jako bych stál na jatkách a poslouchal, jak se ke mně blíží ten chlap s velkou palicí.“

	Pomalu se rozhlédli po prázdném baru. JC viděl Štístkovi v obličeji, že něco Vidí. Přistoupil těsně k němu.

	„Co je to, Štístko?“ zamumlal. „Co Vidíš? Tvář obludy?“

	„Není to přítomnost,“ odpověděl Štístko zamračeně. „Ne jako taková. Nevidím jednotlivé duchy nebo poltergeisty, žádné projevy nadpřirozená… ale celé tohle místo je zle cítit. Nejenom bar, ale celá tahle prokletá budova. Je přímo prosáklá psychickými odpornostmi, které sahají stovky let zpátky. Jsou vtištěné v kameni, cihlách a dřevu. Jako v Chimera House, ale tady je to horší. Přihodilo se tady něco velkého, před dávnými a dávnými časy. A řekl bych, že k tomu pořád ještě dochází. Přitahuje to mrtvé jako lampa můry.“

	„Nic takového ve spisech nebylo,“ prohlásila Melody. „Ale ty jsou… hodně stručné. Možná bych měla vybalit z kufru svoje přístroje. Zjistit, jestli bych nedokázala získat nějaký solidní důkaz…“

	Štístko byl tak rozrušený, že na její otevřené rýpnutí vůbec nereagoval. Mračil se a nešťastně se rozhlížel kolem.

	„Něco je tady, JC. A tím myslím přímo teď, s námi v baru. Pozoruje nás to. Poslouchá. Kuje to proti nám pikle,“

	„Kde?“ zeptal se JC a rychle se rozhlédl kolem.

	„Všude,“ odpověděl Štístko smutně.

	„Nechcete doopravdy čekat až do zítřka, že ne?“ zeptal se Brook dychtivě.

	„Po tom, co náš úžasný mutantní telepat právě řekl, ne,“ odpověděl JC. „Ale řekl bych, že by se nám všem hodila pauza, než se do toho pustíme. Pár minut o samotě, abychom si vyčistili hlavy a chytli druhý psychický dech… Máte pro nás připravené pokoje?“

	„Samozřejmě, samozřejmě,“ řekl Brook. „Utřel jsem v nich prach a vyvětral jsem, hned jak jsem se dozvěděl, že přijedete. Víte, nikdo tam nebydlel už celé roky. Já sám bydlím v městečku… Ale pokud tady budete vy, zůstanu tu také. Takže teď vám ukážu ty pokoje, abyste se mohli… osvěžit a ubytovat.“

	„Ano,“ řekl JC. „A pak se vrátíme sem dolů a vy nás seznámíte s podrobnostmi, které jste před námi až doteď tajil.“

	Štístko náhle prudce otočil hlavu a podíval se na Brooka. „Vy jste neodešel na odpočinek do svého rodného městečka náhodou. Ani jste náhodou nekoupil tuhle hospodu. Přihodilo se vám tady něco důležitého. Máte s Královým erbem nevyřízený účet…“

	„Vypadněte z mé hlavy!“ řekl Brook.

	„Nepotřebuji vám číst myšlenky,“ odpověděl Štístko. „Prostá dedukce. Ale je od vás hezké, že jste mi to potvrdil. Takže co vás sem přivedlo, po tolika letech?“

	„Jak jste řekl,“ zabručel Brook a odvrátil se. „Něco se tady stalo. A pořád se to děje.“

	Zašel za barový pult a otevřel ukryté dveře, za kterými se objevilo úzké schodiště. „K vašim pokojům tudy.“

	JC vzal Štístka za ruku a přinutil ho se pohnout. Všichni si pobrali svoje zavazadla a následovali Brooka po úzkých dřevěných schodech pokrytých kobercem. Stěny polepené tapetou byly tak blízko sebe, že museli jít za sebou jako husy. Světla nahoře nesvítila. Brook se na konci schodiště zastavil a rychle se rozhlédl, jako by čekal, že se něco stane; ale nestalo se nic. Zatvářil se spíš zklamaně než ulehčeně. Rychle ustoupil ostatním z cesty a nechal je kolem sebe projít na podestu. Chodba obsahovala další vybledlé tapety, na první pohled staromódní, další tlustý koberec a mnohem více stínů, než bylo JC milé.

	Brook ukázal na tři pokoje poblíž schodiště. Vtiskl JC do dlaně tři velké klíče a odspěchal zpátky do relativního bezpečí výčepu.

	JC se podíval na klíče na své dlani. Velké, těžké a staromódní. Melody vytáhla svoje těžké zavazadlo přes posledních pár schodů a ztěžka se o něj opřela, lapajíc po dechu. Zatímco se takto zaměstnávala, JC vyslýchal Štístka.

	„Máš zarudlý obličej a potíš se. Vzal sis něco?“

	„U mě taky všechno nekončí u pilulek,“ odsekl Štístko. „Pořád je nepotřebuji.“

	„Tak proč jsi je potřeboval teď?“ pokračoval JC. „Co tě zase vyděsilo?“

	„Chceš slyšet pravdu?“ zeptal se Štístko. „Protože mi došly důvody, abych je nebral.“

	JC chtěl něco dodat, ale mrazivá definitiva ve Štístkově hlase jej od toho odradila. Místo toho dohonil Melody.

	„Musíš si se Štístkem promluvit,“ řekl jí tiše, „Zase to s ním jde z kopce. Na mě nedá, ale na tebe ano,“

	„Do téhle situace se dostal sám, sám se může dostat z ní,“ opáčila Melody.

	„Drsné, Mel,“ řekl JC. „Tak jednoduché to prostě není a ty to víš,“

	„Samozřejmě že to vím!“ vybuchla Melody. Poprvé se podívala přímo na něho; vypadala strašlivě unavená a vyčerpaná. „Nemůžeš pomoct někomu, kdo o pomoc nestojí, JC. On nepotřebuje ani mě, ani tebe, ani svou práci. Potřebuje pilulky. Myslela jsem si, že to dokážu změnit, když mu poskytnu něco jiného, na co by se mohl spolehnout. Ale nedokážu. Už je v tom zase sám. Protože to tak chce.“

	„Ale proč to chce?“ zeptal se JC.

	„Já nevím!“ odsekla Melody.

	Natáhla ruku pro klíč od svého pokoje. JC jí dal ten s číslem sedm a ona zamířila ke dveřím. Těžký kufr, který táhla za sebou, nadskakoval na tlustém koberci. Odemkla si, vešla dovnitř a vztekle za sebou zabouchla dveře. JC se otočil zpátky ke Štístkovi, který se k němu náhle vrhl, objal ho a držel se ho ze všech sil. JC ho nechal; nevěděl, co jiného by měl dělat.

	„Jsem ztracený, JC,“ řekl Štístko, obličej přitisknutý na jeho rameno. „Nevím, co mám dělat! Je to, jako bych se topil, a jdu pod hladinu už potřetí…“

	Najednou JC pustil a odskočil od něho. Natáhl ruku pro svůj klíč a JC mu podal osmičku. Pokoj vedle Melody. Štístko si vzal svůj kufr, odemkl dveře, vešel dovnitř a tiše za sebou zavřel. JC se podíval na zavřené dveře Štístkova pokoje, pak Melodyina. Jediné, co věděl určitě, bylo, že v poli člověk nikdy nesmí odhalit svoje slabiny. Protože protivník toho vždycky využije… Zamířil k pokoji číslo devět, pak se najednou prudce obrátil a zadíval se ke schodišti. Všechny dveře na chodbě byly zavřené, všude vládl dokonalý klid. Zvenčí bylo slyšet hučení větru a bubnování deště na okno na opačném konci chodby.

	Venku bude zlá noc. Nebo možná uvnitř.

	
PĚT

	SETKÁNÍ V PRÁZDNÝCH POKOJÍCH

	Protože nevěděl, co jiného by měl dělat, JC se posadil na jedinou židli ve svém pokoji a rozhlédl se kolem sebe. Pokoj nebyl nic moc. Zatuchlý, nevyvětraný; postele byly zřejmě povlečené teprve dnes, když se Brook ujistil, že opravdu přijedou. JC nikdo nemusel říkat, že tenhle pokoj není používaný už celé roky. Každý jen trochu příčetný by se tady rozhlédl a okamžitě se odstěhoval někam jinam.

	Byl to typický pokoj ve vesnické hospodě – stěží dost velký, aby se do něj vešla postel a nejnutnější nábytek. Postel byla jednoduchá a úmyslně zmenšená, aby pokoj působil opticky větší. JC nečekal, že v ní bude opravdu spát, což bylo jen dobře, protože si byl jistý, že by mu z ní trčely nohy. Na jedné straně postele stála otlučená staromódní šatní skříň z neleštěného dřeva pokrytého škrábanci, na druhé straně byla stejně zanedbaná komoda. Žádná televize, dokonce ani rádio. Druhé dveře v pokojíku vedly do skutečně miniaturní koupelny. Nízký strop, hodně vybledlá tapeta a žádný koberec, který by zakryl holou prkennou podlahu. Kalné nažloutlé světlo z jediné žárovky působilo ploše, neživě až tísnivě. Alespoň že stíny se nehýbaly. Vítr cloumal oknem v rámu a déšť útočil na okenní sklo. Znělo to studeně a bezútěšně. JC měl pocit, že je tady hodně daleko od všeho.

	Podíval se na svůj kufr, který stál nevybalený na posteli. Kufr, který měl vždycky zabalený a připravený ve svém bytě pro případ, že by musel na šéfčin rozkaz odjet narychlo na nějakou neodkladnou misi. Jako teď. Nepotřeboval ho otevírat a dívat se dovnitř, aby věděl, co v něm má. Jeho obsah se nikdy neměnil. Bylo tam jen to nejdůležitější a pár ošklivých triků, o kterých institut nepotřeboval vědět. Protože by je vůbec neměl mít. Hodně se toho namluví o plánování a připravenosti, ale JC věřil spíše v podvádění. Protivník vám může vaše plány zhatit a mít větší prostředky, než na jaké jste připravení, ale tváří v tvář drzému podvádění je obvykle bezmocný.

	JC se na kufr podíval skoro s láskou a pak se prudce narovnal, když zjistil, že se jeho zavazadlo pohybuje. Nejprve se jen trochu kývalo, jako by se připravovalo a sbíralo sílu, pak zamířilo krátkými trhanými poskoky k okraji postele a při tom shrnovalo přikrývku. JC vyskočil ze židle a přísně se na kufr zamračil.

	„Nech toho! Okamžitě! Nebo uvidíš!“

	Kufr se přestal hýbat. Stál velice klidně uprostřed postele, jako kdyby se snažil předstírat, že se nikdy ani nehnul. Pouze zmuchlaná přikrývka označovala délku jeho postupu. JC ještě chvíli stál a bedlivě kufr pozoroval, pak se předklonil a dloubl do něj napřaženým ukazováčkem. Kufr se zhoupl a znovu znehybněl.

	JC kufr otevřel a podíval se dovnitř, ale nikdo mu tam nic nepodstrčil. Všechno bylo, jak mělo být. Takže ho zase zavřel, zvedl ho a uložil na podlahu ke stěně, kde ho bude mít na očích. Kufr zůstal tam, kam ho postavil, jako kdyby ho ty legrácky už nadobro přešly.

	Dveře velké šatní skříně se pomalu otevřely. Pohybovaly se naprosto tiše a velice pomalu, jejich mosazné panty ani nezavrzaly. JC počkal, dokud se dveře nepřestaly hýbat, pak se opatrně naklonil dopředu a nahlédl do skříně. Nic tam nebylo. Ani ramínka na šaty. Jenom stíny a prach. JC dveře zavřel a přísně se na ně zadíval; už se nehnuly. Místo toho se otevřely dveře na chodbu.

	JC zachytil začátek jejich pohybu koutkem oka a prudce se otočil, aby viděl, jak se dveře úplně samy otevírají dokořán. Na chodbě pořád ještě svítilo trochu jasnější světlo a bylo vidět, že tam není vůbec nikdo, kdo by mohl dveře otevřít. JC vstal a prošel otevřenými dveřmi na chodbu. Rozhlédl se na obě strany, ale nikdo tam nebyl. Dveře Melodyina a Štístkova pokoje byly zavřené. JC popadl kliku, vrátil se do místnosti a dveře za sebou zabouchl.

	Měl je zamknout. Ale cítil, že by to stejně nepomohlo.

	Dveře vedoucí do koupelničky se prudce otevřely. JC se na ně zamračil. Na tom, jak ty dveře odmítaly zůstat zavřené, bylo něco tajemného, nebo dokonce znepokojivého. JC z toho měl pocit… že nemá situaci pevně v rukou. A to nesnášel. Přispěchal ke dveřím do koupelny a přibouchl je. Nato se otevřely dveře skříně. JC je přirazil rovněž. A zatímco to dělal, otevřely se dveře na chodbu. JC přeběhl místnost a vší silou je zabouchl; pak zůstal stát zády opřený o ně a mračil se do místnosti. Lapal po dechu a nejen proto, že pobíhal sem tam po pokoji jako blázen. Všechno se to dělo tak pokojně… ve skutečnosti ho nic neohrožovalo, nic na něj neútočilo, zpoza žádných otevřených dveří na něj nic nevyskočilo. Bylo to, jako by ho ten pokoj jen škádlil a vyzýval ho, aby s tím zkusil něco udělat.

	„No tak dobře!“ řekl JC ponuře. „Mezi mnoha dalšími věcmi, které bych mít neměl, mám v kufru i vymítací granát. Je naplněný svatým světlem, které dokáže vypudit neklidné duchy. Vážně to chceš hrát takhle natvrdo už na samém počátku hry?“

	Zavládlo ticho. JC stál bez hnutí, zády opřený o dveře, a pohledem těkal po pokoji… ale nic se nepohnulo. Přikývl a maličko se pousmál. Některé fenomény není těžké oblafnout.

	Vtom se v místnosti objevila Kim, která bez problémů prošla vnější zdí. Což bylo dost strašidelné, vzhledem k tomu, že se nacházeli v patře. JC to ale bylo jedno. Poodstoupil ode dveří a usmál se na ni. Kim mu úsměv šťastně oplatila a smyslně na něho mrkla. Pak uvedla do pohybu svou ektoplazmu a proměnila se jen pro něj: najednou na sobě měla tradiční tvídový kostým doplněný šňůrou perel. Dokonce si za tím účelem zkrátila svoje jasně rudé vlasy a vytvořila si na nich střízlivý venkovský účes. Na ní vypadal moc dobře. JC se ušklíbl.

	„Někdo dole v baru byl oblečený přesně takhle.“

	„Já vím!“ řekla Kim. „Byla jsem tam a všechno jsem pozorovala, nikým neviděná a neslyšená. Vážně, miláčku, taková snůška strašidelných povídaček! Ti lidi by nepoznali ducha, ani kdyby se jim zjevil v jejich obýváku přímo před televizorem.“

	„Takže to byl tvůj obličej v tom okně?“ zeptal se JC.

	„Jistěže ne,“ řekla Kim. „Ale viděla jsem na to okno zatraceně dobře a žádný obličej jsem v něm nespatřila. Myslím, že někdo jen podlehl dramatičnosti okamžiku.“

	Stáli teď přímo proti sobě a dívali se jeden druhému do očí. Tohle bylo nejblíže, jak se k sobě mohli dostat. Živí a mrtví se mohou navzájem milovat, ale nikdy se nemohou dotknout. Což je jeden z mnoha důvodů, proč takové vztahy nedoporučuje… vlastně skoro nikdo. JC a Kim stáli tak těsně u sebe, že by cítili na tváři dech toho druhého, kdyby ovšem oba dýchali.

	„Proč ses k nám nepřidala dřív?“ zeptal se JC nakonec. Protože bylo snazší mluvit o práci než o některé z mnoha dalších věcí. „Mohla jsi s námi jet vlakem. Tvoje společnost by se mi docela hodila. Štístko a Melody na sebe celou cestu jen vrčeli…“

	„Po vlastní ose cestuji mnohem rychleji,“ odpověděla Kim. „Používám spodní cestu, tajnou stezku mrtvých.“

	„Ano?“ řekl JC. „A jaká je?“

	„Rušná,“ odpověděla Kim lakonicky.

	„Ve skutečnosti to nechci vědět, že?“

	„Ne, miláčku,“ řekla Kim.

	„Rád tě zase vidím, zlato,“ řekl JC.

	„A já tebe, můj milovaný,“ odpověděla Kim.

	Pak si plácli, aniž se jejich dlaně doopravdy dotkly.

	„O některých věcech nemohu mluvit,“ řekla Kim. „A o některých mluvit nechci, protože jsem mrtvá a ty ne. Jeden z nás musí být v tomhle vztahu ten rozumný. Takže jsem přišla ke Královu erbu už před nějakým časem a čekala jsem tady, až dorazíte… přitom jsem se tu trochu porozhlédla a strkala jsem nos, kam jsem neměla.“

	„A?“ zeptal se JC.

	„Nic nadpřirozeného jsem tu nenašla,“ odpověděla dívka a půvabně se zamračila. „Ale mohu se vší rozhodností prohlásit, že se tady vůbec necítím dobře. Tohle místo přede mnou něco skrývá.“

	„A stejně tak Brook,“ řekl JC. „Ví mnohem víc, než co nám říká.“

	„Ale byl to přece on, kdo nás zavolal na pomoc,“ namítla Kim. „Proč by zatajoval informace, díky nimž bychom mu možná mohli pomoct?“

	„Dobrá otázka,“ řekl JC. „Viděla jsi, co se v tomhle pokoji dělo těsně před tím, než jsi sem přišla?“

	„Ne,“ odpověděla Kim. Pozorně si vyslechla vyprávění o dveřích, které odmítaly zůstat zavřené. Když JC skončil, začala s očima zářícíma nadšením pokoj procházet a všechno si s velkým zájmem prohlížela.

	„Nevidím tady nic, miláčku. Ty dveře jsou beze všech pochyb prostě jen obyčejné dveře.“

	„Neměl jsem pocit, že by za nimi byl někdo, kdo jimi pohybuje,“ opáčil JC. „Ale iluze to také nebyla. A můj kufr se vážně hýbal, sám od sebe, stejně jako ty dveře.“

	„Fyzikální fenomén,“ řekla Kim. „To nikdy nevěstí nic dobrého. Mrtví potřebují spoustu síly, naakumulované energie, aby dokázali působit na materiální svět. Ale necítím tu žádného poltergeista…“ Najednou se otočila a zašklebila se na JC. „Kéž bych tady byla a viděla to na vlastní oči!“

	„Kéž bych tady já nebyl,“ odpověděl JC vážně. „Mě to tedy moc nepobavilo, když jsem tu byl sám.“

	Kim byla okamžitě zase u něj a dívala se na něho se smutkem v očích. „Musíš to pochopit, JC. Jsem zpátky, jsem zase s tebou a s týmem… Ale nemůžu s tebou být pořád. Časem budu muset jít svou vlastní cestou. Chodit na místa, kam ty nemůžeš, dělat, co musím… a nebudu ti vždycky schopná říct, kde jsem byla a co jsem tam dělala. Jak pro mé bezpečí, tak pro tvé.“

	„Co mi tajíš, Kim?“ zeptal se JC.

	„Spousty a spousty věcí, miláčku,“ odpověděla. „Povím ti, co můžu, a až to půjde. Ale někdy ti nebudu moci říct pravdu a pak ti místo ní povím milosrdnou lež. Protože tak to ve vztazích chodí.“ Unaveně si povzdechla. Samozřejmě to bylo jen teatrální gesto, protože duchové se unavit nemohou, ale JC stejně oceňoval její snahu. Kim se na něj upřeně zadívala. „Nakonec tohle všechno skončí a pak ti budu moci říct všechno. Bude to pro mě taková úleva. Tajemství tíží. Táhnou k zemi. Ale až do té doby musíme postupovat krůček za krůčkem, kvůli nám oběma. Důvěřuješ mi?“

	„Vždycky,“ odpověděl JC.

	„Kéž bych tě mohla obejmout,“ řekla Kim. „Přitisknout si tě k sobě, cítit tvoje tlukoucí srdce na svém těle.“

	„Už na tom pracuji,“ řekl JC.

	„Cože?“ zeptala se Kim. „Doopravdy?“

	„Mám známého na Noční straně,“ řekl JC. „Přísahal, že zná někoho, kdo dokáže umožnit duchům a lidem být… spolu. Alespoň na krátké okamžiky.“

	„Doufám, že zase ne příliš krátké,“ odpověděla Kim. „JC, Noční strana je špatné místo. Nebe, peklo i všechno mezi tím. Nelíbí se mi představa, že tam chodíš.“

	„Na Noční straně můžeš najít cokoliv,“ namítl JC. „Nebo si to najde tebe,“ odsekla Kim zamračeně. Vypadala doopravdy rozčilená. „Dávej si pozor, JC. Všechno, co tam získáš, na sobě vždycky bude mít neviditelnou cenovku.“

	„Budu velice opatrný, slibuji,“ odpověděl JC. „Ale víš, že to dělám pro tebe. Zaplatil bych jakoukoliv cenu.“

	„Navždy?“

	„Kdykoliv a navždy.“

	Pak se oba otočili a začali si znovu prohlížet pokoj; mlčky se shodli, že si hádku nechají na jindy.

	„Bylo smutné vidět, jak Melody a Štístko jdou každý do jiného pokoje,“ poznamenal JC. „Líbilo se mi víc, když byli spolu. Vždycky mi připadalo, že jsou… silnější, soustředěnější, když mají jeden druhého.“

	„Šťastnější?“ nadhodila Kim.

	„Nemůžeš chtít zázraky,“ odpověděl JC. „Řekněme méně nabručení. Dnes byli oba hotové osiny v zadku, celý den. Osobně se divím, že Štístko vůbec dokázal bez svých pilulek vydržet tak dlouho.“

	„Nemůžeš pomoct závislému, když je pevně odhodlaný nenechat si pomoct,“ řekla Kim.

	„Potíž je v tom… že si nejsem jistý, jestli pomáhat Štístkovi je vůbec dobré,“ řekl JC, „Ty pilulky mu nesvědčí, ne z dlouhodobého hlediska. Možná ho dokonce postupně zabíjejí… Ale není sporu o tom, že jako člen týmu je mnohem lepší, když je… chemicky upravený. Je statečnější, chytřejší, prozíravější. Tak si někdy říkám, Kim, neměl bych Štístka vyhodit z týmu, pro jeho vlastní dobro, abych mu zachránil život? Nebo ho mám v braní léků podporovat, protože pak je užitečnější mně i institutu? Nerad přemýšlím o tom, jestli jsem doopravdy tak necitelný…“

	„Bez tebe, Melody, a mě by se nejspíš jen rychleji sesypal,“ řekla Kim. „Neměl by nikoho, kdo by ho držel pohromadě. Já věřím, že nás potřebuje mnohem více, než potřebuje ty pilulky.“

	„Ale věří tomu i Štístko?“ povzdechl si JC.

	~

	Melody seděla na pelesti tvrdé a neodpouštějící postele ve svém malém pokojíku a notebook měla položený na přikrývce před sebou. Jako obvykle se v pokoji sotva rozhlédla a hned se pustila do práce. Vždycky se raději nejprve věnovala práci, kterou bylo třeba udělat, a všechno ostatní nechávala na potom – pokud vůbec. Nečekala, že na pokoji bude mít wi-fi, ale ani je nepotřebovala. Po všech vylepšeních, která na svém notebooku provedla, dokázala získat signál kdekoliv. Obvykle zastrašováním nejbližšího vysílače.

	Právě teď se probírala webovými stránkami zaměřenými na nejstrašidelnější hospody v Anglii. Vyběhla jí spousta známých jmen, ale k jejímu překvapení se hospoda U Králova erbu v Bishop’s Fording nejenže nedostala do první desítky… nevysloužila si zmínku ani v první stovce. Ukázalo se, že na žádném z hlavních diskusních fór o Králově erbu nikdo neslyšel. Proklepla si jeho historii všemi lepšími vyhledávači, ale našla jen pár historek z místního plátku, od lidí, kteří v hostinci U Králova erbu strávili noc a utekli odtamtud předčasně. Ty historky byly dost neurčité, nebyly ničím pozoruhodné a skoro vždycky byly spíše k smíchu. Obyčejná vata pro okurkovou sezónu. Hloupí turisté, které dokážou vylekat běžné noční zvuky, na rozdíl od rozvážných místních… A tak podobně. Ale Melody se nevzdávala a brzy jí začalo být jasné, že v Králově erbu od sedmdesátých let nepřespal jediný člověk.

	To už něco znamenalo. Melody vtáhla nohy pod sebe, aby mohla na posteli zaujmout turecký posed a mračit se na notebook efektivněji. Proč ten jev, ať už bylo jeho podstatou cokoliv, začal nebo možná znovu začal zrovna v sedmdesátých letech? Stalo se tehdy něco? Vyrušili nebo probudili něco? V místním tisku nic nenacházela…

	Melody znovu přehodila nohy přes okraj postele, vstala, protáhla se a potřásla hlavou. Nedokázala se pořádně soustředit, protože pořád ještě měla strašný vztek na Štístka. A na sebe. Vypnula notebook, zaklapla víko a začala se procházet po pokoji. Ne že by něco hledala; jen tak chodila dokola. Obcházela pokoj, vyhýbajíc se jednotlivým kusům nábytku, protože jí to v pohybu vždycky myslelo lépe. Poskytovalo jí to iluzi, že něco dělá.

	Ze všeho nejvíce ji rozčilovalo, že to nedokázala předvídat. Myslela si, že všechno klape. Myslela si, že ona a Štístko jsou spolu… hm, šťastní. Klábosili spolu, dělali spolu různé věci, dokonce i sex měli skvělý… Vůbec netušila, že do toho Štístko zase spadl, že zase začal brát ty zatracené prášky. A měla to poznat. Pořád Štístka hlídala, celou dobu, všímala si jeho nálad a potřeb. Nebyla to její chyba. Byla si jistá, že to není její chyba. Až na to… že kdyby tomu tak opravdu bylo, necítila by se teď tak mizerně. Jako kdyby tam, co měla mít srdce, byla jen velká prázdná díra.

	Jak ho mohla tak zklamat? Co zanedbala? Odhadla něco špatně? Dělala pro něj všechno, zapírala sama sebe, aby měl jistotu, že tam bude vždycky, když ji bude potřebovat. I když to pro ni nebylo vůbec přirozené. Ne. Ona ho nezklamala, zklamal on. Ale stejně se nemohla zbavit pocitu, že jiná by si toho možná všimla včas.

	Čas od času byla… zaneprázdněná. Pracovala na vlastním výzkumu Nehynoucího těla a na spiknutí uvnitř Carnackiho institutu. Dělala, co bylo třeba, aby byli oba v bezpečí. Nemohla s ním být každičký okamžik dne… Zastavila se, zmítaná mezi dvěma myšlenkami, mezi dvěma pocity, ruce se jí samy sevřely v pěsti. Měla tu správnou náladu někoho udeřit.

	Zachytila odraz své tváře v zrcadle na horní polici prádelníku. Podívala se na sebe a ze zrcadla na ni zírala šílená žena. Vytřeštěné oči, vrčící ústa, tvář brunátná krví vzkypělou vášněmi, které jí cloumaly. Nechtěla vypadat takhle, nechtěla si připustit, že by tak mohla vypadat… A pak se podívala lépe a zjistila, že těsně za ní stojí muž. Vysoká postava celá v černém. Strnula a muž se trochu předklonil, aby jí řekl přímo do ucha: „Výborně, nikdo nás tady nebude rušit.“

	Melody se usmála. A pak muže udeřila loktem těsně pod hrudní kost. Úder mu vyrazil vzduch z plic. Předklonil se a Melody se prudce otočila tváří k němu. Skoro to vypadalo, jako by se jí klaněl. S rozmyslem a vší silou ho kopla do koulí. Z mužova staženého hrdla se ozvalo bolestné zapištění. Padl před ní na kolena a oběma rukama si zakrýval rozkrok. Jako by mu to teď k něčemu bylo.

	Melody si rádoby útočníka prohlédla. Muž byl od hlavy k patě v černém a obličej měl zakrytý černou kuklou. Popadla ho za ruku, trhnutím ho zvedla na nohy a odtáhla ho na druhou stranu pokoje. Oběma rukama se mu pověsila na paži a začala ho zuřivě otloukat o nábytek a o zdi. Zmohl se jen na bolestné kvičení a křik.

	Po chvíli nechala Melody vetřelce konečně dopadnout na zem. S doopravdy nepříjemným úsměvem na tváři ho ještě párkrát nakopla do velice citlivých míst, aby mu dala najevo, že se na něj pořád zlobí, a pak se narovnala, aby se vydýchala. Už se cítila o moc lépe. Zoufale potřebovala někoho, na kom by si vybila svou frustraci. Sehnula se, aby muži strhla černou kuklu. Tu bledou zpocenou tvář pod ní okamžitě poznala.

	Byl to Cootes, místní advokát.

	„Jak ses sem dostal?“ zeptala se ho Melody.

	„Vplížil jsem se zpátky zadními dveřmi,“ řekl Cootes roztřeseným hlasem. „Když všichni ostatní spěchali ke svým autům. Nikdo si nevšiml, že s nimi nejsem. Dostal jsem se sem před vámi a schoval se ve skříni.“

	„Jak jsi věděl, který pokoj dostanu?“ otázala se Melody.

	„Nevěděl jsem to!“ odpověděl Cootes nešťastně. „Věděl jsem jenom…“

	Zdál se tím být doopravdy zmatený. Jako kdyby ho tahle otázka předtím vůbec nenapadla. Ať už strašilo v téhle hospodě cokoliv, zjevně se to dostalo do hlavy i jemu… Ne že by to omlouvalo, co se chystal udělat. Chlípník jeden hnusný…

	„Prosím,“ zakňoural Cootes. „Měl jsem vztek, že nebudu v televizi. A taky mě rozčílilo, co řekl váš přítel… Prosím! Nebijte mě už! Byl to jenom vtip, taková legrace…“

	„Jo,“ řekla Melody. „Já se tedy bavím…“

	Popadla Cootese za rameno a trhnutím ho znovu postavila na nohy. Pak ho odtáhla ke dveřím, otevřela je a vykopla ho na chodbu. Dopadl jak dlouhý, tak široký na prkennou podlahu a okamžitě začal lézt po čtyřech pryč. Tolik toužil dostat se od Melody co nejdále, že si ani nevšiml, že ho nepronásleduje. Teprve pak se bolestivě narovnal a ohlédl se po ní se slzami bolesti, šoku a ponížení v očích.

	„Tohle si s vámi vyřídím!“

	Melody zvedla ruku s automatickou pistolí a namířila ji na něj. „Ne, nevyřídíš.“

	Cootes nasucho polkl a z obličeje se mu vytratil i poslední zbytek barvy. Pomalu přikývl. „Myslím… že teď odejdu. Pokud vám to nevadí.“

	Melody mlčky přikývla a Cootes se otočil a pelášil pryč. Dívala se za ním, dokud nezmizel na schodech, pak se vesele zašklebila a vrátila se zpátky do svého pokoje.

	~

	Štístko seděl sám ve svém pokoji a své okolí prostě ignoroval. Seděl sklesle na tvrdé židli před staromódním černě nalakovaným psacím stolem. Díval se na řadu lahviček a krabiček s pilulkami, které vytáhl z kufru a rozestavěl je před sebou. Opravdu si neuvědomoval, že je jich tolik. Všechny pečlivě označené jeho obsesivně úhledným rukopisem. Celoživotní sbírka… chemických výmluv. Pro to, že není dost dobrý.

	Bral je do rukou a přemisťoval je, sestavoval z nich vzory, které dávaly smysl pouze jemu samotnému. Skládal je do různých kombinací, přemítal nad výsledným efektem a vedlejšími účinky… Dříve svoje jedy nikdy nemíchal, ale na druhé straně, dříve nedělal spoustu věcí…

	Mnohé z těch farmaceutických zázraků stvořil sám díky přístupu do supertajných laboratoří Carnackiho institutu. Jeden z nejlepších výzkumných chemiků institutu, jistý odsvěcený františkánský mnich, génius s přístupem k nestálým kyselinám, byl vždycky připravený a ochotný Štístkovi pomoci. Už jen ze zvědavosti, co se sebou Štístko nakonec udělá. Zjevně ho považoval za svůj soukromý dlouhodobý experiment. Pořád říkal, že jednoho dne napíše odborný článek na téma, jak velká poškození je lidská bytost schopna za jistých okolností snést.

	Štístko zase doufal, že jednoho dne přijde na to, k čemu je hledačům duchů soukromý chemický výzkum. Nikdo jiný v laboratoři s ním ani nepromluvil, natož aby s ním probírali, co dělají nebo k čemu to slouží. Ale vzhledem k tomu, že na duchy chemikálie neúčinkuji, Štístko předpokládal, že se institut snaží vyvinout pomocí kreativní chemie lepší polní agenty, nebo alespoň takové, kteří by vydrželi déle. Kdyby to věděl jistě, přihlásil by se dobrovolně.

	Oficiálně neměla Catherine Latimerová tušení, co Štístko v tajných laboratořích dělá. Štístko si ale byl naprosto jistý, že to ví. Jinak by ho tam nepustila.

	Zvedl párek stříbrných dóziček a zamyšleně zatřepal jejich obsahem. Potřeboval úplně novou kombinaci, která by zvýšila jeho koncentraci, protože standardní farmaceutika na něj už neúčinkovala. Za ty roky si na ně vypěstoval imunitu. V důsledku toho musel experimentovat se stále podivnějšími a silnějšími látkami. Už vyzkoušel kořen mandragory a mangustí krev, zelený čaj a opičí žlázy, dokonce i zředěnou dávku elixíru doktora Jekylla. To poslední hlavně ze zvědavosti. Docela ho fascinovala představa být na chvíli někým jiným. Někým, kdo nemá jeho problémy a slabosti, nebo je mu to alespoň jedno… Někým novým, kdo se tak snadno nevyděsí. Ale zředěná dávka neměla na jeho zmutovaný metabolismus žádný účinek a vzít si plného Hyda se přece jen bál.

	Bál se, že by se už nemusel proměnit zpátky.

	Jeho oči těkaly po nekonečných ručně psaných nálepkách v naději, že ho na nich něco trkne. Jeho užívání drog nebylo nikdy rekreační, nikdy nešlo o hloupou pózu. Dělal to proto, aby zabránil světu, a zvláště tomu skrytému, dostat se mu do hlavy. Aby mohl slyšet vlastní myšlenky a být si jistý, že emoce, které cítí, jsou skutečně jenom jeho. Všechno, po čem toužil, byl pokoj v mysli a po všem, co udělal, mu nebyl blíž ani o kousek.

	Samozřejmě, jeho práce, divné věci, které při ní zažil, a stálá paranoia nebyly zrovna vstupenkou ke klidu a míru. Ale nedokázal se přinutit s tím přestat, ne teď, když věděl, jaký je svět doopravdy. Ne teď, když ho jeho tým potřeboval více než kdy jindy. A kromě toho, kde jinde by získal přístup k takovým chemikáliím, jaké mu dodával institut…

	Seděl na své nepohodlné židli a poslouchal, jak vítr a déšť dorážejí na zavřené okno. Znělo to… opuštěně a osaměle. Náhlý poryv nočního vzduchu se prodral štěrbinami v okně a rozvlnil závěs. Štístko cítil bouři běsnící venku, cítil její sílící, zuřivou přítomnost, jako kdyby se kolem hospody plížilo nějaké divoké zvíře a hledalo slabé místo, kudy by se dostalo dovnitř. Štístka se zmocnilo nutkání vyskočit a utéct z hospody, strhat ze sebe šaty, nahý běžet bouří a vyzývat blesky, aby do něj uhodily. Neměl na to ale dost energie.

	Teď býval unavený prakticky pořád. Probouzel se unavený, strávil unavený celý den a unavený šel večer spát. Strašlivě unavený na těle i na duši. Právě teď netoužil po ničem jiném než sedět tady v pokoji a nedělat nic… nic necítit… Chtěl si vzít pilulku, jakoukoliv pilulku, spoustu pilulek, aby se z toho dostal… Alespoň že pilulky jej ještě dokázaly probrat a dát mu důvod jít dál, pomáhaly mu začlenit se do světa. Jako kdyby na tom záleželo…

	Po pilulkách se zase cítil živý, ale už je nechtěl brát. Nelíbilo se mu, kdo se z něj stává, když si je vezme. Protože chtěl být někým, koho by Melody mohla vzít zpátky.

	Protože měl pocit, že ona je možná jeho poslední naděje. Jeho poslední životní šance.

	A také proto, že mu bylo jasné, že jestli se ještě jednou ponoří do toho velkého chemického oceánu a on se nad ním uzavře, už nikdy se z něj nevrátí.

	Jak tam Štístko seděl a přemítal o životě a smrti, zaslechl zvuk otevíraných dveří. Podíval se ke dveřím na chodbu; byly zavřené. Postupně si začal uvědomovat, že ten zvuk zazněl odněkud za jeho zády, uvnitř pokoje. Odsunul židli od psacího stolu a ohlédl se. V zadní stěně pokoje se objevily dveře, u kterých si Štístko nebyl jistý, jestli tam byly už předtím. Prohlédl si je. Připadaly mu jako obyčejné dveře v obyčejné zdi. Byly pootevřené, ne více než na několik palců. Štístkovi bylo jasné, že chtějí, aby vstal a došel k nim. Když to neudělal, samy se otevřely dokořán a odhalily dlouhou chodbu, která byla za nimi. Zalévalo ji nepřirozené, krvavě rudé světlo. Stěny za dveřmi byly rudé jako ze syrového masa… každopádně z něčeho organického. A odporného.

	Byla to doopravdy dlouhá chodba, která se táhla pořád dál, do mnohem větší vzdálenosti, než bylo uvnitř hospody fyzicky možné. A čím déle do té chodby Štístko hleděl, tím se mu zdála být delší. Přitom se ho zmocňoval pocit příslibu, že pokud projde otevřenými dveřmi a půjde tou rudou chodbou, něco na něj na jejím konci bude čekat.

	Štístko s pohledem upřeným na dveře a chodbu za nimi zvolal: „Vypadám snad jako turista? Máte mě za úplného pitomce? Jděte se bodnout!“

	Dveře se zabouchly, naprosto nehlučně, a zmizely. Štístko zíral na naprosto normální, ničím nenarušenou a k smrti nudnou stěnu pokrytou tapetou. Povzdechl si a otočil se zpátky ke stolu. Nijak ho nepřekvapilo, když zjistil, že vedle něj sedí mladá žena na židli, která tam ještě před okamžikem nebyla. Ale neměl pocit, že se tam náhle zhmotnila. Spíš jako by tam byla vždycky, ale on si jí až doteď nevšiml. Až na to, že Štístko věděl, že tam nebyla.

	Mladá žena vypadala docela reálně a hmotně. Byla střední výšky, štíhlá, s dlouhými světlými vlasy, které jí splývaly kolem půvabného obličejíku ve tvaru srdíčka. Měla velké oči a sladký úsměv. Na sobě měla dlouhé bílé šaty – nebyly tak docela svatební, ale Štístkovi přesně tak připadaly. Mladá žena měla ruce způsobně složené v klíně a byla dokonale klidná, pokojná a uvolněná. Vypadala, že ji Štístkova společnost těší.

	Nějaký čas si ji mlčky prohlížel. Ani se nesnažil vyvolat svůj Zrak, aby Viděl, co je doopravdy, co se doopravdy děje. Ne proto, že by se bál, ale protože byl tak unavený… že se nedokázal přinutit, aby mu na tom záleželo. Potřeboval někoho, s kým by si popovídal, a dívka mu vyhovovala stejně dobře jako kdokoliv jiný. A pokud se časem ukáže, že není skutečná, tím lépe. K někomu, kdo tady ve skutečnosti není, mohl být upřímný. Usmál se na mladou blondýnku a ona mu úsměv oplatila.

	„Jsem unavený,“ řekl Štístko. „Doopravdy hodně unavený. Působí mi obtíže cokoliv cítit, lámat si s čímkoliv hlavu. Nebo s kýmkoliv. Sebe nevyjímaje. Zkouším to, ale… každým dnem je těžší vytrhnout se z té únavy a najít důvod, proč vůbec pokračovat. Zpočátku jsem měl svou práci. Rád jsem pomáhal lidem, pomáhal jsem jim žít s jejich problémy a mrtvým jsem pomáhal odebrat se, kam patří. Ale práce je čím dál těžší, klade na mne stále větší a větší nároky a ten tlak neustane ani na chvíli… Když už mi práce nestačila, hledal jsem si jiný důvod proč žít. Melody se velice usilovně snažila stát tím důvodem, Bůh jí za to žehnej, ale… Udělala všechno, co bylo v jejích silách, abych na svoje problémy zapomněl, ale vyřešit je nemůže. Nemůže mne zachránit přede mnou samým. Tak jsem se vrátil ke svým pilulkám, protože pilulky tu jsou vždycky.

	To úsilí mne vyčerpalo… to každodenní úsilí zůstat příčetný. Někdy si říkám, jestli by nebylo lepší si prostě lehnout, usnout a už se neprobudit. A jestli je Bůh skutečně tak milosrdný, nebude se mi nic zdát…“

	Mladá žena pomalu zavrtěla hlavou. „Smrt je mnohem horší,“ řekla. „Věř mi.“

	A pak se proměnila v něco příšerného.

	~

	Štístko ječel a ječel a ječel. Dokud Melody nevykopla dveře a nevtrhla dovnitř s automatickou pistolí v ruce. Očima marně těkala po pokoji, jak hledala cíl. Napůl čekala dalšího vetřelce, jako byl ten chlap, kterého před chvílí vykopla ze dveří, ale rychle pochopila, že ve Štístkově pokoji nikdo není. Až na Štístka, který zíral do prázdna a řval, jako by ho za to platili. Tvář měl hrůzou bílou jako křída a oči mu lezly z důlků.

	Melody schovala pistoli, přispěchala ke Štístkovi, poklekla vedle něj, objala ho a pevně si ho k sobě přitiskla. Okamžitě přestal křičet a zabořil jí obličej do ramene. Při tom vzlykal jako malé dítě. Melody ho hladila po zádech a mumlala mu do ucha konejšivá slůvka. Byla doopravdy šokovaná. Už Štístka viděla stát tváří v tvář duchům i bohům a všemu mezi tím, ale takhle mu nervy ještě nikdy nepovolily. Nejprve si myslela, že si zase něco vzal, ale jediný krátký pohled na stůl, kde stály lahvičky a krabičky s pilulkami, jí potvrdil, že jsou všechny neotevřené. A kromě toho, Štístko si bral ty své drogy právě proto, aby neviděl věci, které ho děsily. Melody se rozhlédla po prázdné místnosti, zoufale hledajíc nějakého nepřítele, na kterém by si vybila vztek.

	Pak do místnosti vtrhl JC. Vzápětí strnul v otevřených dveřích, když na něj Melody namířila pistoli. Pak ho poznala a zbraň zase schovala. JC se rychle přesvědčil, že ani ona, ani Štístko nejsou zranění, a pak prohledal celý Štístkův pokoj. Otevřel šatní skříň a podíval se dovnitř, vyhlédl z okna, zkontroloval malou koupelničku a nakoukl dokonce i pod postel. Když se ujistil, že kromě nich v místnosti nikdo není, vrátil se k Melody a Štístkovi. Ti se stále ještě objímali. Štístko už přestal plakat, teď se ale nekontrolovaně třásl. JC se tázavě podíval na Melody, ale ta jen zavrtěla hlavou.

	„Štístko, to jsem já, JC,“ řekl JC a snažil se, aby to znělo klidně a konejšivě. „Už jsi v bezpečí. Jsme tady jen Melody a já. Můžeš nám říct, co se tu stalo?“

	Štístko pomalu zvedl hlavu, a aniž pustil Melody, podíval se na JC. Oči měl oteklé, ale pohled měl přímý.

	Pokoušel se vysvětlit, co se stalo, mluvil o dveřích, které se objevily a zase zmizely, a o světlovlasé ženě, která nebyla skutečná a pověděla mu věci… ale většina z toho, co říkal, vůbec nedávala smysl. JC chápal. Při strašení často není důležité to, co se doopravdy děje, ale jaký pocit to ve vás vzbudí. Duchové jsou velice dobří v tom najít vaše slabiny. Vaše psychické brňavky.

	Štístko se konečně přestal třást. Zhluboka se nadechl a pustil Melody. Ta se od něj okamžitě odtáhla a postavila se, pak ustoupila ke dveřím. Štístko si otřel obličej kapesníkem, vysmrkal se a trochu nejistě se postavil. Ohlédl se k zadní části místnosti, kde se objevily ty dveře, ale nic tam neviděl, protože tam ve skutečnosti nikdy nebyly. Nebo to alespoň nikdy nebyly skutečné dveře. JC kývl na Melody a oba se přesunuli k otevřeným dveřím na chodbu, aby si mohli tiše promluvit mezi čtyřma očima.

	„Tohle není obyčejná strašidelná hospoda, jak nám slibovali!“ řekl JC vztekle. „V životě jsem Štístka neviděl takhle… Muselo se tu stát něco doopravdy ošklivého. A je za tím něco mnohem mocnějšího, než se nám snažili namluvit.“

	„Potřebuji si vybalit svoje přístroje a získat nějaká data,“ řekla Melody. „Ale všechno to mám ve svém pokoji a nechci ho tady nechávat samotného…“

	„To je v pořádku,“ řekl JC, „já s ním zůstanu. Nenechám ho už samotného ani na okamžik.“

	Melody rychle přikývla a ohlédla se na Štístka. „Jenom si odskočím,“ řekla hlasitě. „V minutě jsem zpátky.“ Štístko si jí stěží všiml, v očích měl pořád ještě ten děsivě prázdný pohled. Melody rychle vyběhla ze dveří. JC se vrátil ke Štístkovi. Podíval se na lékovky na stole a zamrkal. Neuvědomoval si, že jich může být tolik.

	„Nic jsem si nevzal,“ řekl Štístko prostě. Nedíval se na JC ani na stůl.

	„Možná bys měl,“ odpověděl JC. „Jestli ti to pomůže dát se zase do pořádku.“

	Štístko se podíval na pilulky. „Musíš uznat, JC, že je to impozantní sbírka. Oblbováky, vzpamatováky a šprajcováky… pilulky, které uzavřou mou mysl, a jiné, které ji otevřou doširoka. Některé vykouzlí odvahu, jiné zase chytrost, ale nemám tu nic, co by mi dodalo sílu. Jak to děláš, JC? Jak můžeš být pořád tak sebevědomý?“

	„Jsem přece vůdce týmu,“ odpověděl JC. „Raději bych umřel, než bych dovolil, aby se něco stalo tobě nebo Melody.“

	Štístko se na něj chvíli mlčky díval a konečně se mu na tváři objevil lehký úsměv. „Povídá se, že jsi už umřel, tehdy v metru. Jaké to bylo?“

	„Pokud se něco takového doopravdy stalo,“ odpověděl JC opatrně, „čímž si vůbec nejsem jistý, pak si na to nevzpomínám.“

	„Pravděpodobně je to dobře,“ řekl Štístko. „Čím to je, JC… že všichni lidé, kteří vstali z mrtvých, jsou vždycky tak vzteklí?“

	„Já nevím,“ odpověděl JC. „Možná je zklamal onen svět, že není takový, jaký si ho představovali. Nebo je možná odmítl, protože ho nebyli hodni. A vyplivl je zpátky. Někdy mám dojem, že většina mrtvých, se kterými jsme se setkali, byli něco jako uprchlíci z vězení. Psanci, zloduchové na útěku. A naše práce je pochytat je a poslat zpátky tam, kam patří.“

	„Až na to, že to je málokdy tak jednoduché,“ řekl Štístko.

	„To je pravda,“ přisvědčil JC. „Ale život je komplikovaný. Proč by smrt měla být jiná? Důležité je nezapomínat, že všichni duchové nejsou zlí. Což mi připomíná… Kim; šla bys sem, prosím tě?“

	Kim se objevila okamžitě, rezervovaně se vznášela uprostřed pokoje. Opět vylepšila svou ektoplazmu a nyní na sobě měla uniformu dívky z armády spásy; v ruce dokonce držela tamburínu. Sladce se na Štístka usmála a mrkla na něj.

	„Myslela jsem, že budeš potřebovat trochu rozveselit. Ahoj, Štístko!“

	Sotva se usmál. „Díky, že jsi na mě myslela. Jak dlouho už jsi tady, v hospodě?“

	„Ale, věky a věky. Dorazila jsem sem dávno před vámi. Prohlédla jsem si Králův erb zvenčí i zevnitř. Ponuré místo. Nejen ta hospoda, aby bylo jasno, nejen budova, ale celé okolí. Je úplně prosáklé a prosycené informačním reziduem. Celé vrstvy vzpomínek, duchů a podivných fenoménů. Některé jsou staletí staré…“

	Štístko už souhlasně přikyvoval. „Ano, jsou sem přitahovány jako můry ke světlu.“ Jakmile se soustředil na problém, rychle se vzpamatovával a do tváří se mu vrátila barva. „Něco se tady muselo stát, před mnoha lety, že to tohle místo tolik ovlivnilo… a pořád se to ještě děje. Psychické dráždidlo, chcete-li; jako když se uvnitř ústřice kolem zrnka písku postupně vytvoří perla. Musíme zarýt do hloubky, extrahovat a identifikovat původní příčinu a ukončit to. Tvrdě. Všechno ostatní se pak sesype jako domeček z karet a zmizí. Samozřejmě až na to…“

	„Nic není nikdy jednoduché,“ povzdechl si JC.

	„Čteš mi myšlenky,“ řekl Štístko. „V téhle hospodě jsou duchové. Ale podle mne je to jen povrch problému. Jsou tady i jiné věci, mnohem mocnější, než si chci představovat. Líbí se jim tady, jako když se prasata válejí ve špíně. Něco doopravdy odporného se mě pokusilo vyděsit. Pravděpodobně mě to považuje za hrozbu. Asi bych se měl cítit polichocen… Kim, dokážeš svými nadpřirozenými smysly zachytit v tomto pokoji něco zvláštního?“

	Nehmotná dívka začala kroužit po pokoji, pomalu, dávala si načas. „Nic Nevidím,“ řekla nakonec. „Což je po pravdě řečeno poněkud podezřelé. Nepochybuji o tom, že tady něco bylo, ale vynaložilo to spoustu energie na zakrytí stop.“ Najednou se zastavila. „Někdo přichází. Živá osoba.“

	Otočila se ke dveřím a ostatní udělali totéž. Dovnitř nakoukl barman Brook, a když zjistil, že na něj všichni upřeně zírají, trhl sebou. Rozpačitě se usmál a kývl na ně, ale nijak se neměl k tomu vstoupit za nimi do pokoje.

	„Omlouvám se, že ruším,“ řekl. „Připadalo mi, že jsem slyšel… něco. Tak jsem si řekl, že sem raději… zaskočím a ověřím to. Je všechno v pořádku?“

	Pak si poprvé všiml Kim a vytřeštil oči. Kim se na něj sladce usmála a zachřestila tamburínou. Brook se podíval na JC.

	„Ona patří k vám, že? Pracuje na případu tajně?“

	„Dalo by se to tak říct,“ přikývl JC.

	„Bude chtít taky pokoj?“

	„Skoro určitě ne.“

	Pak na Brooka zezadu křikla Metody, aby se klidil z cesty, a když polekaně uskočil, přitáhla dovnitř svůj obrovský kufr. Otevřela ho a začala z něj vytahovat různé vědecké přístroje. Jak sestavovala svou aparaturu, mluvila nahlas; možná proto, aby si nemusela všímat Štístka.

	„Tohle je všechno, co s sebou mám. Jenom základní výstroj. Multisenzorická sonda napojená na velice bystrý počítač. Vám to může připadat jako obyčejný notebook s připojenou krabičkou se spoustou skenerů, ale svou práci to odvede.“

	Všechno to naskládala na postel a pak to začala zapínat, přičemž ani na okamžik nepřestala mluvit. Většinou sama k sobě a používala při tom výrazy, kterým nikdo jiný stejně nerozuměl. Všichni rozpačitě přikyvovali, ze strachu, že by mohla začít vysvětlovat. Brook už zase nahlížel otevřenými dveřmi dovnitř. Pořád odmítal opustit problematické bezpečí chodby. Melody si prohlédla naměřené údaje a nešťastně se zamračila.

	„Tahle hospoda je stará, JC. A tím myslím doopravdy stará. Mluvíme tu o stovkách let… Zatraceně! Dostávám data, která tvrdí, že tahle budova, její hrubá stavba, pochází někdy z pátého století.“

	„Doba druidů,“ poznamenal JC trpce. „Mělo mě to napadnout… Měl jsem vědět, že nás šéfka nepošle na jen tak obyčejné strašení!“

	„Ty myslíš, že to spolu souvisí?“ zeptal se Štístko. „To, co se stalo v londýnském podměstí, a to, co se děje tady?“

	„A ty ne?“ opáčil JC. „Tak honem, Melody. Co ještě jsi zjistila?“

	Melody se mračila na zářící displej notebooku. „Tohle vybavení je skutečně jenom nouzovka, JC. Ale… zachycuji vážné dimenzionální poruchy. Slabá místa, vměstky, brány vedoucí bůhvíkam… Je tady tolik nadpřirozené aktivity, že to oslabuje stěny reality a dovnitř se dostávají všelijaké věci.“

	Náhle se zarazila a podezřívavě se podívala na zadní stěnu, kde Štístko viděl dveře, které dveřmi nebyly.

	„Měl jsi tady skutečně návštěvu, Štístko. A nebyl to obyčejný duch nebo zjevení. Nemyslím, že jsem někdy viděla tak vysoké hodnoty, tak surovou energii… Buď rád, že tě tvůj trénink ochránil; komukoliv jinému by to sežralo duši. Ale nenašla jsem žádné studené místo, což je neobvyklé. Ty jsi nějaké cítil, Štístko, když se to stalo?“

	„Ne,“ odpověděl Štístko.

	„Tak odkud to svou moc čerpalo?“ mumlala Melody a prsty se ji při tom míhaly po klávesnici. „Aha. Ano. Jistě… Tak tohle rozhodně nevypadá dobře, lidi. Je tady zdroj moci, možná přímo v budově, možná venku… doopravdy starý a hodně nepříjemný zdroj moci. Je tu už celé věky, možná od pátého století… Ale divné je, že vůbec neslábne.

	Vlastně mi připadá, že pořád roste, nabírá s časem na síle… A z něj všechny ty ostatní fenomény čerpají energii.“

	„Promiňte,“ ozval se Brook ode dveří. „Ale o čem to vlastně mluví?“

	„Ať se propadnu, jestli to vím,“ odpověděl JC vesele. „Obvykle jsem rád, když pochopím tak polovinu. Většinou jen přikyvuji a tvářím se moudře.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Štístko. „Nepřekvapilo by mě, kdyby si to prostě vymýšlela.“

	„Nic si nevymýšlím!“ zavrčela Melody. „Počkat! Počkat! Zadržte na okamžik, lidi, něco mám… myslím, že dokážu přivést tu blondýnku zpátky!“

	„No výborně,“ povzdechl si Štístko. „Přesně tohle jsem si přál.“

	„To bude v pořádku,“ uklidňoval ho rychle JC. „Teď tady nejsi sám, Štístko. Tvůj tým je tady s tebou.“

	„Správně!“ přisvědčila Melody. „Cokoliv by se k tobě chtělo dostat, bude mít co do činění s námi!“

	„To mě ani zdaleka tak neuklidňuje, jak si asi myslíš, že by mělo,“ odpověděl Štístko. „Opravdu to není dobrý nápad, JC… Já jsem viděl…“

	Ale ani teď to nedokázal vyjádřit slovy. JC ho krátce poplácal po rameni a vrátil se zpátky k Melody.

	„Je to vážně tak dobrý nápad?“ zeptal se jí tiše. „Viděla jsi, co to udělalo se Štístkem. Strašně nerad bych ho znovu viděl takhle rozrušeného.“

	„Jestli se ta čubka na mého Štístka jen podívá, vyškubu z ní ektoplazmu,“ řekla Melody. „Koukni se na něj, podívej se, v jakém je stavu. Ať už to bylo cokoliv, udělalo mu to v hlavě pěknou paseku. Musíme Štístkovi ukázat, že tomu dokážeme nakopat zadek. Jinak nám už nikdy nebude k ničemu.“

	„No dobře,“ řekl JC. „Pokud to děláme pro tým, a ne jenom pro něj…“

	Melody se na JC zamračila a naťukala na klávesnici několik příkazů. Skenery hlasitě zahučely, místnost se jim jakoby zhoupla pod nohama a v protější stěně se opět objevily dveře. Vypadaly, jako by tam byly odjakživa a jenom čekaly, až si jich někdo všimne. Štístko vyplašeně vyjekl, ale jinak se držel. Všechna barva se mu zase vytratila z obličeje, ale oči měl výhružně přivřené a ústa sevřená do pevné linky. JC vykročil vpřed a upřel na dveře přísný pohled.

	„Neotvírej je!“ varoval ho Štístko naléhavě.

	Ale dveře se už pomalu otevíraly samy, bez jakékoliv pomoci. Za nimi nebylo vidět nic, jen neproniknutelnou temnotu. A z té temnoty vyšla mladá žena, se kterou se Štístko setkal předtím. Usmála se na něj a on sebou trhl, ale z místa neustoupil. Melody opustila svoje drahocenné přístroje, postavila se vedle Štístka a namířila na blondýnku automatickou pistolí. Dívka se zastavila před otevřenými dveřmi a líně se na ni podívala.

	„Podívejme,“ řekla. „Společnost. To je hezké.“

	Kim náhle stála před ní a blokovala jí cestu. „Co tady chceš?“ zeptala se klidně.

	Světlovlasá žena ukázala na Štístka. „Jeho. Chci jeho.“

	„Tak to máš smůlu,“ řekla Melody. „Je už zadaný.“

	„Je pod ochranou,“ dodala Kim.

	„Pod ochranou,“ zopakovala po ní dívka s úsměvem. „A jak mě asi chcete zastavit?“

	Kim se náhle vrhla vpřed jako útočící pes. Vrhla se na ženu a napřáhla před sebe jednu ruku. Ta divoce zazářila stejným zlatým světlem jako oči JC. Blondýnka krátce vykřikla a pak se rozprskla v paprscích světla jako bezbarvý ohňostroj. V jediném okamžiku zmizela a dveře ve zdi s ní. Kim spustila ruku, která už nezářila, pečlivě si stěnu prohlédla a pak se otočila k ostatním, na tváři úsměv. Sladký, spokojený a jenom malinko děsivý úsměv.

	„Na moje přátele si nikdo dovolovat nebude,“ řekla. „Ublížíte komukoliv z nich a já ublížím vám. Jo!“ Zašklebila se na JC a kývla na něj. „Taková maličkost, co jsem pochytila na svých cestách.“

	„Velice impozantní,“ řekl JC opatrně. „Ale co přesně bylo to, co jsi zničila? Duch? Entita?“

	„Ne,“ řekla Kim.

	„Dá se předpokládat, že se to ukáže znovu?“ zeptal se Štístko.

	„Skoro určitě,“ odpověděla Kim. „Ale myslím, že ti můžu slíbit… že až tu holku uvidíme příště, bude se chovat mnohem zdvořileji.“

	„Myslím, že si na náboje do pistole vypiluji kříže,“ poznamenala Melody.

	„Promiňte,“ ozval se rozpačitý hlas ode dveří. Všichni se otočili a podívali se na Brooka, který tam stál, jako by na místě přimrzl. Zíral na Kim. „Kdo nebo co je tohle, prosím?“

	„Dovolte, abych vám představil jediného ducha u hledačů duchů,“ řekl JC velkoryse. „Jmenuje se Kim a je to moje děvče! Jestli víte, co je pro vás dobré, budete se k ní chovat zdvořile. Takže myslím, že jsme si všichni už odpočinuli tolik, kolik sneseme, a mohli bychom zase sejít dolů a shromáždit se v baru. A vy nám tam povíte, co jste se před námi chystal utajit, pane Adriane Brooku.“

	
ŠEST

	VYRUŠENÍ

	Jakmile se vrátili zpátky do výčepu, cítili se všichni mnohem líp, a dokonce i bezpečněji. Světlo se tu zdálo být jasnější, hřejivější a přátelštější. A stíny byly jenom stíny. Brook pobíhal za barem, vesele klábosil a mával lahví údajně skvělé brandy. Všichni ostatní seděli na vysokých barových stoličkách a čekali, až jim Brook naplní skleničku, kromě Kim, která se vznášela v tureckém sedu ve vzduchu vedle JC.

	Brook nalil všem slušnou dávku své skvělé brandy, z lékařských důvodů, jelikož je to prý dobré na šok. A jestli se necítí dost šokovaní, tak ať si počkají, až jim předloží účet. Brook se svému profesnímu vtipu hlasitě zasmál a pak začal nalévat brandy Kim. Ta ho ale zastavila zvednutou rukou a sladkým úsměvem.

	„Duchové alkohol nepijí, zlatíčko.“

	Brook se na ni podíval a překvapeně zamrkal, když zjistil, že opět přeorganizovala svou ektoplazmu. Nyní na sobě měla zářivě bílou uniformu zdravotní sestřičky včetně stetoskopu zavěšeného kolem krku a roztomilého čepečku posazeného v týle. Brook se podíval na JC.

	„Tohle ona dělá,“ řekl JC klidně. „Myslím, že tráví volný čas čtením duchů dávno zesnulých časopisů. Zjistil jsem, že je lépe se jí na takové věci neptat, protože nikdy nedostanete odpověď, která by vás ještě více nezneklidnila. Nejlepší je usmát se, přikývnout a jít dál.“

	Brook si nalil pořádnou dávku brandy. JC si dával dobrý pozor, aby se nedíval na Štístka a Melody, ale přitom je tajně sledoval ve velkém zrcadle za barem. Jeho dva živí členové týmu seděli vedle sebe a zírali do svých sklenek. Ve skutečnosti nic neříkali, ale jejich řeč těla zřetelně vyjadřovala, že se cítí jeden vedle druhého mnohem lépe. JC z toho měl radost. Nepokoušel se je do hovoru nutit. Zatím nechtěl příliš tlačit na pilu.

	Brook dopil svou brandy a odložil sklenici na barový pult mnohem hlasitěji a důrazněji, než bylo nutné. Obličej měl brunátný a flekatý a oči se mu nezdravě leskly.

	„Ať už jste tam nahoře viděli nebo jste si mysleli, že vidíte, cokoliv, nenechte se tím vyvést z míry,“ řekl bez obalu. „Horní patro je svůj vlastní svět s vlastními tajemstvími. Lidé tam už viděli všelijaké věci…“

	„Například?“ zeptala se Melody věcně.

	„Většinou takové, o jakých se lidem obvykle nechce mluvit,“ odpověděl Brook. „Jako tady váš přítel.“ Kývl hlavou směrem ke Štístkovi, který pořád ještě zíral do své sklenice.

	JC se na Štístka zamyšleně podíval. „Po tom všem, co už jsi při naší práci viděl, duchy počínaje, přes bohy až po duchy bohů, bylo na tebe tohle příliš silné kafe?“

	Štístko pomalu potřásl hlavou. „Je to příliš osobní.“

	JC se otočil zpátky k Brookovi, který před jeho pohledem neuhnul. JC se usmál a posunul si sluneční brýle po nose, takže se díval na barmana svýma zářícíma zlatýma očima. Brook zbledl. Vypadal, jako by chtěl odvrátit zrak, ale nemohl.

	„Povězte mi,“ řekl JC a nebyla to prosba, „povězte mi, co se v Králově erbu doopravdy děje.“

	Brook nasucho polkl. „Takže pověsti o vás jsou pravdivé.“

	„Jaké pověsti?“ zeptal se JC.

	„Všelijaké,“ řekl Brook. „O vás a vašem týmu. Proto jsem institut požádal jmenovitě o vás. I když jsem vůbec nedoufal, že mi tak proslulý A tým, jako jste vy, opravdu pošlou,“

	„Proslulý?“ zeptala se Melody. „My jsme proslulí?“

	„Myslím, že chtěl říct neblaze proslulí,“ řekl JC.

	„Kdo z boudy vynáší informace o nás?“ zeptala se Melody. Popadla láhev brandy a doplnila si sklenici.

	„Pořád jsem v kontaktu s některými ze svých starých kolegů z Carnackiho institutu,“ odpověděl Brook skoro vzdorovitě. „Všichni rádi vyprávějí historky o JC Chanceovi a jeho týmu. A spousta dalších se dá najít na netu. Většina z nich si samozřejmě odporuje, ale tak už to na konspiračních stránkách chodí. Všichni touží vědět, co uděláte příště.“

	„Utíkáte mi od tématu,“ řekl JC. „A tyhle triky na mě neplatí. Takže co se to tady děje?“

	„Když jsem se poprvé vrátil sem do svého rodného městečka,“ řekl Brook pomalu, „hledal jsem něco, čím bych se bavil v důchodu. Všiml jsem si, že místní hospoda nemá majitele, a tak jsem se jí ujal. Místní štamgasti nelenili a vyprávěli mi všechny ty staré duchařské historky, ale většinu z nich jsem slyšel už jako malé dítě. Po zkušenostech z institutu mi netrvalo dlouho přesvědčit sám sebe, že to jsou jenom povídačky. Lidové vyprávěnky. Myslel jsem si o sobě, jak nejsem chytrý. Takže když jsem hospodu nějaký čas provozoval a neviděl jsem ani neslyšel nic neobvyklého nebo nadpřirozeného, otevřel jsem znovu pokoje v patře pro zákazníky.“

	„Přesto že lidé, kteří tam přespali, skončili špatně?“ zeptal se JC.

	Brook rozpačitě pokrčil rameny. „Myslel jsem si, že to jsou jen povídačky! A provozovat vesnickou hospodu… je těžší, než byste si mysleli. Potřeboval jsem peníze, které mi mohli přinést nocležníci. Nechal jsem celé horní patro uklidit a pokoje zrenovovat. Použil jsem i pár drobných triků, které jsem se naučil jako člen úklidové skupiny Carnackiho institutu. Pro jistotu. Místní noviny udělaly z toho, že chci zase pronajímat pokoje, velkou senzaci, protože se toho od sedmdesátých let nikdo neodvážil. Publicita sem přilákala zvědavce ze širokého okolí. Zpočátku šlo všechno skvěle. Ale pak začaly potíže.“

	„Duchové?“ zeptala se Kim vesele.

	„Ne,“ odpověděl Brook. „Něco mnohem horšího. Časové skluzy… Otevřete některé z dveří a místnost za nimi se může nacházet kdekoliv v minulosti. Jiná verze pokoje z předchozí verze hospody. Bez velkého nebezpečí můžete nahlédnout dovnitř a vidět místa a lidi, kteří jsou už dávno pryč. Desítky, někdy i stovky let. Tím, že projdete z chodby do pokoje, můžete cestovat z jednoho času do druhého.“

	Melody udeřila pěstí o barový pult a všichni mimoděk nadskočili. Na tváři měla široký úsměv a vzrušením se houpala na své barové stoličce. „To je fantastické! Okamžité, praktické cestování v čase! Tohle rozhodně vyzkouším osobně!“

	„Ne, nevyzkoušíte,“ řekl Brook okamžitě.

	„Proč ne?“ zeptala se Melody. „Vsadím se, že vy jste to vyzkoušel, nemám pravdu?“

	„Ne,“ řekl Brook. „Nikdy jsem se neodvážil. Riziko je příliš velké.“

	„Riziko?“ opáčil Štístko. „Jaké riziko?“

	„Časové skluzy se objevují a zase mizí bez varování,“ vysvětlil Brook. Na sinalém obličeji se mu perlily kapičky potu. Zdál se být shrbený do sebe. „Víte, nikdy nevydrží dlouho. A pokud jste, když se dveře zabouchnou, zrovna v pokoji, který se nachází v minulosti… zůstanete uvězněný tam. Ztracený v minulosti navždy. Protože když se dveře zase otevřou, minulost tam už není.“

	Melody se přísně podívala na JC. „Tohle je příliš dobré, než abych to nechala jen tak plavat, JC. Slib mi, že to později důkladně prozkoumáme.“

	„Jestli nějaké později bude, tak ano,“ slíbil JC.

	„Proč jenom jsem věděl, že tohle řekneš?“ zamumlal Štístko, aniž vzhlédl od své sklenice.

	„Možná jsi telepat,“ nadhodila Kim.

	„Duchařský humor,“ řekl Štístko. „Ha ha ha.“

	„To není legrace!“ prohlásil Brook hlasitě. „Než jsem pochopil, co se děje, přišel jsem tak o tři zákazníky! Musel jsem jejich zmizení nahlásit místní policii, jako že utekli bez zaplacení účtu. Nelíbilo se mi takhle očernit jejich jména, ale co jiného jsem mohl dělat? Kdybych řekl, jak to bylo doopravdy, je by to zpátky nepřivedlo. A kdo by mi věřil? Jejich rodiny určitě ne. Ty zorganizovaly vlastní pátrání, když policie selhala, a poslali mi sem soukromé vyšetřovatele, aby se mě vyptávali. Neřekl jsem jim nic. Ukázal jsem jim pokoje nahoře a nic se nestalo, protože tady byli vždycky jen za denního světla. Pokoje zůstaly nezměněné. Vypadaly naprosto obyčejně a nevinně. Jako kdyby se chránily. A jakmile to vyšetřovatelé vzdali a odešli, všechny pokoje nahoře jsem zamkl a přestal jsem je inzerovat.“

	„Ale potíže nepřestaly, že?“ řekl JC.

	„Ne,“ přisvědčil Brook. „Spojil jsem se se starými přáteli z institutu. Pověděl jsem jim, co se tady stalo. Doufal jsem, že je to zaujme natolik, že sem pošlou někoho, aby to prošetřil. Doufal jsem, že budou mít představu, co dělat s těmi pokoji a jak přivést ztracené hosty zpátky. Cítil jsem se za ně… zodpovědný, víte. Z institutu mi vzkázali, že se na to podívají. Ale nikdy k tomu nedošlo. Nikdo nepřišel. Pořád jsem tam volal, snažil jsem se přesvědčit různé lidi v různých odděleních, dovolával jsem se každé staré laskavosti, kterou jsem kdy komu prokázal… Až konečně poslali vás.“

	Tady se Brook odmlčel a podíval se na zbytek týmu, pak zase na JC. „Mýlím se, když předpokládám, že za tím, proč mi konečně poslali ten tým, o který jsem tak dlouho marně žádal, je nějaký skrytý důvod? A to jsem ani nepožadoval tak dobrý tým.“

	„Možné by to bylo,“ připustil JC. „Ale ty pokoje s časovými skluzy nejsou pravý důvod, proč potřebujete naši pomoc, že ne?“

	Jeho zářící zlaté oči se znovu upřely na Brooka. Váhavě přikývl.

	„Když jeden z vašich pravidelných zákazníků vyprávěl tu historku o mladé ženě, která v jednom z vašich pokojů dopadla špatně, zahlédl jsem něco ve vašem výrazu,“ pokračoval JC. „Ten příběh pro vás něco znamená, že? Něco osobního…“

	Brook si olízl suché rty a rychle přikývl, jako by sbíral odvahu. „Nahoře jsou ještě jiné pokoje. Ještě nebezpečnější než ty s časovým skluzem. Je tam i jeden, do kterého když vstoupíte, už z něj nikdy nevyjdete ven. Není v tom časový skluz; pokaždé, když jsem otevřel dveře a nahlédl dovnitř, pokoj vypadal úplně stejně. Dokonale normálně, přesně tak, jak by měl. Nikdy jsem tam neviděl ducha ani nic jiného. Ale ztratil jsem tam další čtyři hosty, než mi konečně došlo, co se děje. Čtyři správné chlapy, kteří vešli dovnitř, zavřeli za sebou dveře a už je nikdy nikdo neviděl.“

	„Takže máte v konečném součtu sedm pohřešovaných,“ konstatovala Melody.

	„Ano!“ řekl Brook. „Sedm! Prostě… zmizeli.“

	„Tak proč jste ten pokoj pronajímal?“ zeptal se Štístko a poprvé se na Brooka podíval.

	„Protože se přemisťuje!“ odpověděl Brook. „Jednou je za jedněmi dveřmi, pak zase za jinými… Nedokážu to vždycky poznat, když přijdu k zavřeným dveřím. Až pak, když už je pozdě… cítím, že se ten pokoj nějak změnil. Je to, jako by uvnitř něco leželo a čekalo. Něco hladového. A já vím, že jsem ztratil dalšího hosta. Pak začnu couvat a bojím se spustit z těch dveří oči, pro případ, že by se najednou otevřely… nakonec uteču dolů a schovám se. Dokud neuplyne dost času, abych si mohl být jistý, že se zase mohu vrátit nahoru, otevřít dveře a nahlédnout dovnitř. Po mém zákazníkovi tam nikdy není ani stopa.“

	„Tak moment!“ zvolala Melody s pohledem upřeným na Brooka. „Vy jste si všiml, že je něco špatně, ale vaši další hosté ne?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Brook, „Většina mých hostů si to tady skvěle užila. Někteří mi dokonce děkovali, jak příjemně si tady odpočinuli. Svým způsobem to všechno jen zhoršuje. A musíte pochopit – zpočátku jsem nechápal, co se děje. Ale po nějaké době mi to pokoj dal najevo. Myslím, že se chtěl pochlubit.“

	„Takže ten hladový pokoj je pořád tady?“ zeptal se JC.

	„Někde,“ přikývl Brook. „Skrývá se za některými na pohled zcela nevinnými dveřmi.“

	„Podíváme se na to,“ prohlásila Kim.

	„Než jsi začala cestovat, takhle divná jsi nebývala,“ zabručel Štístko.

	„Cestování rozšiřuje obzory,“ odpověděla Kim vesele.

	„Na policii jsem pohřešované hosty musel ohlásit jako další tajemná zmizení,“ řekl Brook. „Moc velkou radost z toho neměli. Mizení lidí škodí turistickému ruchu. Takže si opatřili soudní povolení a prohledali mi podnik od sklepa po půdu. Nenašli vůbec nic. Protože si dávali dobrý pozor, aby svoje pátrání prováděli vždycky ve dne. Takže neměli šanci cokoliv najít. Věděli to. Byli to místní. Znali ty staré historky jako všichni tady.“

	„Zajímavý příběh,“ řekl JC. „Můžete si být jistý, že to tady důkladně vyšetříme. A teď přestaňte marnit náš čas a povězte mi skutečný důvod, proč potřebujete naši pomoc. Jinak odcházím a svoje lidi si beru s sebou, a vy si tu s tím můžete poradit sám, jak umíte.“

	Brook pomalu přikývl. Vypadal unaveně, zničeně.

	„Skutečný důvod, proč jsem se vrátil do městečka, kde jsem se narodil a vyrostl, bylo jedno děvče. Lydia Woodsová. Chodili jsme spolu, když jsme byli hodně mladí. Před spoustou let. Jejímu tátovi patřila v sedmdesátých letech tahle hospoda. Jenomže pak mezi mou a Lydiinou rodinou došlo ke skutečně ošklivému sporu. Takovému, co se vleče po celé generace… Víte, jak to v malých komunitách někdy chodí. Oni si tu svou křivdu přivinuli na prsa, aby si za dlouhých nocí měli čím zahřívat ta svá ledová srdce.

	Mně a Lydii to bylo jedno. Byli jsme mladí a skutečně jsme věřili, že láska zvítězí nad vším. Ve své naivitě jsme se dokonce domnívali, že bychom mohli naše rodiny smířit. Jenže se to nějak prozradilo dřív, než jsme byli připraveni jim to náležitě oznámit. Na obou stranách byla vyřknuta příkrá slova. Nešťastná slova. Výhrůžky, pronesené lidmi, kteří by je neváhali naplnit. Nám dvěma zakázali se ještě někdy vidět.

	Zatímco jsem uvažoval, jak to vyřešit, Lydia se oběsila. Přímo tady v hospodě. Nahoře, v pokoji svého otce. Mně to oznámil můj táta a dodal, že je to tak nejspíš nejlepší. Poprvé ve svém životě jsem ho udeřil a pak jsem odešel z města a odjel do Londýna. Nakonec jsem skončil v Carnackiho institutu. Ten se na dlouhý čas stal celým mým životem. Sem jsem se jedinkrát nevrátil a s nikým ze své rodiny jsem už nepromluvil. Ani z její. Teď už jsou všichni pryč, ať tím či oním způsobem.

	Pak, když jsem byl připravený odebrat se na předčasný odpočinek, mi zavolal jeden můj starý přítel, na kterého jsem si léta ani nevzpomněl. Řekl mi, že se tady vyprávějí historky o Lydiině duchu, který se zjevuje v Králově erbu. Ten ubožák, co tu hospodu vlastnil, byl k smrti vystrašený, protože od sedmdesátých let v ní byl klid. Prodal mi ji velice ochotně.

	Takže proto jsem se sem vrátil a koupil jsem tuhle hospodu. Neměl jsem na výběr. Musel jsem to vidět na vlastní oči. A postarat se o Lydii.“

	„Ona se tady… zjevuje?“ zeptal se JC tak vlídně, jak jen dokázal.

	„Ano,“ řekl Brook. „Ne jako v té staré historce o ubohé služce, která se oběsila. Žádný oběšenec a vrzání provazu. Podíval jsem se do pokoje, kde… to udělala, a ona tam byla. Přesně taková, jak jsem si ji pamatoval, jako před všemi těmi lety. Nejprve jsem si myslel, že to je časový skluz, ale stačilo, abych si ji lépe prohlédl, a bylo mi jasné, že je mrtvá. Od té doby jsem ji viděl ještě několikrát – ode dveří, ale nikdy jsem nesebral dost odvahy, abych na ni promluvil. Protože jsem starý a ona není.

	Lydia je ten důvod, proč nemůžu z tohoto hrozného místa odejít. Bez ohledu na to, jak je to tady děsivé a nebezpečné, musím tu zůstat, kvůli ní. Nemohu ji znovu opustit.“

	„V pořádku,“ řekl JC. „Jsem si jistý, že je toho víc, co jste nám neřekl, ale myslím, že teď už jsme v obraze. Povězte mi… co přesně jste tady viděl a zažil? Povězte nám, co se děje, když všichni štamgasti odejdou domů.“

	Brook váhavě přikývl. „Přes den se nikdy nic nestalo. Za světla. Ale jakmile se začne stmívat… objeví se duchové. Jsou tady všude. Nejprve je slyším nahoře. Kroky přecházející sem a tam. Chodí po chodbách a vstupují do pokojů. Jejich spousta a zní to, jako by se tady pohyboval celý dav lidí. Pak slyším hlasy. Mužské i ženské, mladé i staré, ale žádný, který bych poznal. Jdu ke schodišti a zírám do tmy nahoře… ale nikdy nevycházím do patra, abych se podíval, co se tam děje. Protože jsem to jednou udělal…“ Zmlkl a podíval se na Štístka. „Vy víte. Vy mě chápete. Oni vám to ukázali. Ty nesnesitelné věci.“

	Brook se odmlčel a v očích se mu objevil nepřítomný pohled. JC si významně odkašlal. Nebyl necita, ale nemohl začít, dokud nebude vědět všechno, co potřebuje. Informace jsou ve skrytém světě munice.

	„Někdy je to hmotné,“ řekl najednou Brook. „Něco po mně hází věci. Dokonce mě to jednou zvedlo ze země a mrštilo to se mnou přes celý pokoj. Jednou jsem slyšel, jak nahoře křičí dítě. To už jsem nevydržel. Napadlo mě, že možná nějaké místní dítě vlezlo nahoru a ty věci ho dostaly. Tak jsem vyběhl nahoru. A sotva jsem vkročil do patra, křik ustal. A něco se mi vysmálo.

	Chodba… se jakoby protáhla, byla stále delší a delší a mě vzala s sebou. Najednou jsem byl na její druhé straně a schody se zdály být nekonečně daleko. Rozběhl jsem se k nim, ale vůbec se nepřibližovaly. Klopýtl jsem a zastavil jsem se, abych popadl dech, a pak jsem se zase rozběhl. Bál jsem se… měl jsem hrozný strach, že se už nikdy nevrátím. Že jsem uvízl na horní chodbě s tím vším, co tu straší, navždycky. Ale najednou se prostor… zase smrštil, a já jsem byl zpátky na schodech. Seběhl jsem z nich a přitom jsem ječel strachy; a za sebou jsem slyšel dunivé hlasy. Smály se mi.“

	„Tohle všechno se stalo v horním patře,“ řekla Melody. „Časové skluzy, pokoj, který požírá lidi, duchové a příšery, kam se podíváš… a vy jste nás tam ubytoval?“

	Brookovi nervózně zacukal obličej. Temná hrozba v jejím hlase mu neunikla.

	„Musel jsem vědět… jestli se to děje jenom mně. Chtěl jsem vědět, co se stane, když se pokoji postaví skuteční profesionálové. A potřeboval jsem, abyste na vlastní kůži zažili… co jste zažili.“

	„Jo,“ řekl Štístko. „Tisíceré díky.“

	„Co se obvykle stane pak?“ zeptal se JC. „Po těch projevech v patře.“

	„Jestliže zůstanu tady,“ řekl Brook, „obvykle sejdou dolů a začnou mne hledat.“

	„Proč zůstáváte?“ zeptala se Kim s nelíčeným zájmem. „Protože kdybych tu nebyl, mohlo by to opustit hospodu a přijít mě to hledat do městečka,“ odpověděl Brook. „Lepší je přečkat to, dokud to samo neskončí, a pak můžu hospodu zavřít, odjet do městečka a pořádně se vyspat. Tohle je moje hospoda. Já jsem za ni zodpovědný. Musím chránit město. A pak je tady Lydia…“

	„Co se stane, když přijdou dolů?“ zeptal se JC.

	„Vejdou do baru,“ řekl Brook. „Vždycky je nevidím, ale slyším je, jak se tady pohybují a hovoří spolu… Uvidíte sami.“

	Kim opustila svoje místo po boku JC a proletěla výčepem; místy jako by běžela po podlaze a místy několik palců nad zemí. Gravitace pro ni byla jen příležitostná záležitost. Spíše možnost než neporušitelný zákon. Procházela přímo skrz židle a stoly a vesele si přitom pobrukovala, zatímco všichni ostatní zůstali na svých místech a dívali se za ní. Kim se vznášela a klesala, nahlížela do každého výklenku a škvíry, dokonce vylétla ke stropu, aby se mohla rozhlédnout z výšky. Nakonec se vrátila k JC a rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Teď tady vůbec nic není. Nevidím nic nadpřirozeného, zlato. Žádný náznak, že by se tady dělo něco divného.

	Nuda, nuda, šeď. Ale zmocňuje se mě pocit… že se něco děje venku před hospodou.“

	„Rozhodně je tam někde mocný zdroj síly,“ řekl Štístko. „Nevidím ho, ale cítím. Neptejte se mě, co to je. Je to… neuchopitelné. Těžko se to zachytává a ještě hůř identifikuje. Nepodobá se to ničemu, co znám z dřívějška. A jak jsem už říkal, roste to. Je to čím dál silnější a podivnější. Přitahuje to doopravdy zlé věci jako plamen noční můry. Ve vaší hospodě nestraší jen duchové, Brooku, cítím tady stopy všeho možného: elementály počínaje a ničivými silami Zvenčí konče… a všechno se to ze všech sil snaží dostat dovnitř,“

	Kim našpulila rty, „jak můžeš zachytit tohle všechno, když já nemůžu?“

	„Protože jsem živý,“ odsekl Štístko dost nelaskavě.

	Brook se podíval na Štístka a pak na JC, „Polovinu z toho, co říkal, jsem jaktěživ neslyšel. O čem to vlastně mluvil?“

	„Já nevím,“ řekl JC. „Myslím, že si polovinu vymyslel, aby dostal nás ostatní do správné nálady.“

	„Nevymyslel!“ odsekl Štístko.

	„Ale proč se to všechno stahuje zrovna sem?“ zeptal se Brook. „Co chtějí?“

	„Nás,“ řekla Melody.

	„Životy a často také smrti jsou pro tyhle věci oběživem,“ vysvětlil Štístko. „Naši předkové jim říkali požírači duší. Pro nejsme zdroj energie. Nebo svačinka, jestli chcete. Pro věci z vyšších dimenzí jsme jen podřadná potrava! A čím více nás zkonzumují, tím jsou mocnější a tím je pravděpodobnější, že dokážou proniknout do našeho světa.“

	„Tím, že požírají skutečné tvory, se sami stávají skutečnějšími,“ shrnula to Melody. „Chtějí nás sežrat celé, těla i duše.“

	„Protože mohou,“ dodal JC.

	„Byl jsem na tom lépe, když jsem si myslel, že to jsou duchové,“ řekl Brook.

	„Tohle nám říká spousta lidí,“ poznamenal Štístko.

	„Carnackiho institut studuje bytosti Zvnějšku už od svého založení,“ řekla Melody. „Což bylo ve starých zlatých časech královny Bětky. A pořád nejsme o nic blíž pochopení, co jsou vlastně zač. Věda postupuje dopředu mílovými kroky a skoky, ale ty bytosti jsou pořád tak daleko za hranicí našeho poznání, že jsme se ještě ani nedohodli, jak je máme nazývat, neřkuli abychom pochopili jejich podstatu. Mimozemšťané, démoni, obyvatelé vyšších nebo nižších dimenzí… nemyslím, že máme slova nebo jen představu, která by nám pomohla je správně pochopit. Ale na tom nezáleží. I tak jim můžeme nakopat ty jejich hnusné zadky, pokud se na nás budou vytahovat.“

	„Když mluvíš takhle, vždycky mě hrozně znervózníš,“ řekl Štístko. „Nikdy nevíš, kdo nebo co poslouchá.“

	„Fňukno,“ odsekla Melody.

	Brook zvolna potřásl hlavou. „Když jsem ještě pracoval pro Carnackiho institut, teorie nebyla zrovna moje nejsilnější stránka. Odstraňovali jsme nepořádek, který po sobě nechávali takoví, jako jste vy. Nikdy jsme nemuseli přemýšlet… Nás zajímalo jen to, jak velkou lopatu si máme vzít. Ale teď to vědět potřebuji. Proč přišli sem? Co je na Králově erbu tak mimořádného? Hádám správně, že to má něco společného s tím zdrojem síly?“

	„Vypadá to tak, že ano?“ opáčil JC.

	„Jak můžete být tak klidní?“ zvolal Brook vztekle.

	„Praxe,“ odpověděl JC. „Je mi jasné, že pro vás to je noční můra, ale věřte mi, už jsme zažili horší věci. A teď mi povězte něco o minulosti Králova erbu.“

	„Po Lydiině otci vedl hostinec homosexuální pár a místní ho přejmenovali na U Erbu dvou královen. Vesnický humor…“

	„Myslel jsem původní historii hostince,“ přerušil ho JC trpělivě.

	„Aha!“ řekl Brook. „Samozřejmě… takže, jestliže se vrátíme dost daleko do minulosti, o celá staletí… tahle hospoda už měla stovky různých jmen a identit. Soukromě jsem trochu pátral v její minulosti, pokoušel jsem se přijít na to, co se tady stalo… Nejprve na internetu, pak dole ve městě. Hrabal jsem se ve starých farních záznamech. Ty se vzhledem ke stavu, v jakém jsou, na netu asi nikdy neobjeví… Před několika lety tady žil místní historik a ten se zajímal o příběhy, které se vztahují ke Královu erbu. Spousta z nich si protiřečila, ale tak už to s pověstmi bývá. Ještě se nevyskytl historik, který by si nepřihříval vlastní polívčičku. Politickou, náboženskou nebo vyřizování nějakých osobních dluhů…

	Tak či tak, když se dostanete dost hluboko, narazíte v kronikách na spoustu zajímavých zápisů. Zjevně několikrát došlo k tomu, že místní rada požadovala, aby byla hospoda spálena. Obvykle poté, co zvlášť dramatickým způsobem selhalo vymítání. Jeden kněz dokonce zašel tak daleko, že hospodu oficiálně proklel, se zvonkem, knihou a svící. Ne že by to k něčemu bylo. Mysleli byste si… že když se kolem té hospody nakupilo tolik zlého, místní ji opustí, postaví si novou hospodu ve městě a budou chodit pít tam. Jenže k tomu jaksi nikdy nedošlo. Spíš se zdá, že místní pociťují jakousi zvrácenou pýchu, že chodí nasávat do podniku, kam se přespolní bojí vkročit. A ve starých záznamech jsem našel zmínku, že prosperita a bezpečí městečka jsou svázány s prosperitou a bezpečím hospody. Že to, co se tady usídlilo, nějakým způsobem Bishop’s Fording ochraňuje.

	Je možné, že se úplně první verze téhle hospody nazývala U dubu. Protože existují staré historky vycházející z ještě starších historek, podle kterých to jméno souvisí s praktikami druidů, kteří tady dříve působili. Slyšel jsem řeči nebo alespoň velice důrazné narážky, že staří druidové před dávnými věky uvedli do pohybu něco, co se pořád ještě děje. Proto nikdo nechce tuhle hospodu strhnout. Z obavy, že její dlouhotrvající existence je nějak svázaná s tím, co druidi udělali, a že Králův erb vězní něco, co by se nemělo dostat na svobodu…“

	Brook si uvědomil, že už nějaký čas JC poučuje, zarazil se a zmlkl. Štístko se na JC vyčítavě podíval.

	„Druidové? Další zatracení druidové? Já nevěřím na náhody, JC. Náhoda je způsob, jak nás vesmír upozorňuje, že bychom se měli mít na pozoru.“

	„Šéfka nás poslala sem,“ řekl JC zamyšleně. „Ale co přesně tady máme udělat? A proč my?“

	„Proč se dívá na mě?“ zeptal se Štístko a teatrálně zvedl zrak k nebi. „Vypadá to snad, že bych znal odpovědi na jeho otázky? Já jsem proslavený tím, že odpovědi na otázky neznám! Nic nevím! Spoustu ničeho!“

	„Možná tady máme zemřít,“ prohlásila Melody docela vážně. „Kvůli tomu, co jsme našli v tajné knihovně.“

	Štístko se na ni podíval vyčítavě. „Vypadá to, že se na tebe přeneslo něco ze mě.“

	„Okamžitě přejděte k dalšímu,“ přikázal JC rázně. „Než někoho napadne udělat velice nevhodný vtip… Musíme věřit, že Catherine Latimerová je na naší straně, jinak si můžeme rovnou podříznout krk. Bez ní tohle nezvládneme. Takže jsme tady proto, že šéfka věří, že s tím Něco uděláme. S tím, co se tady děje doopravdy. A musí to být důležité, možná dokonce i zásadního významu, jinak by sem neposlala svůj nejlepší A tým. Co myslíte?“

	„Popření není totéž co prozření,“ zamumlal Štístko.

	„Zmlkni, Štístko,“ řekl JC.

	Melody se zamyšleně dívala na Brooka. „Říkal jste… že to, co se děje nahoře v patře, začalo teprve nedávno.“

	„Ano,“ přisvědčil Brook. „A od té doby si lámu hlavu… jestli to není moje vina. Probudil jsem snad něco tím, že jsem začal pronajímat horní pokoje? Strčil jsem do staré pasti novou návnadu? Hodil jsem čerstvé maso čekající bestii? Proto jsem chtěl, abyste přijeli. Abyste zjistili pravdu.“

	„Já navrhuji, abychom sem shodili z oběžné dráhy atomovku,“ prohlásil Štístko. „To je jediný způsob, jak získat jistotu.“

	„Tohle říkáš vždycky,“ řekla Melody.

	„A skoro vždycky mám pravdu,“ odsekl Štístko.

	„Vlastně bych zaplatila slušný balík, abych mohla být u toho…“ ozvala se Kim.

	„Kolik?“ zeptal se Štístko.

	„Ale co když hospoda… to zlo opravdu nějak vězní?“ řekla Melody. „Když zničíme hospodu, vypustíme ho na svobodu.“

	„My neničíme budovy,“ prohlásil JC rozhodně. „My řešíme problémy. A abychom to mohli udělat, potřebujeme více informací. Adriane, která část hospody je nejstarší? Myslím fyzicky nejstarší část budovy.“

	„Hospoda byla za ta staletí, co existuje, nesčetněkrát přestavována a renovována,“ odpověděl Brook nejistě. „V té či oné formě to je hospoda už odnepaměti… Bůh ví, jak vypadala původně, za časů druidů… Myslím, že vnější kamenné zdi jsou původní. Rozhodně je to místní kámen, z lomu za kopcem. Ale nejstarší část z celé budovy… budou nejspíš ty staré dubové trámy ve stropě.“

	Všichni vzhlédli, aby se podívali na dlouhé, nezakryté trámy, které se táhly po celé délce místnosti. Nikdo nemusel říkat: Dubové trámy… U dubu. Bylo to příliš zřejmé. JC si sundal sluneční brýle, aby si dubové trámy mohl lépe prohlédnout svýma zlatýma očima, ale vypadaly prostě jako trámy. Kim vzlétla do vzduchu a vznesla se pod strop, obličej jen kousek od dřeva… a pak se zase snesla dolů a zavrtěla hlavou.

	„Na tohle si asi nikdy nezvyknu,“ poznamenal Brook.

	„Nejste sám,“ řekl JC.

	„Jeden by uvěřil, že se duchové mohou vznášet,“ prohlásil Štístko vážně.

	K překvapení víceméně všech Melody najednou postihl záchvat hihňání. Kim se k ní přidala. Štístko se plně soustředil na dubové trámy a od podobné frivolity se zjevně distancoval.

	„Necítím nic ze stropu obecně ani z trámů zvlášť. Vůbec mne neoslovují,“ řekl nakonec.

	Melody se přestala smát, zhluboka se nadechla a skoro okamžitě se zakabonila. „To není spravedlivé! Kdybych tady měla svoje kompletní vybavení, mohla bych udělat pořádné testy. Zatřásla bych celou touhle budovou jako kotětem a přinutila bych ji, aby mi pověděla všechno, co potřebujeme vědět. S tím, co tu mám, můžu do zdejšího fenoménu leda tak šťouchat klackem a doufat, že se naštve.“

	Zaváhala a pak dřív, než jí v tom mohl kdokoliv zabránit, seskočila ze své barové stoličky a rozběhla se po schodech nahoru. O chvíli později se vrátila se svým kufrem. Otevřela ho a rozložila po barovém pultu notebook a skenery. Pracovala rychle a efektivně. Nikdo se nenabídl, že jí pomůže. Melody na svých děťátkách velice lpěla. Zanedlouho se už mračila na displej notebooku.

	„Samozřejmě,“ řekla povšechně. „Dost by pomohlo, kdybych tušila, co mám k čertu hledat.“

	„Kdybychom věděli, co máme hledat, už bychom s tím něco dělali,“ poznamenal Štístko.

	„Mně moje přístroje alespoň dodávají konkrétní informace!“ řekla Melody. „Na rozdíl od jistého nejmenovaného mentalisty, který se jen motá kolem, ukazuje na věci a říká Jémine!“

	„Já Jémine! nikdy neříkám,“ ohradil se Štístko. „A Vidím věci, o kterých se tvým přístrojům ani nesní.“

	JC sledoval s něhou členy svého týmu, jak se spolu hlasitě hádají, a vyměnil si úsměv s Kim. Byl rád, že Štístko a Melody spolu už zase mluví, a dokonce se do sebe navážejí jako za starých časů. Takhle oni komunikovali. Kim se k JC naklonila a zašeptala mu do ucha:

	„Je to vážně sladké, ale jak dlouho si myslíš, že to vydrží?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl JC klidně. „Ale jsem rád, že se to vůbec děje. Jsem první, kdo bez váhání připustí, že nemá ani tušení, co ti dva na sobě vidí. Jejich vztah by zmátl celý sabat psychiatrů. Doufejme, že mezi nimi práce na tomto případě zase vytvoří pouto.“

	„Vždycky jsem obdivovala tvůj optimismus, miláčku,“ řekla Kim.

	„Když člověk pracuje s těmi dvěma, je to jediný způsob, jak přežít,“ řekl JC. „Nebo samozřejmě s Carnackiho institutem. Melody! Máš už něco užitečného?“

	„Nic, co by stálo za to hlásit,“ zavrčela Melody, aniž zvedla oči od svého notebooku. „Kdybych nevěděla, že to není možné, přísahala bych, že se tady přede mnou všechno schovává. Parchanti.“

	„Až doposud se veškerá nadpřirozená aktivita, se kterou jsme se tady setkali, omezovala na horní patro,“ uvažoval JC nahlas. „Sem dolů za námi nic nepřišlo. Takže, Melody, myslím, že budeme muset vyprovokovat nějakou reakci. Uvidíme, co se v tom směru dá dělat. Štístko, natáhni se svou myslí a spoj se s Čímsi. A klidně při tom buď hodně otravný,“

	Melody se široce zašklebila a rychle něco vyťukala na klávesnici. Štístko se tvářil zamyšleně. Kim se znovu naklonila těsně k JC.

	„Miláčku, je to moudré?“

	„Pravděpodobně ne,“ odpověděl JC vesele.

	Brook se za barovým pultem nervózně zavrtěl. „Co přesně teď děláte?“ zeptal se. „Co má slečna Chambersová v úmyslu s tím notebookem?“

	„Něco velice technického, co vy a já vůbec nemáme šanci pochopit,“ odpověděl JC. „Jakožto pouzí smrtelníci. Ale už jsem viděl, jak Melody dělá zázraky s mnohem skrovnějším technickým vybavením, a nepochybuji, že ať už se kolem nás plíží cokoliv, dokáže to pořádně rozzuřit. Neptejte se mě jak. Vážně ne. Duchařská věda je velice neexaktní.“

	„Jenom proto, že ji nedokážete pochopit,“ odsekla Melody. „Ale nebojte se, už brzy ty zdejší duchy zasáhnu tam, co to bolí, a donutím je kvičet jako vepře…“

	„Vy chcete, aby se na nás ti duchové rozzlobili?“ zeptal se Brook nevěřícně. „Dobře, víc vědět nepotřebuji. Okamžitě odcházím.“

	„Konečně!“ zvolal Štístko. „Příčetný člověk, spřízněná duše, chlap podle mého gusta! Vemte si kabát, Brooku, a já vám přidržím dveře.“

	„Zůstaňte, kde jste, oba!“ řekl JC přísně. „Štístko, soustřeď se. Melody, už něco máš?“

	„Pumpuju do éteru všemožný psychický humus,“ odpověděla Melody a dál se skláněla nad svým notebookem. „Rozkolísala jsem všechny lokální dimenzionální frekvence a zpřetrhala jsem všechny paranormální struktury, na které se dokážu dostat,“

	JC se podíval na Brooka, „Říkal jsem, že to nepochopíme. Vážně tím něčeho dosáhneš, Melody?“

	„Už se jí podařilo způsobit mi pekelnou migrénu,“ zavrčel Štístko.

	„Mně taky,“ ozvala se Kim zamračeně.

	„Dobře,“ odpověděla Melody vesele. „To znamená, že to funguje.“

	Všechna okna ve výčepu se náhle otevřela dokořán a bouře vnikla dovnitř. Mrazivý vítr se prohnal barem a shodil všechno, co nebylo přibité. Stoly se kácely a židle létaly vzduchem a narážely jedna o druhou. Sklenice, které na stolech zanechali zákazníci, když ve spěchu opouštěli bar, byly vrženy do vzduchu a tříštily se o zdi. Vítr s deštěm se honil výčepem a smáčel závěsy i koberec.

	Melody chránila svoje drahocenné zařízení vlastním tělem. Štístko a JC se choulili k sobě. Brook se skrčil za barový pult a ječel. Kim stála na místě a nejistě se rozhlížela kolem sebe, židle a ostatní předměty prolétávaly přímo skrz její nehmotné tělo.

	JC zavolal na Melody, řval z plných plic, aby překřičel zuřící bouři: „Vážně se ti povedlo vzbudit Čísi pozornost, Melody! Máš představu co dál?“

	„Ani náhodou! Ta data nedávají žádný smysl!“ zaječela Melody do běsnění živlů. „Ale s duchy to nemá nic společného! Je to jen počasí!“

	„Mohl by to být poltergeist!“ zařval Štístko. „Je to poltergeist?“

	„Podle mých údajů ne!“ odpověděla Melody.

	Poslední slova zakřičela do naprostého ticha. Bouře ustala tak náhle, jak začala, vítr se z ničeho nic úplně utišil. S ním zmizel i déšť a zanechal po sobě jen louže na podlaze. Další voda stékala po stěnách a crčela z promočených závěsů. Náhlé ticho bylo po předchozím rámusu skoro brutální. Stoly a židle dopadly na místo a zůstaly ležet bez hnutí. Okenní křídla přestala třískat o zdi. JC a Štístko od sebe odskočili, vyběhli zpoza baru a začali okna zavírat a zajišťovat. Pořád ještě slyšeli kvílení bouře zvenčí, ale teď byla bezpečně daleko. Už se nesnažila proniknout dovnitř. Kim se stále rozhlížela kolem sebe a půvabně se mračila. Štístko přistoupil k Melody, která měla oči jen pro svůj notebook.

	„No?“ zeptal se JC. „Máš něco?“

	„Ne,“ odpověděla Melody. „Zdá se… že to bylo ono. Dloubla jsem do místního zdroje moci technickým klackem a tohle byla reakce. Velice primitivní reakce. Zajímavé…“

	„Ale co to znamená?“ zeptal se Brook, velice opatrně vylézající zpoza barového pultu.

	„To si teprve budu muset promyslet,“ odpověděla Melody.

	Zírala na displej svého notebooku tak soustředěně, že si ani nevšimla, že Štístko stále stojí vedle ní. Mlčky přikývl, vzdal to a vrátil se k JC. Ten na první pohled poznal chlapa, co potřebuje zaměstnat.

	„Tak, Štístko. Teď je to na tobě.“

	„Co chceš, abych udělal?“ zeptal se Štístko opatrně.

	„Rozprostři svou mysl,“ odpověděl JC a rukou obsáhl prostor kolem v gestu, které považoval za dostatečně výmluvné. „Navaž spojení s… Něčím! Vlep tomu pohlavek tím svým osobitým mentálním způsobem, přinuť to, aby to s tebou komunikovalo. Vymysli si něco ošklivého o jeho matce…“

	Štístko krátce pokrčil rameny a soustředil se. Melody si konečně uvědomila, co dělá, a vypnula svoje přístroje, aby s jeho úsilím neinterferovaly. Brook vypadal, jako by chtěl znovu zalézt za barový pult, ale JC se na něj mračil tak dlouho, až si to rozmyslel. Kim chvíli fascinovaně hleděla na Štístka a pak doletěla k JC.

	„Máš nějakou představu, proč ta bouře vnikla do baru?“ zeptal se jí JC tiše.

	„To nebyla obyčejná bouře,“ odpověděla Kim. „Cítila jsem v tom vztek…“

	„Dobře!“ řekl Štístko hlasitě. Mračil se tak usilovně, že ho to muselo bolet, ale současně se i šklebil zvlášť nepříjemným způsobem. „Všichni prosím zmlkněte a dávejte pozor! Rozhlédněte se! Vypadá to, že tady už nejsme sami!“

	Všichni se začali rozhlížet po zdemolovaném výčepu, ale nikoho cizího neviděli. Všechno se zdálo být dokonale pokojné a klidné. A pak se najednou otevřely všechny pípy najednou a na podlahu začalo crčet tucet proudů pěnivého moku. Stouty, cidery a ležáky, všechno to teklo proudem z otevřených píp. Brook vykřikl a skočil k baru, rychle začal zavírat jednu pípu za druhou. Ale sotva jednu zavřel a chopil se další, předchozí se zase otevřela. Brooke čvachtal v pivu a hlasitě nadával. A pak všechny láhve vystavené za barem jedna po druhé explodovaly; skleněné střepy létaly vzduchem jako šrapnely. Brook všeho nechal a vyběhl zpoza pultu, oběma rukama si zakrýval hlavu.

	JC ho popadl a strhl ho k zemi, z cesty poletujícímu sklu. Štístko se tam už krčil, hlavu schovanou v dlaních. Melody zůstala na místě a zamračeně vyhlížela zpoza svého notebooku. A Kim se ani nehnula a nechala střepy, aby létaly skrze ni. Postupně znovu zavládl klid. Žádné láhve, které by mohly vybuchnout, už nezůstaly a sudy napojené na pípy se postupně vyprázdnily.

	A potom začaly převržené stoly a židle poskakovat a houpat se, stále silněji a odhodlaněji. Pomalu se převalovaly po zemi směrem k obklíčené skupince lidí a cestou nabíraly na rychlosti. Z jejich pohybu, jak mířily přímo na JC, Štístka, Melody a Brooka, čišel slepý, brutální záměr. Kim se vrhla vpřed, aby jim zahradila cestu, jednu ruku pánovitě napřaženou před sebe. Stoly a židle se valily přímo na ni.

	Melody se narovnala, v ruce automatickou pistoli. Začala pálit na nejbližší stůl a rozstřílela ho dávkou kulek na kusy. Dřevěné třísky i kusy dřeva létaly vzduchem. Nicméně Melody rychle došlo, že ve výčepu je příliš mnoho nábytku a ona nemá ani zdaleka dost munice. Valící se stoly a židle se stále blížily, rychleji a rychleji. Nebezpečně rychle, dalo by se říct vzhledem k tomu, jak byly nejspíš těžké.

	Světla nad jejich hlavami začala blikat a celý bar se nořil do tmy a zase do světla, do tmy a do světla.

	„Oni mi zničí hospodu!“ vykřikl Brook. „Udělejte něco!“

	„Něco udělat je naše práce,“ odpověděl JC.

	„K čertu s hospodou!“ vykřikl Štístko. „Odmítám se nechat zabít nábytkem! Udělej něco, JC!“

	Prkna podlahy se najednou zvedla a zase spadla, rozvlnila se jako dřevěné moře. Na stěnách a na stropě se objevily dlouhé zubaté trhliny, ozvalo se hlasité sténání a praskání, jako kdyby se bar snažil sám sebe roztrhat na kusy. Stoly a židle rachotily a poskakovaly na nerovné podlaze, ale dál mířily na JC, Brooka, Melody a Štístka, neustále nabírajíce rychlost. JC vykročil vpřed, aby se jim postavil, a přitom vytáhl z kapsy saka malý oválný předmět. Byl velký asi jako kriketový míček a oslnivě se leskl. JC ho zvedl do vzduchu před sebe.

	„Vidíte to?“ řekl hlasitě. „Tohle je vymítací granát! Připravený zaplavit okolí zábleskem svatého světla! Takže okamžitě nechte těch nesmyslů! Nebo ho použiji.“

	Podlaha se mu náhle divoce zhoupla pod nohama a on na okamžik ztratil rovnováhu. Volnou rukou vytáhl z granátu pojistku a hodil ho doprostřed postupujícího nábytku. Pak se otočil ke Kim.

	„Zmiz odsud! Okamžitě! Až tohle vybuchne, nebude tady pro tebe bezpečno!“

	Kim rychle přikývla a rozletěla se místností k nejbližší zdi a skrz ni ven na parkoviště. JC se otočil proti postupujícím židlím a stolům a zůstal stát na místě, ruce odhodlaně založené na prsou. Pak vymítací granát vybuchl a celý výčep ozářil záblesk oslepujícího, nesnesitelně intenzivního světla. A bylo po všem. Světlo po chvíli zaplálo ještě jednou, jasné, klidné a pokojné. Stoly a židle strnuly a zůstaly nehybně ležet na podlaze, která se už nehoupala. V baru zavládlo ticho a klid. Všech se zmocnil pocit míru a pokoje. JC se vesele usmál.

	„Nechť je to varováním pro ostatní,“ řekl hlasitě. „Já vždycky neblafuji.“

	Štístko na něj překvapeně pohlédl. „Vymítací granát? Myslel jsem, že tyhle věcičky jsou v terénu zakázané a pořád se ještě testují?“

	„No a já jsem právě jeden otestoval,“ odpověděl JC.

	„Jednou tě načapají, jak si láduješ kapsy věcmi z Carnackiho skladů,“ řekla Melody.

	„Co šéfka neví, z toho nemůže mít zlé sny,“ kontroval JC.

	Kim strčila skrze zeď hlavu do místnosti a rozhlédla se. „Už je po všem? Můžu se už vrátit? Už mi nehrozí žádné nebezpečí?“

	„Prosím tě, tohle už nedělej,“ řekl Štístko. „Je to jako dívat se na trofejní zeď sériového vraha.“

	„Můžeš zpátky, Kim,“ řekl JC.

	Nehmotná dívka klidně prošla zdí a Štístkovu poznámku okázale ignorovala. Rozhlédla se po rozházeném nábytku, který se válel po celém baru. Přikývla, jako by přesně tohle očekávala, a pak se zářivě usmála na JC. Načež si spolu skoro, ale ne úplně, plácli.

	„Tak,“ řekla Kim. „Chtěl jsi vyprovokovat reakci, miláčku. Řekla bych, že se ti to podařilo.“

	„Podívejte se, co jste udělali s mým barem!“ zvolal Brook skoro hystericky.

	„Už jsem zažil horší reakce,“ řekl JC. Barmanovy nářky nechal bez odezvy. „Překvapivé nicméně je, že to s duchy nemělo nic společného… Takže jestli bar nenavštívili duchové… Adriane! Adriane, kde jste… Aha, tady! Přestaňte trucovat a dávejte pozor. Myslím, že mi budete muset ukázat ten pokoj, kde se zdržuje duch vaší mrtvé přítelkyně.“

	Brook nejevil velké nadšení. „Myslíte, že s tím má Lydia něco společného?“

	„Nevím,“ přiznal JC. „Ale přivedla vás zpátky sem a všechno tohle začalo až potom. Takže myslím, že bych se s tou mladou dámou měl setkat a možná si s ní i trochu popovídat. Uvidíme, co nám poví. Štístko, Melody, vy zůstanete v baru. Pohlídejte to tady. A jestli zase budou potíže, pleskněte je pořádně přes prsty. Pročež vás zmocňuji použít násilí, protože je to stejně to jediné, čemu vy dva rozumíte.“

	„Já to tady uklízet nebudu!“ prohlásila Melody okamžitě a rozhlédla se po ruinách baru. „Já nikdy neuklízím!“

	„To je pravda,“ řekl Štístko. „Neuklízí. Ale jelikož se mi právě teď opravdu nechce vrátit se zpátky nahoru, jsem ochoten ujmout se lehčích úklidových prací, za předpokladu, že nebudou vyžadovat fyzickou námahu.“

	„Já chci vidět toho ducha,“ prohlásila Melody a bojovně vysunula spodní ret. „Proč nemůžu jít s vámi a podívat se na toho ducha? Budu potichu.“

	„Příliš mnoho lidí najednou by ji mohlo vyděsit,“ odpověděl JC. „Kromě toho, vážně chceš nechat Štístka tady dole úplně samotného?“

	Melody střelila pohledem po Štístkovi a zmlkla. JC se otočil ke Kim.

	„Buď tak hodná, Kim a porozhlédni se pořádně venku. Několik rychlých koleček kolem hospody a pak se prolétni po polích. Zkus, jestli bys nedokázala zaměřit ten tajemný zdroj moci. Ale nechoď příliš daleko od nás ani příliš blízko ničemu nadpřirozenému. Jsem čím dál více přesvědčený, že při takovém množství syrové moci kolem tu mrtvým hrozí nebezpečí stejně jako živým.“

	„Pro tebe všechno, miláčku,“ zacukrovala Kim. A znovu prošla zdí. Brook se krátce otřásl a zamířil ke schodišti v zadní části baru. JC jej následoval.

	„Lydiin pokoj je až poslední vzadu,“ řekl Brook tiše. „Tu a tam ho odemknu a nakouknu dovnitř. Ujistím se, že tam pořád ještě je a že je… v pořádku. Ale dovnitř jsem nikdy nevstoupil.“

	Začal stoupat po schodech, ale JC ho zadržel ostrým pohybem ruky. Brook začal něco namítat, ale JC mu naznačil, aby byl zticha. Stál velice klidně pod schody, ukrytý ve stínu, a pozorně naslouchal. Chtěl totiž vědět, co si budou Štístko a Melody povídat, když budou přesvědčeni, že jsou sami. Potřeboval vědět, jak to mezi nimi vypadá doopravdy.

	Chvíli se nic nedělo a pak…

	„To, že s tebou už zase mluvím, ještě nutně neznamená, že je vše odpuštěno,“ konstatovala Melody.

	„To jsem si tak nějak domyslel,“ odpověděl Štístko. „I když si nejsem jistý, proč vlastně jsi na mě naštvaná.“

	„Teď si asi děláš legraci,“ řekla Melody. „Vážně? Proč jsem na tebe vlastně naštvaná? Vrátil ses k těm svým zatraceným pilulkám a nic jsi mi neřekl! Jsi blázen?“

	„Někdy,“ odtušil Štístko. „To patří k věci. Oba děláme co umíme, abychom dokázali čelit tomu, co se na nás řítí ze skrytého světa. Ty se spoléháš na svoje přístroje a já zase na svoje medikamenty.“

	„Moje přístroje mne postupně nezabíjejí!“ odsekla Melody.

	„Ale já bez jejich podpory nedokážu žít,“ řekl Štístko.

	„Já ti nejsem dost dobrá?“ zeptala se Melody.

	„Doufal jsem, že budeš,“ přiznal Štístko. „Bůh ví, že jsem si moc přál, abys byla všechno, co potřebuji. Ale nemůžeš mne uchránit před tlaky skrytého světa tak, jako moje pilulky. Každý den bylo trochu těžší nepustit si všechno to zlo do hlavy. Jsem ve válce, Mel, a prohrávám.“

	„Ach, Štístko…“ řekla Melody. A JC mimoděk zamrkal, jak bezmocně to znělo.

	Znovu zavládlo ticho, a pak…

	„Nemohla bys zbastlit nějaký přístroj, který by mi pomohl?“ zeptal se Štístko. Znělo to velice unaveně a zoufale. „Přístroj, který by potlačil moje esperské schopnosti, takže by pro mě byl svět snesitelný?“

	„Už jsem se tím trochu zabývala,“ odpověděla Melody. I ona zněla unaveně. „Cokoliv by ti pomohlo, by ale současně zničilo tvou mysl. Bylo by to jako lobotomie. Už bys to pak nebyl ty.“

	„Říkáš to, jako by to bylo špatně,“ odpověděl Štístko tiše. „Já myslím… že by to byla úleva.“

	Další dlouhé ticho.

	„Není nic jiného, co bych pro tebe mohla udělat?“ zeptala se Melody nakonec.

	„Ano,“ odpověděl Štístko. „Držet mě za ruku, až budu umírat.“

	
SEDM

	TEMNÁ NOC DUŠE

	JC stoupal za Brookem do schodů a držel se těsně za ním, aby barman nemohl zpomalit nebo si to třeba úplně rozmyslet. Brook vyšel do patra, rychle se rozhlédl po temné chodbě, zhluboka se nadechl a rozsvítil světla. JC rychle vyběhl poslední schody a postavil se vedle něj. Poté co si vyslechl jeho vyprávění o hrůzách, k nimž tady nahoře docházelo, byl připraven vidět všechno novýma očima; místo toho jej ale chodba příjemně překvapila, protože vypadala prostě jako chodba. Táhla se na obě strany, zalitá uklidňujícím elektrickým světlem, a všechny dveře byly bezpečně zavřené. Nic se tady nehýbalo a vládl tu dokonalý klid a mír.

	JC se podíval na Brooka. Barman se ze všech sil snažil vypadat odhodlaně a sebejistě, ale jeho sinalý, vyděšený obličej se už leskl čerstvým potem. Tvářil se, jako kdyby šel na vlastní popravu. Jako někdo… kdo má dobrý důvod být vyděšený. JC Brooka poplácal po rameni a obdařil ho svým nejpovzbudivějším úsměvem. Brook nevypadal, že by ho to nějak uklidnilo.

	Když se Brook několikrát rozhlédl, sebral odvahu a vydal se chodbou nalevo. Jediný zvuk, který se zde ozýval, byly jejich kroky na podlaze pokryté tenkým kobercem. JC bedlivě pozoroval každé dveře, které míjeli, připraven, že se některé z nich náhle rozletí dokořán, Něco z nich vyrazí a zatáhne je to dovnitř… ale dveře byly jen dveře, a když kolem nich JC s Brookem procházeli, ani se nehnuly.

	Tak to šlo, dokud nedorazili k těm na samém konci chodby. Vypadaly jako všechny ostatní. Brook před nimi chvíli stál a díval se na ně a JC byl natolik rozumný, že ho nijak nepopoháněl. Pak se Brook ke dveřím naklonil a skoro, ale ne úplně, k nim přiložil ucho a naslouchal. Po chvíli se narovnal, vytáhl svazek klíčů, jeden vybral a odemkl. Znovu se zhluboka nadechl, otevřel dveře dokořán a pak ustoupil stranou, načež pokynul JC, aby vešel dovnitř.

	JC se na něho zamyšleně podíval, ale barman nehnul ani brvou. Z jeho výrazu bylo jasně patrné, že on do pokoje v žádném případě vstoupit nehodlá. JC tam klidně může jít, jestli chce… ale veškeré následky ať potom přičte sám sobě. Brook zůstane na chodbě. JC pokrčil rameny, znovu se na barmana povzbudivě usmál a sebevědomě vešel dovnitř. Vlastně neměl pocit, že by se něčeho musel bát. Bylo to koneckonců jen další strašení a JC věděl, jak se s duchy vypořádat.

	Jakmile JC vkročil dovnitř, okamžitě mu bylo jasné, proč Brook strašidelný pokoj považoval nejprve za další časový skluz. Nejenže se v něm zjevoval duch dívky; zjevoval se tu i se svým okolím. Z pokoje přímo čišela sedmdesátá léta. Desetiletí, kdy byl vkus zapomenut nebo se přinejmenším moc neuplatňoval. JC to období okamžitě poznal podle příšerných zemitě hnědých a vybledlých žlutých barev, tapet Laury Ashleyové a masivního nábytku. Zastavil se u otevřených dveří a rozhlížel se kolem sebe; dával si načas. Cítil, že se Brook drží za ním a z bezpečné vzdálenosti nakukuje dovnitř. Oknem se do místnosti vlévalo světlo z minulosti budící dojem časného odpoledne. Na vzpomínku jedné mrtvé dívky to vypadalo zatraceně reálně.

	Lydia seděla v křesle u prázdného krbu a JC okamžitě věděl, že je duch. Vypadala skutečně a hmotně, ale jemu stačil jediný pohled, aby si byl jistý, že není živá. Seděla v těžkém čalouněném křesle a četla si v časopise Nova s mladou Germaine Greerovou na obálce. Vypadalo to, že je čtením plně zaujatá, a tak si JC zdvořile odkašlal. Lydia vzhlédla od knihy, podívala se na JC a přátelsky se na něj usmála. Náhlé objevení cizího muže v jejím pokoji ji trochu překvapilo, ale nerozrušilo ji ani nevylekalo. Když začala vstávat z křesla, JC jí rychle pokynul, aby zůstala sedět.

	Lydia vypadala tak na sedmnáct nebo osmnáct – byla to hezká dívka. Průměrné výšky, trochu plnější postavy, než je v módě dnes, s kulatým, příjemným obličejem a záplavou černých kučeravých vlasů, které jí spadaly až na ramena. Na sobě měla džíny a modrobílou blůzku, vlasy jí držel bleděmodrý šátek stočený do čelenky. Zvědavě si JC prohlížela, reagovala na jeho objevení naprosto přirozeně, jako kdyby byli oba skuteční.

	„Ahoj!“ řekl JC. „Omlouvám se, že ruším; nejspíš jsem si spletl pokoj. Jsem JC Chance a v Bishop’s Fording jsem jako turista.“

	„To je v pořádku,“ řekla dívka. „Já se jmenuji Lydia. Mému tátovi to tady patří. Zdržíte se dlouho?“

	„Jenom projíždím,“ odpověděl JC.

	„Stará se o vás můj táta pořádně?“ zeptala se Lydia. „V poslední době nemíváme moc hostů na noc,“

	„Zatím je to tady docela zajímavé,“ řekl JC. „Pořád je na co koukat a čím se zabavit.“

	Oba se na sebe usmívali a klábosili spolu jako dva náhodní známí. JC se usilovně snažil být ohleduplný a neříct nic, co by mohlo narušit její vnímání reality. Dívka očividně netušila, že se děje něco nadpřirozeného. Nevěděla, že je mrtvá. Nevzpomínala si, že se sama oběsila, přímo v tomhle pokoji. Nevěděla, že otec, o kterém mluvila s takovou přirozeností, je už několik desetiletí po smrti. Pořád se považovala za obyčejnou dospívající dívku, která má celý život před sebou. I když JC neuniklo, že mu nepoložila některé otázky, které se samy nabízely – například proč má uvnitř domu sluneční brýle.

	„Čekám na svého přítele Adriana,“ řekla Lydia vesele. „I když… připadá mi, že na něj čekám nějak dlouho… Doufám, že už se brzy ukáže.“

	JC se usmál a přikývl. Nemyslel si, že by mělo význam prozradit jí, že na něj čeká už čtyřicet let.

	Pak se Lydia poprvé zamračila. „Doufám, že se Adriánovi nic nestalo…“

	„Určitě není daleko,“ ujistil ji JC. „Tobě tady nic nechybí?“

	„Nejspíš ne,“ řekla Lydia. „Mám tady pohodlí, všechno, co potřebuji… I když se občas otevřou dveře a dovnitř nakoukne postarší muž. Nijak mě neobtěžuje a nikdy nic neříká, ale tváří se tak smutně…“

	„Znáš ho?“ zeptal se JC opatrně.

	„Kdepak,“ odpověděla Lydia. „Je moc starý, aby patřil k mým známým!“ Předklonila se a spiklenecky ztišila hlas. „Samozřejmě je docela možné, že to je nějaký duch! Tahle hospoda je jimi proslavená, víte?“

	„Ano,“ přikývl JC. „Vím.“

	„I když já jsem jaktěživ žádného neviděla,“ ušklíbla se Lydia.

	„Bojíš se duchů?“ zeptal se JC.

	„Ne,“ odpověděla Lydia. „A nechápu, proč by se jich někdo měl bát. Jsou to přece jenom lidé jako my.“

	„Už jsem tě obtěžoval dost dlouho,“ řekl JC. „Raději půjdu. Moc rád jsem tě poznal, Lydie.“

	„Sbohem, pane Chancei,“ odpověděla Lydia. „Mohl byste mi udělat jednu laskavost? Koukněte se dolů, jestli už nejde Adrian.“

	„Dobře,“ řekl JC. „Podivám se.“

	Vyšel z pokoje a zavřel za sebou dveře. Když se naposled ohlédl po Lydii, zase se skláněla nad časopisem, který četla už čtyřicet let. Venku stál Adrian Brook zády ke dveřím a ramena se mu chvěla, jak se snažil potlačit pláč.

	~

	Vydali se zpátky ke schodům do přízemí. JC si až po chvíli uvědomil, že něco není v pořádku se světlem. Žárovky stále svítily, ale povaha jejich světla se změnila. Zbarvilo se do nepříjemného rudooranžového odstínu, jako když pohasíná slunce. Změnil se i zvuk jejich kroků – byl teď tišší a tlumenější, jako kdyby jim prkna pod nohama hnila a měkla. Vzduch páchl zatuchlinou jako v mnoho let nevyvětrané místnosti. A pak se dveře před nimi začaly jedny po druhých otevírat dovnitř, pomalu a bez sebemenšího zvuku, nabízely jim pohled dovnitř, jako by je zvaly, aby vstoupili. Brook začal něco říkat, ale JC mu položil ruku na rameno.

	„Nedívejte se do těch pokojů,“ řekl mu tiše. „Hleďte přímo před sebe a nezpomalujte. V těch pokojích není nic, co bychom vy nebo já chtěli vidět.“

	Rychle spěchali chodbou ke schodům. Kdykoliv prošli kolem některých dveří, hlasitě a jakoby rozmrzele se za jejich zády zabouchly. JC měl ruku pořád na Brookově rameni a občas mu ho konejšivě stiskl. Nechtěl, aby barman začal panikařit, když už jsou tak blízko schodiště. Měl velice silný pocit, že tohle je hodně špatné místo na to, aby dali najevo jakoukoliv slabost. Vybavil si, jak mu Brook vyprávěl, jak se tady v patře prostor vymkl veškeré kontrole a natáhl se až donekonečna… JC netoužil vidět to na vlastní oči.

	Už byli skoro u schodiště, když se v posledním pokoji, kolem kterého procházeli, něco pohnulo a JC se tam proti své vůli podíval. Měl pocit, že v tom kratičkém okamžiku, než pohled zase odtrhl, viděl pokoj plný vegetace, která se tam svíjí a kroutí. V tu chvíli dorazili ke schodům a JC si ulehčeně oddechl, když si je prohlédl a ujistil se, že jsou naprosto normální a nezměněné. Tentokrát scházel jako první. Úmyslně dupal, aby Melody a Štístko slyšeli, že přicházejí. Melody měla koneckonců pořád ještě svou automatickou pistoli a sklony nejprve střílet a vyptávat se až na pohřbu.

	~

	Když ale JC a Brook vešli zpátky do baru, Štístko a Melody se po nich stěží ohlédli. Seděli na vysokých barových židličkách, každý na jednom konci barového pultu. Melody se skláněla nad svým notebookem, zírala na displej a tloukla do kláves s takovou vervou, že pod jejími prsty celý počítač nadskakoval. Štístko seděl tiše, hleděl do prázdna nebo na něco, co mohl vidět pouze on. Ve tváři měl prázdný výraz, jeho ústa byla rovná tenká čára; vypadal zadumaně. Brook proběhl kolem JC, postavil se za pult a nalil si pořádnou dávku kvalitní brandy. Tady, zpátky ve svém teritoriu, byl trochu klidnější, pořád ale musel držet sklenici oběma rukama, aby její obsah nevybryndal. JC došel k Melody.

	„Nahoře je klid,“ oznámil jí veselým hlasem. „Víceméně. I když je docela možné, že to je klid před bouří. Setkal jsem se s Lydií – je to okouzlující mladá dáma. Trochu smutná, samozřejmě, ale docela vyrovnaná na někoho, kdo před čtyřiceti lety spáchal sebevraždu. Posloucháš mě vůbec, Melody? Nebo trucuješ, protože nemáš dost přístrojů na hraní?“

	Melody se na něj zamračila a zaklapla notebook, aby vyjádřila svou nespokojenost s počítačem, který nedělá, co od něj očekává.

	„Nemám vůbec nic užitečného, co bych mohla hlásit, JC. Tenhle krám je tady k ničemu. Kdybych měla správné vybavení, mohla bych udělat kompletní sken hospody a jejího okolí a z toho bychom se už něco konkrétního dozvěděli. Tyhle skenery zatím nezachytily vůbec nic, a pokud jde o místní zdroj síly, nemám o něm vůbec žádné informace, ať už je to cokoliv nebo kdokoliv.“

	Pak oba vzhlédli, vyrušeni sílícími zvuky bouře ozývajícími se zvenčí. Vítr a déšť byly čím dál hlasitější a agresivnější. Okenní tabulky rachotily pod nápory větrných poryvů v rámech. Déšť vztekle bubnoval do oken i na střechu a vítr vyl kolem hospody jako divoké zvíře, které se pokouší dostat dovnitř.

	A možná tomu tak skutečně je, pomyslel si JC.

	„To není obyčejná bouře,“ prohlásil Štístko.

	Všichni tři se k němu obrátili a hleděli na něj, dokud nezačalo být zřejmé, že už nic dalšího nedodá.

	„Kéž by se Kim vrátila,“ povzdechl si JC. „Nelíbí se mi pomyšlení, že je tam venku v té bouři sama.“

	„Vždyť jsi ji tam poslal,“ řekla Melody.

	„Jasně, dík za připomenutí, Melody,“ odsekl JC. „Jsem si toho vědom.“

	„Kim je z nás patrně jediná, komu žádné nebezpečí nehrozí,“ upozornil je Štístko klidným a trochu nepřítomným hlasem. „Jediná, které ta bouře nemůže nijak ublížit. Zajímalo by mě, jestli si může udělat deštník z ektoplazmy… myslím, že už dokázala, že je děvče, které se o sebe dokáže postarat…“

	„Poslouchejte, lidi!“ zvolala náhle Melody. „Něco mám… podařilo se mi stáhnout poslední předpověď počasí z místního televizního vysílání… Ta bouře venku je zjevně extrémně lokální. Vypadá to, že prší jen nad hospodou a jejím bezprostředním okolím. Nikde jinde. Vlastně by se dalo říct, že mimo tuhle miniaturní oblast je mimořádné sucho a bezvětří. Meteorologové jsou z toho dost zmatení.“

	„Dobře,“ řekl JC. „To je… zajímavé. Skoro jako by tahle bouře byla připravená speciálně pro nás. Někým nebo Něčím.“

	Nahlédl Melody přes rameno na displej notebooku; místní počasář tam živě gestikuloval před situační meteorologickou mapou. Melody zesílila zvuk a oni uslyšeli i komentář, znějící rádoby odborně, ale bohužel směšně. Pak muž náhle zmlkl a profesionální úsměv mu zmizel z obličeje, když se podíval přímo na JC a Melody. Situační meteorologická mapa za jeho zády zmizela a nahradilo ji to nezdravé rudooranžové světlo, které JC viděl nahoře v patře. Počasář se nakláněl dopředu, až jeho obličej vyplnil celý displej. Pak mu vybuchly oči a začaly mu jako krvavě rudá kaše stékat po tvářích. Zašklebil se, jeho úsměv se roztahoval čím dál víc, až mu praskly koutky a ukázaly se špičaté zuby potřísněné krví.

	„Neměli jste sem chodit,“ řekl bolestivě chraptivým hlasem. „Všichni na tomhle příšerném místě zemřete. A až zemřete, čekají vás skutečně zlé věci. Vaše kamarádka Kim by vám o tom mohla vyprávět. Až na to, že nemůže, protože ta se už nikdy nevrátí. Teď ji máme my, a jak si s ní užijeme…“

	„Lháři,“ řekl JC klidně. „Kdybyste ji měli ve své moci, ukázali byste mi ji. Což nemůžete, protože ji nemáte. Ona je totiž mnohem mocnější než všechno, co jste schopni proti ní použít. A teď zmiz z Melodyina notebooku, nebo ti předvede, co dokáže její exorcistický program.“

	Zkrvavený obličej okamžitě zmizel a místo něj se objevila hlava a ramena půvabné světlovlasé ženy s chladnýma, mrtvýma očima.

	„To je ona!“ řekl Štístko; a JC a Melody mimoděk nadskočili, protože si nevšimli, že se k nim připojil. Štístko se díval Melody přes rameno a roztřeseným prstem ukazoval na mladou ženu na obrazovce. „To je ta žena, kterou jsem viděl ve svém pokoji!“

	Blondýnka se usmála z displeje notebooku, naprosto klidná a vyrovnaná, a když pak promluvila, zněl její hlas velice přirozeně a věcně.

	„Všichni tady zahynete. A nebude se vám to ani trochu líbit. Smrt není taková, jak si myslíte. Být mrtvý není takové, jak si představujete. Celá tahle budova je přímo nasáklá smrtí, utrpením a hrůzou. Zabili mě tady. Jako lidskou oběť. Kněží přibili moje vnitřnosti na kmen dubu a při tom zpívali náboženské písně, aby přehlušili můj křik. Řekli mi, že to je pro mne čest, ale já jsem stejně odmítla. Jenom se smáli a udělali to stejně. Říkali, že to je nutné. Měli si to lépe rozmyslet. Tím, že mne obětovali na místě moci, mne učinili mocnou. Teď můj čas konečně nastal a já se pomstím. A že si tohle vezmeš, ti nijak nepomůže, Štístko.“

	JC se ostře ohlédl a uviděl, jak Štístko polyká hned několik pestrobarevných pilulek, jednu za druhou. Melody to viděla také a vydala ze sebe tiché, výhrůžné zavrčení. Štístko je oba ignoroval a spláchl pilulky několika mocnými doušky brandy. Požitkářsky se usmál a pak se naklonil nad počítač a obličej na jeho displeji.

	„To si jen myslíš, blonďatá nádhero. Vůbec nic o mně nevíš. Tohle nejsou pilulky, které mě mají podepřít; je to munice. Teď tě Vidím. Vidím, jaká jsi doopravdy. Nejsi skutečná. Nejsi osoba. Vůbec nejsi to, co se zdáš být, duch ani přetrvávající osobnost. Jsi dveře, které jsem viděl ve svém pokoji. Krvavě rudá chodba vedoucí ke smrti a zkáze. Jsi poslední nenávistný výkřik zavražděné mladé ženy, kterému tohle místo dodalo moc a cíl. Jsi bouře. Jsi to, co je venku. A jestli máš alespoň trochu rozumu, tak teď utečeš a někam se schováš, protože… ty by ses měla bát nás. S nikým takovým, jako jsme my, ses totiž ještě nesetkala.“

	Notebook se sám vypnul a jeho displej potemněl. Melody se po něm natáhla, aby ho zase spustila, ale nakonec to neudělala. Sedla si na barovou stoličku a zamračila se na Štístka. JC a Brook na něj hleděli také. Štístko se na všechny klidně usmíval.

	„Cítím se skvěle!“ řekl. „Ničeho se nebojím. Což je na druhé straně samo o sobě dost děsivé.“

	„Co sis to vzal?“ zeptala se ho Melody. „Kolik sis toho vzal?“

	„Jako bys to dokázala pochopit, kdybych ti to vysvětlil,“ opáčil Štístko. „Bylo toho dost, aby to splnilo svůj účel, a o to tady šlo. Pojďme si popovídat o té blondýnce.“

	„Říkala, že byla zavražděna, obětována kněžími,“ řekl JC. „A když uvážíme, jak stará tahle hospoda podle všeho je, můžu nejspíš klidně předpokládat, že to byli druidové. Podle toho, co o nich víme, řešili druidové oběťmi skoro každý problém, se kterým se setkali. Používali k tomu všechno od obětních oltářů v kamenných kruzích po upálení celých komunit zaživa v obrovských proutěných panácích. Ale k čemu sloužila tahle konkrétní oběť? A proč se to tak pokazilo? Proč to pořád… trvá, po všech těch staletích?“

	„A proč chce blondýnka zabít nás?“ zeptala se Melody. „Vždyť nás ani nezná!“

	„Jsem si jistý, že kdyby nás poznala lépe, určitě by si nás oblíbila…“zamumlal JC.

	„Nejedná se o ducha zavražděné dívky,“ řekl Štístko. „Jsou to její poslední emoce, které se v tomto světě projevují ve formě té nepřirozené bouře venku.“

	„Zdá se mi to jenom?“ ozval se Brook. „Nebo ta bouře skutečně zesílila?“

	Vlastně teď bouře vyla tak hlasitě, že museli křičet, aby se vůbec slyšeli. Podívali se k oknům bičovaným deštěm a vzápětí unisono nadskočili, když se v zadní části baru objevila Kim, která prošla zdí zvenčí. Zastavila se a divoce se rozhlédla kolem sebe.

	„Něco jsem našla!“ řekla. „Něco jsem tam venku našla; a myslím, že mě to pronásleduje sem!“

	Všem jim chvíli trvalo, než si uvědomili, že na sobě už nemá bílé šaty zdravotní sestřičky. V krizových okamžicích se Kim vždycky vrátila ke svým dlouhým zeleným šatům, které na sobě měla, když byla zavražděna. Rychle připlula k JC a přitiskla se k němu tak těsně, jak to jen bylo možné, aniž by se s ním prolnula. Rád by ji sevřel v náručí a ukonejšil, ale věděl, že to není možné. Proto se omezil na uklidňující gesta a co nejpovzbudivěji se na ni usmál.

	„Co jsi tam viděla, Kim?“

	„Jde spíš o to, co jsem neviděla,“ odpověděla dívka. Už se trochu vzchopila, i když hlas měla pořád přidušený. „Na obloze není jediná hvězda… a zmizel i měsíc. Venku je naprostá tma, JC! Podívej se z okna, uvidíš sám.“

	JC zamířil k oknu a vzápětí se zarazil, když si uvědomil, že Kim s ním nejde. Povzbudivě na něj kývla, aby pokračoval. JC zamračeně přikývl, došel k nejbližšímu oknu a vyhlédl ven. Štístko a Melody jej napodobili a vyhlíželi z vedlejšího okna. Dívali se do noci, ale noc tam nebyla. Jen nekonečná, neproniknutelná temnota. Brook naslouchal jejich překvapeným výkřikům a lapání po dechu, pak váhavě vyšel zpoza pultu a připojil se k JC. Naklonil se k oknu, až se obličejem skoro dotýkal skla, a pořád neviděl nic než tmu. Narovnal se, obličej bledý strachem a údivem.

	„Tam venku není vůbec nic,“ zamumlal.

	„Nic než temnota,“ dodal JC.

	„Kim má pravdu,“ ozvala se Melody šokovaným, rozechvělým hlasem. „Žádné hvězdy, žádný měsíc; ani světla městečka na konci cesty… To nevěstí nic dobrého.“

	„A tam venku něco je,“ řekla Kim, která se stále nehnula od barového pultu.

	JC se po ní ohlédl. „Ve tmě?“

	„Myslím, že to je tma,“ odpověděla Kim.

	JC si uvědomil, že Kim je doopravdy vyděšená. Takhle vystrašenou ji neviděl od okamžiku, kdy byli oba málem roztrháni na kusy ve vagonu londýnského metra. Byl si jistý, že od té doby ji neviděl ani mírně ustaranou. Začal něco říkat, když tu všechna světla v baru náhle zhasla. A zůstala zhasnutá. Všichni bezděčně vyjekli. Nedokázali si pomoct. Jejich situace byla dost zlá i bez toho. Ta tma se zdála být tak… absolutní. Jako tma, kterou najdete na dně moře, v hlubinách, kam sluneční světlo nikdy nepronikne.

	JC se otáčel na všechny strany, ale neviděl vůbec nic. „To je v pořádku,“ ozval se Brook. „Za pultem mám pro podobné případy pár svíček! Zůstaňte, kde jste, já je hned najdu. Tenhle bar znám jako svoje boty.“

	Ozvalo se zadunění nárazu a pár jadrných kleteb, které svědčily o tom, že to není tak docela pravda, ale nakonec se Brookovi podařilo k pultu dostat. Všichni slyšeli, jak se tam v něčem přehrabuje. Vypadalo to, že bere do rukou předměty, které na dotek svíčky připomínají, a zase je odkládá. JC se otočil směrem, kde tušil Melody.

	„Melody! Zapni zase ten notebook. Světlo z jeho displeje by nám mohlo pomoct se zorientovat!“

	„Jsem zase popředu, JC,“ odpověděl mu Melodyin hlas z druhé strany barového pultu. „Svůj notebook mám, jenže je mrtvý jako dodo. Vůbec nefunguje. Vypadá to, že ten obličej, co se vynořil z jeho displeje, ho pořádně rozhasil.“

	JC si strčil jednu ruku do kapsy saka. „No dobře, nepropadejte nikdo panice. Mám u sebe zapalovač.“

	„Kdo propadá panice?“ odsekl Štístko. „Kdo tu mluvil o panice? Dělám si starosti kvůli Melody. A jak to, že u sebe máš zapalovač? Říkal jsi, že jsi kouřit přestal už dávno.“

	„Přestal,“ přisvědčil JC. „Ale zapalovač je pořád velice užitečná věcička a člověk z naší branže by ho měl mít pořád u sebe.“

	Když z JC zapalovače vyšlehl plamínek, všichni začali vydávat souhlasné a velice spokojené zvuky. Přívětivá nažloutlá záře nedosahovala daleko, ale po tak absolutní tmě i to malé tancující světélko dokázalo zahřát u srdce. JC zvedl zapalovač co nejvýše, ale jeho světlo nedosáhlo ani k barovému pultu. Jeho jas stačil ozářit jen jeho ruku po zápěstí.

	„Kdyby to bylo ve filmu,“ poznamenal Štístko, „poskytl by nám ten zapalovač dost světla, aby se při něm dalo nouzově operovat.“

	„Hollywood lže v jednom kuse,“ opáčil JC. „Na to si zvykni.“

	„Já nepanikařím!“ prohlásil Štístko. „Vlastně bych ve svém současném, pilulkami podpořeném stavu nepanikařil, ani kdyby mi na noze stál slon. A pak začal tancovat na Gangnam Style.“

	Brook odněkud vytáhl několik svíček v rozličných svícnech, rozestavil je na pult a jednu po druhé zažehl. Blikající žlutavé světlo zalilo bar a všichni se stáhli k němu. JC zhasl zapalovač a schoval ho. V duchu si poznamenal, do které kapsy, aby ho v případě potřeby našel co nejrychleji. Štístko se rychle přisunul k Melody, která znechuceně odložila svůj notebook a odsunula ho od sebe. Brook už dýchal klidněji, pohled upřený na světlo svíc. JC zamířil ke Kim, která se ohlédla k oknu a vyrazila ze sebe přidušený výkřik. Všichni se otočili, aby se podívali.

	Temnota prosakovala zavřenými okny, skrz sklo. Valila se všech oken a rozlévala se kolem protější stěny jako černá melasa. Pronikala jimi, aniž by rozbila nebo nějak poškodila jejich staré vitrážové tabulky, a během několika okamžiků zakryla celou stěnu od podlahy ke stropu. Jako kdyby se temnota zvenčí… opřela do stěny hospody a procedila se skrz ni do baru. Nyní se pomalu sunula k nim, požírala prostor a nahrazovala ho tmou.

	Neměli pocit, že je to něco živého nebo že by něco živého bylo v té tmě. Cítili jen tmu samotnou – mohutnou, neproniknutelnou stěnu nebo oponu naprosté temnoty. Agresivní a neúprosnou nepřítomnost světla. Která se pomalu sunula k jejich malé skupince v louži žlutavého světla svíc.

	„Noc si pro nás přišla,“ řekla Kim.

	„Tohle se mi vážně ani trochu nelíbí,“ poznamenala Melody.

	„Neměli bychom se dát na útěk?“ zeptal se Štístko.

	„Kam?“ opáčil JC vztekle. „Používej hlavu! Nemáme kam utéct!“

	„Mohli bychom jít nahoru,“ nadhodila Melody.

	„Špatný nápad,“ řekl Brook okamžitě.

	„Proč moje technika nefunguje?“ postěžovala si Melody, vzala notebook, zatřásla jím a pak jím vztekle třískla o barový pult. „Neexistuje žádný důvod, proč by neměl fungovat!“

	„Zadrž, Mel,“ řekl JC. „Nepoddávej se tomu. Štístko, vnímáš něco?“

	„Vůbec nic,“ odpověděl Štístko. „A tím myslím absolutně nic. Nic nevidím ani necítím. Je tady totální absence jakékoliv přítomnosti. Což je… divné.“

	„Všimli jste si?“ zeptala se Kim najednou. „Bouře ustala. Není vůbec nic slyšet, ani zašelestění. Najednou všechno ztichlo.“

	Všichni zmlkli a naslouchali. Hlavní barová místnost byla najednou plná tajemného, tísnivého ticha.

	„Jako kdyby… tam ta bouře už nebyla,“ řekla Kim. „Jako kdyby mimo tuhle místnost nebylo vůbec nic. Jako kdyby… temnota všechno spolkla.“

	„Hezky řečeno, Kim,“ opáčil Štístko. „Velice chytře, velice jasně a srozumitelně. To ano. Jestli máš další takové postřehy, klidně se s námi o ně zase poděl.“

	„Žádné roztržky tváří v tvář nepříteli, děti!“ řekl JC. „Nasaďte neohrožený výraz, zaujměte jednotnou frontu a společně tu tmu užíráme! Mám nápad.“

	Popadl z barového pultu láhev brandy a vykročil kupředu. Obsah láhve vyprázdnil na nejbližší židli, která ležela převržená na podlaze přímo v cestě plížící se temnotě. Poslední zbytky destilátu použil k vytvoření cestičky zpátky k baru, láhev odložil, poklekl a pomocí zapalovače cestičku zapálil. Vyskočily modré plameny, které se rychle rozšířily až k destilátem nasáklé židli. Ta okamžitě vzplála a stejně modrý oheň vyšlehl proti blížící se tmě. Hořící židle hlasitě praskala a sténala, jinak bylo naprosté ticho. Všichni stáli v hloučku u pultu a čekali, co se stane. Světlo z hořící židle ozářilo větší část baru, ale když se setkalo s postupující temnotou, bylo jí pohlceno. Nakonec se tma převalila přes hořící židli a pohltila ji; oheň v jediném okamžiku uhasí.

	To už temnota zaplavila více než polovinu baru.

	„Zatraceně,“ zaklel JC procítěně. „To jsem tedy čekal víc… No dobrá, všichni se stáhněte a zůstaňte s Brookem za barovým pultem.“

	Pak se vrátil k nim. Stáli tam bok po boku, a jeden druhého se dotýkali rameny. Pro společnost a vzájemnou podporu. Kim se držela tak těsně u nich, jak to šlo, a s vytřeštěnýma očima hleděla na pomalu se blížící tmu. Světlo svíček na pultě končilo tam, kde se setkávalo s temnotou; a temnota je kousek po kousku zatlačovala zpátky.

	„JC,“ řekla Kim velice tichým hlasem. „Já mám strach.“

	„Neboj se,“ odpověděl JC okamžitě. „Uklidni se. Už jsme se vypořádali s horšími věcmi. Je to jenom… tma.“

	„Čeho se vlastně bojíš, Kim?“ řekl Štístko. „Jsi duch! Už jsi mrtvá!“

	„Nemyslím, že té temnotě záleží na tom, jestli jsi živý nebo mrtvý,“ odpověděla Kim. „Je to konec všeho. Copak to necítíš?“

	„Nabídl bych ti jednu ze svých pilulek,“ řekl Štístko. „Ale asi nemám nic, co by působilo na ektoplazmu.“

	„Stejně je od tebe hezké, že tě to napadlo,“ poděkovala mu Kim.

	„Máš něco zápalného?“ zeptala se Melody.

	„Pouze metaforicky,“ odpověděl Štístko.

	Temnota se dál pomalu sunula kupředu. Už se skoro dostala k barovému pultu. Všichni ustupovali k zadní stěně a přitom se drželi v záři svíček. Blikající světlo teď zůstalo jen za pultem a zbytek místnosti už pohltila temnota. Vypadalo to, že před ní žlutavá záře plamínků couvá, jako by se jí bála. Temnota už byla přímo na druhé straně pultu, tak blízko, že stačilo natáhnout ruku a mohli se jí dotknout. JC vzal prázdnou láhev od brandy a hodil ji do tmy. Všichni napjatě poslouchali, čekali, až uslyší náraz a tříštění skla… ale marně. Z temnoty se neozval vůbec žádný zvuk.

	„Ochladilo se,“ prohlásil Štístko. „Cítíte, jaká je tady zima? Je to něco jako tradiční studená skvrna – místo, odkud je vysávána energie. Teplota rychle klesá. Je to, jako by ta temnota vysávala z místnosti všechno teplo. Nebo energii. Možná veškerý život…“

	„Obvykle dokážeš něco udělat, abys podobné věci zastavil, Štístko,“ řekl JC. „Jsi si jistý, že tě nenapadá nic, co by zabralo na tohle?“

	„S tímhle nemůže udělat nic nikdo!“ prohlásil Štístko. „V té tmě není nic živého, natož myslícího, takže se nemám čeho chytit. Jsme v pasti a jsme úplně bezmocní. No tak, řekni něco, čím bys nás povzbudil: do toho!“

	Temnota se dotkla druhé strany baru a začala se plazit po jeho povrchu. Svíce v ní zmizely jedna po druhé, jejich světlo zhaslo jako lusknutím prstů. JC a Brook popadli každý jednu svíčku a přitáhli si je k sobě, aby zachránili svůj jediný zdroj světla. Pak se všech pět bezmocně choulilo k sobě a zoufale se rozhlíželi kolem sebe, ale žádná úniková cesta nikde nebyla. Temnota už pohltila oba konce barového pultu a couvat už neměli kam. Zády se tiskli k prázdným policím, které ještě nedávno byly plné lahví. Než všechny explodovaly.

	Brook se trpce podíval na JC. „Vy máte být ti slavní odborníci, vy máte vědět, jak si s podobnými věcmi poradit. Tak něco udělejte! Přece musí existovat něco, co se dá udělat!“

	„Přemýšlím,“ odpověděl JC. „Jestli má někdo z vás nějaký nápad, nestyďte se a svěřte se mi.“

	„Pořád mám svou automatickou pistoli,“ řekla Melody. „Ale jelikož není na co zamířit…“

	„Stejně si ji nech,“ řekl Štístko. „Pro případ, že bychom potřebovali… prostředek posledního úniku.“

	„Teď vážně nepomáháš, Štístko,“ řekl JC.

	Strhl si sluneční brýle, postoupil o krok vpřed a upřel pohled do tmy, která se plazila přes bar jako velká černá zeď. Jeho oči plály divokým zlatým světlem. Temnota se zastavila, znehybněla uprostřed barového pultu jako černá dělící čára. A pak se znovu pomalu pohnula vpřed. „Hmm,“ řekl JC. „To jsem tedy čekal víc.“

	Zmlkl, když temnota náhle vyrazila vpřed. Vrhla se na ně jako šelma skákající na kořist zahnanou do kouta a přitom se převalila přes poslední hořící svíce. A pak zalila celou místnost. Světlo svící zmizelo, v jediném okamžiku bylo pryč, pohasla dokonce i zlatá záře očí JC. Temnota narazila na zadní stěnu za barem a nikde už nezbylo jediné místečko, kde by nebyla.

	~

	„Stůjte všichni klidně!“ zavelel JC rázně. „Nikdo se nehněte ani o palec! A teď, hlaste se! Jste pořád všichni tady?“

	„Já jsem tady, JC,“ řekla Kim.

	„Já někde tady,“ oznámil Štístko. „Vůbec nic nevidím! Melody, jsi tady?“

	„Jasně že jsem tady!“ řekla Melody. „Přímo vedle tebe. Tohle je moje ruka. Chyť se mě. Takhle nás nic nebude moci rozdělit. A já tě nikdy neopustím, Štístko, nikdy. To přece víš, že?“

	„Ano,“ odpověděl Štístko. „Ale je hezké, když mi to občas připomeneš. Cítím tvou ruku ve své a cítím, jak se mne dotýkáš ramenem. Ale nevnímám tvou přítomnost, nevnímám vůbec nic…“

	„Brooku?“ zeptal se JC. „Adriane? Promluvte, člověče – jste tady s námi?“

	„Ano,“ řekl barman. „Omlouvám se. Nějaký čas jsem ze sebe nedokázal dostat jediného slova. Je pro mě těžké… je těžké…“

	„To je v pořádku,“ ujistil ho JC. „Věřte mi, všichni jsme otřesení stejně jako vy.“

	„Možná víc,“ poznamenal Štístko.

	„Zmlkni, Štístko,“ řekl JC. „Dobře, všichni zůstaňte přesně, kde jste! Teď by opravdu nebylo rozumné někam se zatoulat a ztratit se. Adriane, můžete mě vzít za ruku, jestli chcete.“

	„Už vás držím,“ odpověděl Brook.

	„Řekl jsem vzít, ne rozdrtit ji, zatraceně!“

	„Omlouvám se.“

	„Kéž bych tě mohla držet za ruku, JC,“ řekla Kim. „I v nejlepším případě se cítím vzdálená světu a tohle vážně moc nepomáhá.“

	„Dobře,“ řekl JC. „Je důležité, abychom se všichni drželi pohromadě. Možná že ze světa zmizelo světlo, ale my jsme pořád tady. V baru. Cítím podlahu pod nohama a do zad mne dloubají police. Takže nás temnota nikam nepřenesla. To je důležité. Pořád jsme v baru v Králově erbu. Musíme jenom přijít na to, jak zase vrátit světlo.“

	„Velice praktické,“ řekla Melody. „Skoro inspirující. Nemůžu říct, že bych se teď cítila líp. V životě jsem se nesetkala s ničím podobným, v životě jsem neviděla tmu tak… absolutní. Vážně nevidím ani vlastní ruku před obličejem. Vím, že tam je, protože se dlaní dotýkám špičky nosu, ale nevidím vůbec nic. Ani takové ty maličké záblesky, které někdy vidíte, když před spaním zhasnete lampičku. A je tady zima, JC! A tím myslím doopravdy zima! Umrzají mi bradavky!“

	„To je tou tmou,“ řekl Štístko. „Žádné světlo, žádná energie a nakonec ani žádný život. Tady nemůžeme zůstat, JC. Ta temnota nás pomalu zabíjí.“

	„No tak, Štístko,“ opáčil JC trochu zoufale. „Vážně necítíš v té tmě vůbec nic? Žádnou sílu, která se za tím vším skrývá?“

	„Ne,“ odpověděl Štístko. „Necítím vůbec nic; jako by ta tma pohlcovala moje esperské schopnosti. Nic Nevidím a normálně bych Viděl vaše duše zářit i na dně uhelné šachty. Jakkoliv jsou malé a bezvýznamné… Neslyším nic, jen vaše hlasy. A cítím jenom chlad. Už mi křehnou ruce. Brzy neucítím ani tvou ruku, Melody.“

	„To neříkej,“ odpověděla Melody. „Já se od tebe odtrhnout nenechám. Nikým.“

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Brook hlasem blízkým hysterii. „Nelíbí se mi tady! Nechci tu být. Je to příšerné.“

	„Pro začátek byste mi mohl přestat drtit prsty!“ řekl JC. „Vážně, Adriane, uklidněte se! Nebo přísahám, že v té tmě najdu vaši hlavu a jednu vám vrazím!“

	„Omlouvám se,“ řekl Brook.

	Ozvalo se cvaknutí a pak několik dalších.

	„Co to bylo?“ zajímal se Štístko okamžitě. „Slyšeli jste to všichni, že? Tak mi sakra někdo řekněte, co to bylo!“

	„Pokouším se rozsvítit svůj zapalovač,“ odpověděl JC. „Au! Kruci!“

	„Co bylo tohle?“ zeptala se Melody.

	„Popálil jsem si ruku plamenem zapalovače,“ odpověděl JC. „A ano, bolí to hodně, dík za optání. Takže plamínek prokazatelně hoří, jenomže ho nevidíme. Temnota nám zabraňuje ho vidět. Tak, už jsem ho zhasl. Teď si sundávám sluneční brýle. Vidí někdo zářit moje oči? Alespoň trochu?“

	„Ne,“ řekla Kim. „Ani maličko. A to je obvykle vidím, i když spíš a máš zavřené oči.“

	„Tohle jsme vědět nepotřebovali,“ zabručela Melody.

	„Je to jako temnota na samém konci světa,“ řekl Štístko. „Když slunce a ostatní hvězdy vyhasnou, protože už je po všem.“

	„Nebude po všem, dokud já neřeknu, že je po všem,“ prohlásil JC. „A teď všichni sklapněte a nechte mne přemýšlet.“

	Nějaký čas tam mlčky stáli těsně u sebe ve tmě. Jak dlouho to bylo, nikdo nedokázal říct. Bylo těžké odhadnout plynutí času, když ho neměli s čím porovnávat. Ve tmě se minuty zdají jako hodiny. To ví každý nespavec. JC se bezmocně rozhlížel kolem sebe. Sluneční brýle držel pořád v ruce a doufal, že když dá svým změněným očím čas, přivyknou si… ale pořád měl kolem sebe pouze tmu. A chlad. A ticho. JC se hlavou divoce honily myšlenky, jak zvažoval jeden plán za druhým a všechny je zamítal. Něco se přece muselo dát dělat… V životě se necítil tak bezmocný a zranitelný… bylo to jako být znovu malým dítětem, kterému rodiče zhasli noční lampičku a nechali ho v jeho pokoji samotného.

	Nikdo z nás si doopravdy nepamatuje, jak jsme se jako děti zoufale báli tmy, protože bychom to nesnesli.

	„Tohle se mi vážně nelíbí,“ řekl Štístko nešťastně. „Tmy jsem se bál už jako malé dítě. Dokud se ve mně neprobudily moje psychické schopnosti. Pak to začalo být doopravdy zlé. Protože pak už jsem věděl jistě, že v noční tmě číhají příšery.“

	„Když jsem byla malá holčička, taky jsem se bála tmy,“ přidala se Melody. „Myslela jsem si, že ve stínech v mé ložnici jsou bytosti, které mě pozorují. Zlé bytosti. Čekají, až usnu, a pak se do mě pustí. Když jsem trochu vyrostla, přísahala jsem si, že se už nikdy nebudu ničeho bát. A většinou se nebojím.“

	„Jenom většinou?“ zeptal se Štístko.

	„Bojím se, že tě ztratím,“ řekla Melody.

	„To se nikdy nestane,“ ujistil ji Štístko. „Ačkoliv musím říct, že tohle je pro tebe typické: počkat si, až spolu budeme lapeni v temnotě, a teprve pak si vylít srdce.“

	Oba se ve tmě tiše rozesmáli.

	„Když jsem já byl malý, tmu jsem nenáviděl, protože se v ní mohlo ukrývat cokoliv,“ řekl JC, „A tím myslím opravdu cokoliv.“

	„Jak se z vás sakra mohli stát profesionální hledači duchů?“ zeptal se Brook.

	„Terapie,“ řekl JC suše. „A touha po pomstě.“

	„A jak vám to funguje?“ zajímal se Brook.

	„Já jsem ve tmě našel Kim,“ odpověděl JC. „Takže se mi to vyplatilo.“

	„Miláčku,“ zapýřila se Kim. „Ty si na lichotky vybíráš ty nejdivnější okamžiky.“

	„Zadržte všichni!“ řekl JC. „Ticho, lidi; musím si to promyslet. Tohle je jenom… tma, že? Nic tady doopravdy není. Žádná fyzická hrozba kromě té zimy. Takže nejsme ve skutečném ohrožení…“

	„Tohle se mi líbí,“ liboval si Štístko. „Jen pokračuj…“

	„Jestli v té tmě zůstaneme dost dlouho, zmrzneme,“ řekla Melody.

	„Nebo se možná… rozplyneme,“ usoudila Kim. „Myslím, že ta tma nahlodává naše mysli a duše. Nic živého nemůže za těchto podmínek vydržet dlouho.“ Odmlčela se, jako by ji právě něco napadlo. „JC, ta temnota mě sem pronásledovala. Plížila se za mnou až do hospody. Možná že když teď odejdu, půjde zase za mnou. Mohu ji odsud odvést a vy budete zase v bezpečí ve světle.“

	„Nikoho neobětujeme,“ prohlásil JC pevně. „A rozhodně ne tebe, teď, když jsem tě znovu našel.“

	„Ale já jsem už mrtvá!“ namítla Kim.

	„Ne!“ řekl JC. „Nikoho z týmu neobětujeme silám zla! Nikdy! A zvlášť ne, když jsem právě dostal skvělý nápad! Temnota je silnější než kdokoliv z nás. Ale je silnější než my všichni dohromady? Vzpomínáš si, Štístko, jak jsme spojili svoje mysli a duše, když jsme se chtěli spojit se starým bohem Ludem v temnotě londýnského podměstí? Všichni jsme tehdy zářili tak jasně, že jsme temnotu zahnali. Zářili jsme stejně zlatě jako moje oči.“

	„Ano!“ zvolala Kim. „Vzpomínám si! Zářili jsme jako slunce…“

	„Tvoje zářící oči teď vůbec nevidím, JC,“ namítl Štístko nepřesvědčeně.

	„Ale to jsem jen já,“ opáčil JC. „Jestli se zase všichni spojíme…“

	„Štístko?“ ozvala se Melody, když okamžitě neodpověděl. „Dokážeš to?“

	„Nechápu proč by ne,“ odpověděl Štístko; a všichni slyšeli, jak se usmívá, přestože to neviděli.

	Štístko rozšířil svou mysl, protlačil ji odporující temnotou a postupně se jí dotýkal myslí ostatních, propojoval je silnými myšlenkami. K barmanově překvapení zapojil dokonce i jeho mysl. A pak ze sebe všichni najednou vyrazili proti temnotě jediný výkřik vzdoru. V tu chvíli se rozzářili zlatým světlem, jako kdyby se v nich vznítil nějaký vnitřní oheň. Pláli ve tmě tak jasně, že se konečně zase viděli a žádná tma jim v tom nemohla zabránit. Jako živé svíce vyrobené ze světla.

	Temnota se stáhla, neschopná vzdorovat jejich novému světlu.

	Ustoupila zpátky za barový pult a pak se začala plazit ke stěně a přitom se objevovala stále větší a větší část místnosti. Proti jejich spojené moci neměla nejmenší šanci. Couvala, dokud nenarazila na vnější zeď a okna, a neprocedila se skrze ně ven. Výčep se vrátil a vypadal přesně stejně jako předtím, každičký detail v jasném elektrickém světle dobře viditelný a zřetelný. Štístko si ulehčeně vydechl a pak se vyčerpaně zhroutil. Jeho esperské propojení okamžitě zmizelo a ostatní byli ve svých hlavách zase sami. Zlatá záře zhasla. Melody Štístka zachytila dřív, než mohl dopadnout na zem, a držela ho. JC přeskočil barový pult a rozběhl se k oknu, aby se podíval ven.

	Pak se otočil a zašklebil se na ostatní.

	„Vidím měsíc! A hvězdy! Všechno je zase zpátky… a poslouchejte! Už zase je slyšet bouře! Všechno je zase normální.“

	„No,“ řekl Brook nejistě, „takhle bych to tedy neřekl. Spíš tak normální, jak to obvykle bývá tady.“ Zamračeně zavrtěl hlavou. „Zvláštní; mám pocit, jako bych na něco zapomněl, ale nedokážu si vzpomenout na co. Zdálo se mi… že jsem plál jasně jako hvězda. Ale už se to vytrácí.“

	„Tak je to nejlepší,“ ujistil ho JC, který se zatím vrátil zpátky k barovému pultu. „Pojďme.“

	Kim proletěla pultem, aby se k němu přidala, a pak zatancovala uprostřed místnosti šťastný taneček, při kterém kroužila kolem JC, dupala nohama a mávala rukama ve vzduchu. JC dokonce chvíli tancoval s ní.

	„Když už jsme v té vítězoslavné náladě,“ oznámil ostatním, „co kdybychom šli nahoru a vypořádali se s těmi zlými pokoji? Uděláme něco pozitivního s duchem Lydie a časovými skluzy, zjistíme, co je za tím pokojem, co požírá lidi, a nakopeme tomu zadek. Protože kvůli tomu jsme sem přišli.“

	„Vytahuje se,“ řekl Štístko Melody, když se mu zase vrátila síla a trochu nejistě se postavil na vlastní nohy. „Nehorázně se vytahuje. Kdyby z toho šly nadělat pilulky, měl bych rázem po všech problémech.“

	
OSM

	PROMĚNLIVÉ POKOJE

	Všichni zamířili ke schodišti do patra, JC a Brook v čele. JC bral schody po dvou, na tváři úsměv od ucha k uchu. Brook mu dusal víceméně rezignovaně v patách. Odporovat JC, když se zakousne do návnady a žene se po hlavě do akce bez ohledu na případné následky, bylo prakticky nemožné. JC se po Brookovi ohlédl a obdařil ho zářivým, povzbudivým úsměvem. Brook se dál zarputile mračil. JC pokrčil rameny a přidal. Dorazil do patra a tam počkal, až ho dohoní ostatní. Slyšel, jak se Štístko, Melody a Kim o kus níž polohlasně baví.

	„Připadá mi, že tohle propojení děláme častěji, než by se mi líbilo,“ řekl Štístko. „Částečně proto, že jsem koneckonců velice uzavřená osobnost…“

	„S příliš mnoha aspekty, které je lépe tajit,“ zamumlala Melody.

	„A protože mi připadá, že celá ta záležitost se svícením velice jasným světlem nemusí být vždycky dobrá věc,“ dodal Štístko jedovatě.

	„Mně to připadá snazší pokaždé, když to děláme,“ namítla Kim. „Jako kdybychom se učili něco užitečného a možná i potřebného,“

	Štístko si hlasitě odfrkl. „Není tu náhodou něco, co nám neříkáš, Kim?“

	„Víc, než si nejspíš dokážeš představit,“ odpověděla Kim a zářivě se na něho usmála.

	„Když se spojíme, záříme skutečně jasně,“ řekla Melody. „A každý ví… že svíčka, která plane dvakrát jasněji, vydrží dvakrát kratší dobu. Trochu mi dělá starosti, co přesně při tom spalujeme. Naši životní sílu? Naše duše?“

	Štístko se ušklíbl. „Chceš snad říct…“

	„Ne, nechci, a ty to dobře víš,“ přerušila ho Melody ostře. „Snaž se držet krok s konverzací dospělých, Štístko.“

	„Už jsem o tom problému uvažoval,“ řekl Štístko. „Nic tak nepomáhá zdravému zájmu o všechno, co by tě eventuálně mohlo zabít, jako permanentní paranoia… Otázka zní, čí pozornost k sobě přitahujeme, když tak jasně záříme. Nic tak neupoutá pozornost Čehosi jako nečekané světlo v temnotách. Všech možných Čehosi…“

	„No, už víme, že tahle hospoda, nebo spíše místní zdroj moci, září dost jasně, aby přivolala spoustu Doopravdy zlých věcí,“ řekla Melody. „Jako plamen můry…“

	„Možná přitahujeme pozornost toho, co se k nám v londýnském metru natáhlo Zvenčí a zanechalo na JC svoje znamení,“ řekl Štístko. „Koneckonců, světlo, které vyzařujeme, když jsme spojení, se velice podobá tomu, co mu září z očí… Chceš k tomu třeba něco dodat, Kim?“

	„Neříkám, že nesouhlasím,“ odpověděla Kim opatrně.

	„Ale na otázku jsi neodpověděla,“ opáčil Štístko.

	„Některé otázky přímé odpovědi nemají,“ řekla Kim.

	„Měním téma,“ oznámila Melody. „Jelikož mne z toho začíná bolet hlava ještě víc než obyčejně. Hej, JC! Otázka. Proč se pořád ještě zabýváme případem strašidelné hospody, když už víme, že skutečný problém je ta bouře zuřící venku?“

	„Protože se strašidelnými hospodami něco udělat umíme,“ odpověděl JC, aniž se ohlédl. „Strašidelné hospody máme v popisu práce. Víme, co si s nimi počít. Naopak o té bouři nebo síle, která za ní stojí, nevíme dost. Ještě ne. Štístko, promluvme si!“

	„Na nějaké konkrétní téma?“ zeptal se Štístko. „Předtím jsi řekl… že to, co se tady děje, přivolalo síly Zvenčí a ty pronikly do naší reality. Takže když uzavřeme to, k čemu došlo v pokojích v patře, možná přerušíme nebo alespoň oslabíme spojení mezi hospodou a tím, co ji zamořuje.“

	„Dobrý nápad,“ řekl Štístko. „Za zkoušku stojí. Asi.“

	„Kdyby to jen bylo tak jednoduché,“ povzdechla si Kim.

	~

	Všichni se shromáždili v patře vedle schodiště a pátravě se rozhlíželi po dlouhé chodbě, která se od nich táhla na obě strany. Horní patro jim nabízelo svou Naprosto normální tvář. Tvář Není tady nic k vidění, pokračujte v chůzi; ale nikdo z nich se tím nenechal oklamat. Všichni cítili ve vzduchu chladné, vyhrocené napětí, pocit vyčkávající síly, věcí, které se brzy přihodí. Zlých věcí. Patro bylo jasně osvětlené, stíny byly nehybné a všechny dveře byly bezpečně, rozumně zavřené.

	Ale stejně chodba budila dojem velké pasti, čekající, až bude vhodná chvíle sklapnout.

	„Dobře,“ řekl Štístko. „Kde začneme? Já navrhuji u věcí, před kterými bychom se měli mít na pozoru.“

	JC ho ignoroval a obrátil se místo toho na Brooka. „Za kterými z těch dveří jsou časové skluzy?“

	„Musíte být hodně opatrní,“ odpověděl Brook, který se nervózně rozhlížel na všechny strany. „Tady si nemůžete být jistí ničím. Pokoje se za zavřenými dveřmi stěhují. Kterékoliv dveře, které otevřete, mohou vést do jiné doby.“

	„A přesto jste nás tady ubytoval a ani jste se nenamáhal nás varovat!“ zavrčela Melody vztekle.

	„Už jsem se za to omluvil!“ bránil se Brook.

	„A to má jako stačit?“ opáčila Melody. „Kde mám tu pistoli…“

	„Nech toho člověka na pokoji, Mel,“ řekl JC rozhodně. „Je naším domorodým průvodcem po zrádném území. Potřebujeme ho.“

	„Jo,“ zavrčel Štístko. „Vždycky se hodí někdo, koho můžeme poslat do nebezpečí jako prvního, abychom viděli, co to udělá.“

	„Neposlouchejte toho zlého telepata, Adriane,“ řekl JC. „Tohle bychom vám nikdy neudělali. Pokud by to nebylo bezpodmínečně nutné. Nebo zábavné. A teď mi řekněte, jak najdu místnost s časovým skluzem. Musí existovat způsob…“

	Barman pomalu, váhavě přikývl.

	„Po nějakém čase si na to vypěstujete… čuch. Proto jsem si byl jistý, že v místnostech, které jsem vám vybral, budete v bezpečí. Přiznejte to: ať už se vám ve vašich pokojích přihodilo cokoliv, s časovým skluzem to nemělo co dělat, je to tak?“

	„Pořád ještě hledám svou pistoli…“ opáčila Melody.

	„Ty dveře tamhle,“ řekl Brook rychle. „Vzbuzují ten správný pocit.“

	Rychle vykročil chodbou doprava a přitom si pozorně prohlížel dveře, které míjel, ale nezastavil se dřív, než se dostal do poloviny chodby. JC vedl ostatní za ním a všichni si při tom dávali pozor na cokoliv nepřirozeného nebo jen neobvyklého. Dveře, kolem kterých procházeli, zůstávaly zavřené a zjevně dokonale normální. Brook se nervózně zastavil před těmi, které jim předtím ukázal. Na pohled se od ostatních nijak nelišily. Brook vytáhl klíče a chvíli se jimi probíral, než našel ten správný, pak se zarazil. Nešťastně se podíval na JC, který nemilosrdně kývl hlavou. Brook odemkl dveře, velice opatrně otočil klikou a pak dveře na palec pootevřel. Potom začal pozpátku ustupovat, dokud nenarazil zády do zdi. JC ostatním pokynul, aby zůstali, kde jsou, a sám došel k Brookovi.

	„Co je v tom pokoji, Adriane? Co se nachází za těmi dveřmi? Kterou konkrétní dobu ukrývají?“

	„Já nevím,“ odpověděl Brook, oči stále upřené na pootevřené dveře. „Nikdy to nevím. Jediný způsob, jak to zjistit, je nahlédnout dovnitř. Ale dávejte si pozor: to, co tam je, vás může vsát…“

	„My se žádného pokoje nebojíme,“ prohlásil JC. „Jsme jen… rozumně opatrní.“

	Přišel ke dveřím a rozrazil je dokořán. Všichni ztuhli a snažili se být připravení na cokoliv, ale z pokoje nic nevyběhlo. JC opatrně vykročil vpřed, krůček za krůčkem, až se zastavil těsně před otevřenými dveřmi. Tak blízko, jak to šlo, aniž by vstoupil do místnosti. Nohama se pevně zapřel o práh a oběma rukama se chytil dveřního rámu, a teprve pak nahlédl do pokoje. Pokoj mu pohled lhostejně oplácel. Vypadal jako naprosto obyčejný, tuctový pokoj. Nikdo v něm nebyl. JC se naklonil kupředu a pečlivě studoval každičký detail.

	„Nechoďte dovnitř!“ řekl Brook hlasitě z opačné strany chodby. „Jakmile překročíte práh, přestanete existovat v tomto čase a ocitnete se v minulosti. A jakmile se za vámi dveře zaklapnou, uvíznete tam navždy. Jako všichni mí ztracení hosté.“

	„Jste si jistý, že to je časový skluz?“ zeptal se JC. „Nevidím tady nic očividně zastaralého.“

	„No, dvě nápovědy by tu byly,“ odpověděl Brook. „Za prvé, žádný z mých pokojů není takhle zařízený. Když jsem hospodu koupil, celou jsem ji vybavil novým nábytkem. A pak to jasné sluneční světlo, které se line z oken pokoje.“

	„Aha. No jasně,“ řekl JC. „Denní světlo, když je venku noc. Jak jsem to mohl přehlédnout? Máte dobrý postřeh, Adriane! To, že pokoj vypadá tak obyčejně, je součást taktiky, jak mne vlákat do pasti. Zajímavé…“

	Naklonil se do místnosti, uchopil dveře za kliku a pomalu je zavřel. Pak se chvíli díval na svou ruku, jako by čekal, že se změní, když byla nějaký čas v minulosti. Nakonec se otočil zpátky ke Štístkovi, Melody a Kim, kteří všemu přihlíželi z uctivé vzdálenosti.

	„Proč jsou tu vlastně časové skluzy?“ zeptal se JC. „Duchy a příšery dokážu pochopit, ale… pasti nastražené, aby člověka odtáhly do minulosti? K čemu to je dobré?“

	„Myslím, že to je jen vedlejší účinek toho lokálního zdroje moci a nepřirozené síly obsažené v bouři,“ odpověděla Melody. „Jsou tak mocné, že působí na samotnou realitu. Jak říkal Štístko, hněv, který napájí tu bouři, je hněv obětované dívky. Nerada teoretizuji, když nemám po ruce potřebné přístroje, kterými bych svoje tvrzení podepřela, ale… myslím, že ta bouře nabírala na síle celá staletí a teď už je tak mocná, že… narušuje čas. Nebo alespoň místní čas. Dalo by se říct, že tady kolem se čas vymkl z kloubů.“

	„Čas…“ zopakoval Štístko zamyšleně. „Vždycky zrádný… Co mi putující Doktor vysvětlil povahu času, už se na něj nikdy nebudu dívat stejně. Ale stejně, jestli se ta bouře, co teď zuří venku, skutečně zrodila v časech druidů, máme tady přímé ovlivňování přítomnosti minulostí. Což nikdy není dobré. A jestli časové skluzy napájí ta bouře, znamená to, že existuje přímé spojení mezi vnitřkem hospody a tím, co je venku. Takže cokoliv uděláme, abychom oslabili, narušili, nebo dokonce zničili časové skluzy… se přímo projeví na té bouři.“

	„Nevím, kterými pilulkami ses nacpal naposled,“ řekl JC, „Ale být tebou, držím se jich.“

	Melody se na JC zamračila, ale neřekla nic.

	JC se podíval na Brooka. „Všiml jste si nějaké zákonitosti mezi časovými skluzy? Objevují se podle nějakého schématu? Preferují konkrétní pokoje některé doby nebo období?“

	„Ne,“ odpověděl Brook. „Nikdy mi to nedávalo žádný smysl. Vždycky mi to připadalo… naprosto náhodné. A nikdy tu nebylo nic, co by mne varovalo! Špatné dveře se objevují a mizí, stejně jako ti ubožáci, kteří byli lapeni uvnitř.“

	JC se otočil k Melody. „No tak, ty jsi přece naše šílená vědkyně! Vymysli nějaký experiment. Něco, co by nám zajistilo víc informací, se kterými bychom mohli pracovat. A nevyprávěj mi, co všechno bys dokázala, jen kdybys tady měla svoje milované hračky! Já potřebuji něco, co se dá udělat hned. Tak mysli! Improvizuj!“

	„Dobře,“ řekla Melody mrazivě. „Co kdybychom někoho poslali do toho pokoje na konci dlouhého provazu, který by měl uvázaný kolem pasu? Provaz by byla spojnice s chodbou v přítomnosti, i když by pokoj byl v minulosti, takže i kdyby se dveře pokoušely zabouchnout, vždycky bychom mohli toho dobrovolníka vytáhnout ven.“

	„Nedívá se na mě, ale mluví o mně,“ konstatoval Štístko.

	„Provaz by se mohl přetrhnout,“ namítl JC. „Nebo by ho přerušily síly uvnitř místnosti.“

	„A kromě toho,“ ozvala se Kim, „nemáme provaz.“

	„To se mi vážně ulevilo,“ řekl Štístko.

	„No dobře, tak něco vymyslete vy!“ opáčila Melody.

	„Nehlučte tady, děti,“ řekl JC. „Tatínek přemýšlí…“

	„Hned se cítím mnohem bezpečněji,“ poznamenal Štístko.

	„Dveře, které se otevírají do minulosti,“ řekl JC pomalu. „Lidé vejdou dovnitř, do minulosti, dveře se zavřou a návštěvník je lapen v propasti času. Ale! Kdybychom dveře dokázali přesvědčit, aby se otevřely do stejného okamžiku, kdy se za tím člověkem zavřely, pořád by tam ještě byl!

	Nic by se pro něj nezměnilo, neuplynul by žádný čas! Což znamená, že pokud bychom ty dveře dokázali přesvědčit… mohli bychom ztracené lidi zachránit! Ano!“

	„Miluji teorie,“ řekl Štístko. „Ale jak to chceš provést?“

	„Na tebe se dá vždycky spolehnout, že každou dobrou teorii odstřelíš praktickými otázkami,“ zabručel JC.

	„Ne! Počkejte!“ vykřikla Melody vzrušeně. „Jak si ty pokoje vybírají dobu? Každý z nich udržuje nebo možná vytváří jiný okamžik z minulosti, takže v pozadí musí být někdo, kdo rozhoduje, ve kterém pokoji bude která minulost. A dále: to jediné, co jsme zatím v hospodě potkali a co se alespoň zdálo být myslící bytostí schopnou takováto rozhodnutí činit… byla ta blondýnka!“

	„Asi se mi nebude líbit, kam to směřuje, že ne?“ zeptal se Štístko opatrně.

	„Zdá se, že si tě ta bloncka oblíbila,“ poznamenal JC.

	„Není to vzájemné!“ namítl Štístko.

	„Vypadá to, že ji… přitahuješ, Štístko,“ řekla Melody.

	„Já se k ničemu dobrovolně nehlásím,“ odpověděl Štístko rezolutně. „S provazem ani bez něj.“

	„Poprvé ses s ní setkal ve svém pokoji,“ pokračoval JC. „Navrhuji, abychom se tam vrátili a zjistili, jestli bychom ji nedokázali přivolat. Abychom si s ní mohli popovídat.“

	„Ne!“ namítal Štístko. „To je vážně hodně špatný nápad! Nechcete s ní mluvit. Vy nevíte… vy nevíte, jaká je, čeho je schopná…“

	„Tentokrát při tom nebudeš sám,“ chlácholila ho Melody.

	„Budeme tam s tebou,“ dodal JC. „Nedovolíme, aby se ti stalo něco zlého. Slibuji.“

	„A co máte v plánu udělat, když se do mě zase pustí?“ zeptal se Štístko.

	„Improvizovat!“ řekl JC a široce se usmál. „Náhle, násilně a celoplošně! Řekl jsi to sám, Štístko: není to žádný duch nebo přetrvávající osobnost. Jenom uzel emocí, který se tu nějak drží celá staletí, zjevuje se jako bouře venku a světlovlasá žena. Jestli nedokážeme zvládnout klubko přetrvávajících vzpomínek, nezasloužíme si být nazýváni hledači duchů. No tak, děti, my to dokážeme! Přivoláme ji a pak ji přinutíme nebo nějakým trikem přimějeme, aby nám otevřela dveře do minulosti. A zachráníme všechny ty lidi, kteří tam zůstali uvězněni!“

	„Ale jak to chceš dokázat?“ zeptal se Štístko.

	„Nekaž mi tím svým hlasem rozumu každou dobrou teorii!“ řekl JC. „Pracuji na tom!“

	„Možná bychom se mohli znovu spojit a ozářit ji,“ nadhodila Kim. „Jako jsme to udělali dole v baru.“

	Všichni se na ni podívali a každý z nich si při tom myslel něco jiného, ale nahlas nikdo neřekl nic.

	„Byl to jen nápad,“ řekla Kim.

	~

	Brook je vedl zpátky do pokoje, který dal Štístkovi. Dveře byly stále zavřené a Brook si je pozorně prohlédl, než přikývl, že je všechno v pořádku. Kim vyrazila vpřed a upřeně se na zavřené dveře zahleděla.

	„Já nic nevidím. Nic neslyším. A vůbec nic necítím.“ Prošla zavřenými dveřmi a byla pryč. Všichni trochu nadskočili. Chvíli se nedělo vůbec nic, pak se Kim znovu vynořila ze dveří a obdařila všechny zářivým úsměvem.

	„Vzduch je čistý! Žádní duchové, žádní bubáci a rozhodně žádné nohaté obludy. Tak otevřte, Brooku, ať věci dostanou spád.“

	Když Brook otočil klikou a pomalu pootevřel dveře, Štístko se obezřetně přesunul dozadu. JC dveře rozrazil dokořán a rychlým pohybem ruky rozsvítil. Kim se rozletěla k němu a přitom se se zájmem rozhlížela kolem sebe.

	Metody vzala Štístka za ruku, stiskla mu ji a společně vešli do pokoje. Štístko nasucho polkl. Kdyby ho Melody nedržela tak pevně, asi by se otočil na patě a dal se na útěk. Brook šel poslední a zastavil se ve dveřích.

	„Štístko?“ zeptala se Melody tiše. „Co se ti tady přihodilo? Co ti ta blonďatá čubka udělala?“

	„Nejde tak ani o to, co udělala,“ odpověděl Štístko. „Spíš, co mi řekla a co mi ukázala…“

	„Co to bylo?“ naléhala Melody.

	„Teď si tím vlastně nejsem jistý,“ řekl Štístko. „Možná… pravou povahu mé vlastní smrtelnosti.“

	Oba se rozhlédli po pokoji, pomalu, beze spěchu, a pokoj jim pohled oplácel. Vypadal naprosto normálně. Objemný nábytek, příliš malá postel, vybledlé tapety a jasné elektrické světlo.

	„Přesně takový, jaký jsem ho zanechal,“ řekl Štístko. „Až na to, že dveře, které jsem viděl v protější zdi, tam už nejsou.“

	„Kde přesně ty dveře byly?“ zeptal se JC.

	Štístko ukázal třesoucím se prstem na jedno místo na stěně, ale přistoupit blíž se nepřinutil. Melody jej stále držela za ruku a poskytovala mu všechnu sílu a oporu, kterou mohla. Kim připlula ke stěně a prohlédla si ji zblízka, nosem se při tom skoro dotýkala tapety. Zamračila se a otočila se zpátky k JC.

	„Něco tady je, JC. Něco, co do tohohle pokoje nepatří, ani do této reality. Tahle zeď, tento kousíček prostoru a času, byl nějakou mocí Zvenčí přepsán. A je to pořád tady, v principu. Čeká to, až to zase bude vtisknuto do reality. Takhle.“

	Poodstoupila a velitelsky luskla prsty. Najednou byly dveře zase ve zdi. Štístko mimoděk vykřikl, ale neucouvl. Dlouze se na dveře zadíval a pak rychle přikývl.

	„Ano. Jsou to ony. Jsou to ty dveře, které jsem viděl předtím.“

	„Říkal jsi… že za těmi dveřmi byla krvavě rudá chodba,“ řekl JC.

	„Nebyla to skutečná chodba,“ odpověděl Štístko, „jenom to tak vypadalo.“

	„A co to bylo?“ otázala se Melody.

	„Smrt,“ řekl Štístko. „Byla to smrt.“

	„Možná bych se měl vrátit dolů,“ ozval se Brook.

	„Zůstanete, kde jste, domorodý průvodce,“ prohlásil JC, aniž se ohlédl. Pak přešel k Štístkovi. „Ta světlovlasá žena, kterou jsi tady viděl. Ona byla součástí té chodby?“

	„Já nevím,“ odpověděl Štístko. „Nemyslím… Možná s ní byla spojená. Jeden z aspektů toho, co se tady děje. Žena, chodba, bouře… ve skutečnosti je to všechno totéž. Tohle je špatný nápad, JC. Vážněji nechceš přivolat. Vzpomeň si, co s námi udělala ta temnota dole v baru. Ona byla horší. Krutější.“

	„Přijde sem ta žena, když ji zavoláme?“ zeptal se JC pomalu.

	„To já nevím,“ odpověděl Štístko.

	JC se podíval na Kim. „Co bychom měli udělat, abychom ji přivolali?“

	„Ty jsi mě vůbec neposlouchal!“ řekl Štístko zoufale. „Vážně je to hodně špatný nápad! Nemáš vůbec představu, s jakými silami si tady zahráváš!“

	„Máš snad lepší nápad?“ zeptal se JC docela vážně. „Ne? V tom případě si musíme vystačit s tím, co máme. Kim?“

	„Ona není duch,“ odpověděla Kim zamyšleně. „Je to lidský aspekt zášti v bouři… Všechno, co zbylo z lidské oběti, když tohle všechno začalo… Štístko, vzpomněl by sis, co jsi zrovna dělal, co jsi cítil, když se ve zdi objevily ty dveře?“

	„Ano,“ odpověděl Štístko. „Seděl jsem přímo tady, u psacího stolu.“

	„Dobře,“ řekl JC. „Posaď se tam.“

	Štístko se posadil za stůl a podíval se na lahvičky a krabičky s pilulkami, které na něm ležely. Nedotkl se žádné z nich. Melody se sklonila nad ním. Jemně mu položila ruku na rameno a poplácala ho. Ani se na ni nepodíval.

	„Na co jsi myslel, Štístko?“ zeptala se Melody tiše.

	„Myslel jsem na umírání,“ odpověděl Štístko tichým, vzdáleným hlasem. „Myslel jsem na to, že se zabiji a jaká by to byla úleva. Už bych na svých bedrech nemusel nosit tíhu světa.“

	„Ach, Štístko,“ řekla Melody.

	„A pak se v protější stěně objevily ty dveře,“ pokračoval Štístko. „Samy se otevřely a za nimi se objevila chodba, která vedla k smrti. Sváděly mne. Když to nebylo k ničemu, objevila se ta žena. Až na to, že ta se mě nesnažila vlákat dovnitř jako ty dveře. Spíš by se dalo říct, že se mi to snažila rozmluvit. Ukázala mi pravou tvář smrti. Zachránila mne. Proč to udělala?“

	„Možná že z té obětované dívky zůstalo dost, aby si to dokázalo vážit života,“ usoudila Melody. „No dobře. Myslím… že by sis teď měl vybavit, na co jsi tenkrát myslel a co jsi cítil. To by ji mohlo přivolat zpátky. Potřebuješ k tomu nějaké pilulky?“

	„Ne,“ odpověděl Štístko. „K tomuhle ne.“

	Posadil se, svěsil hlavu a přemýšlel. O věcech, které mu nikdy nebyly příliš vzdálené, protože ta úmorná, bezbřehá únava, kterou cítil až v hloubi duše, jej nikdy neopouštěla. Melody si dřepla vedle něj. Nedotýkala se ho, aby ho nerozptylovala. Viděla bolest, která se mu zračila ve tváři zřetelně jako otevřená rána, a ji samotnou bolelo skoro až na hranici snesitelnosti, že mu nedokáže pomoci. Ze všech v tomto pokoji byla jediná, kdo si dokázal představit, čím za to Štístko platí.

	Pak se dveře v protější stěně otevřely, rozevřely se dokořán a odhalily krvavě rudou chodbu. Všichni v místnosti mimoděk vykřikli, když spatřili ty karmínově rudé, skoro organické zdi chodby, která jako by vedla donekonečna. Samotný pohled stačil k tomu, aby je rozrušil a pošpinil jim ducha. Nebyla to jen smrt; byl to konec všech nadějí. Cesta, kterou jste mohli odejít ze života a která neslibovala ani nebe, ani peklo, jen konec všeho.

	Štístko se na své židli pomalu otočil a pohlédl na krvavě rudou chodbu. Na tváři se mu objevil úsměv; prchavý a šílený. Okamžik přemýšlel o příslibu chodby a pak si opovržlivě odplivl na zem. Protože až přijde čas a jeho život dospěje ke konci, bude on tím, kdo za to bude zodpovědný. Nikdo jiný.

	Náhle tam byla světlovlasá žena, která se objevila v té krvavě rudé chodbě a pomalu kráčela směrem k nim. Bylo to skoro, jako by tam vlastně byla pořád a oni si jí jen nevšimli. Blížila se k nim jen velice pomalu, jako by šla z nějaké nepředstavitelně velké dálky, z nějakého směru mimo lidské chápání. Konečně dorazila ke dveřím a na jejich prahu se zastavila. Chladnýma, mrtvýma očima se rozhlédla po místnosti a na tváři se jí objevil znepokojivý úsměv. Podívala se na skupinku, která se v místnosti shromáždila, bez jediného slova ji ignorovala a veškerou pozornost upřela na Štístka.

	„Někteří lidé se nikdy nepoučí. Nebo si koledují o trest. Copak jsi ještě netrpěl dost, človíčku?“

	Melody okamžitě vyskočila z podlahy a postavila se mezi Štístka a světlovlasou ženu.

	„Nech mého chlapa na pokoji, ty čubko!“

	Žena naklonila hlavu na stranu jako pták a zamyšleně si Melody prohlédla. „A co uděláš, když nenechám? Zastřelíš mě tou svou pistolí? Nemyslím. Já už jsem dávno, dávno mrtvá…“

	„A smrt je také všechno, co ti zbylo, že?“ opáčila Melody. „Máš jen smrt, zatímco já a Štístko máme život a lásku. Předveď jí to, Štístko.“

	„Cože?“ zeptal se Štístko.

	„Propoj se se mnou,“ řekla Melody. „Poděl se se mnou o svoje myšlenky, o svou bolest i všechno ostatní, co máš. A pak jí tím vším dej pecku přímo mezi oči. Ukaž jí, o co přichází.“

	Štísko se najednou ušklíbl a vstal. Vzal obě Melodiiny ruce do dlaní a pevně je stiskl. Jejich pohledy se setkaly a všichni v místnosti cítili, že mezi nimi vzniklo spojení. Pak se Štístko i Melody otočili ke světlovlasé ženě ve dveřích a Štístko ji udeřil vším, co měli v srdcích a na duši. Žena se zapotácela, jako kdyby ji uhodil fyzicky, a pak zaklonila hlavu a vydala ze sebe zoufalé zakvílení. Nějaká neviditelná síla ji zvedla a mrštila jí do hloubi toho krvavě rudého tunelu, pryč od toho, čemu nedokázala čelit.

	A zvenčí se ozval zvuk dveří, které se rozletěly.

	JC vyběhl z pokoje na chodbu a uviděl, jak ze všech dveří vybíhají lidé. Tvářili se zmateně a omámeně, ale na první pohled byli rádi, že jsou zpátky ve světě a čase, který znají. Pak z pokoje vyšel i Brook, uviděl, jak se všichni jeho ztracení hosté naráz vracejí, zavýskl radostí a začal vzrušeně poskakovat.

	„Jsou zpátky! Oni jsou zpátky! No to je paráda, JC! Vy jste to dokázali!“

	Muži a ženy na chodbě se podívali na Brooka. Zjevně jich bylo mnohem víc, než přiznal. Pak vyrazili k němu a zasypali ho otázkami. JC Brooka popadl za rameno a přidržel ho na místě.

	„Dostaňte je odsud,“ zasyčel. „Bůh ví, jak dlouho ty dveře zůstanou otevřené nebo jak dlouho bude ta světlovlasá žena bezmocná. Jestli všichni ti lidé zůstanou tady, pokoje by je mohly zase nasát dovnitř… Takže se nezdržujte odpovídáním na nějaké otázky, sežeňte je dolů a pak je pošlete nejkratší cestou do Bishop’s Fording. Tam by měli být v bezpečí. Ano, já vím, že prší. Vím, že je cesta zaplavená, a je mi to úplně jedno! Udělejte, co musíte, abyste je odsud dostal. Dejte se do toho! Rychle! Rychle!“

	Brook spěšně sehnal zmatené hosty do houfu a pak je pomocí své autority hostinského a velice jadrných nadávek donutil sejít do přízemí. Dusot jejich nohou zněl po schodech jako tlumené hromobití a Brook spěchal za nimi. V půli schodiště se zastavil, otočil se a se šťastným úsměvem na tváři mrkl na JC, pak se opět věnoval svému stádečku a zmizel hledačům duchů z dohledu. JC si dovolil krátký, spokojený úsměv a pak se vrátil do Štístkova pokoje.

	Dveře v protější stěně zmizely a nezůstalo po nich nic, co by ukazovalo, že tady někdy byly. Štístko a Melody tam stáli a dívali se na sebe, jeden utopený v očích toho druhého. Kim potřásla hlavou a připojila se k JC. Pokrčila rameny.

	„Sentimentální měkkoty,“ řekla. „Ale vypadá to pro ně docela dobře. Láska je droga. Myslím. Ale stejně, kdyby to neudělali oni, vsadím se, že my bychom to dokázali taky. Že ano, JC?“

	„Láska vítězí nad vším,“ odpověděl JC vážně.

	Štístko se konečně otočil a podíval se na JC. „Použil jsi mě jako návnadu.“

	„Fungovalo to, ne?“ opáčil JC. „A pomohl jsi zachránit spoustu ztracených duší. Můžeš na sebe být hrdý! Myslím, že vy dva dohromady jste blondýnku svou láskou a oddaností prostě přetížili. A nebo jste ji tak znechutili svou touhou po životě. Nebo jen chlípností. Tak či tak, mám z vás radost; ale jestli uslyším jedinou notu ‚Láska je všude kolem nás‘, začnu zvracet. Všechno má své meze.“

	„Byl to dobrý plán,“ opáčila Melody trucovitě. „Je ti ale jasné, že jsme ji jenom zahnali? Brzy se vrátí.“

	„S tím počítám,“ odpověděl JC vesele. „Já jsem s ní taky ještě neskončil. A teď, dokud jste správně rozjetí, uděláme něco s tím pokojem, co požírá lidi. Mám náladu nakopat mu zadek, nebo to, co místo zadku má. Já už si najdu něco, co se dá nakopat, a pak to nakopu. Možná že oběti nezachráníme, ale aspoň to můžeme vyhnat z našeho světa. Adriane! Adriane, kde jste… Jo, jasně. Poslal jsem ho dolů, že? Nevadí, tohle dokážeme i bez něj. Proč ne?“

	„Ty mi chodíš na moje pilulky, JC?“ zeptal se Štístko.

	„On žádné pilulky nepotřebuje,“ řekla Kim hrdě. „On už se divný narodil.“

	~

	„Jdeme na to, děti,“ řekl JC.

	Vyšel na chodbu, kde se zastavil, aby se rozhlédl. Dveře všech pokojů už byly zase zavřené. Rozhostilo se těhotné ticho jako klid před bouří. Štístko a Melody se protáhli dveřmi za ním; odmítali se od sebe odloučit byť jen na okamžik. Kim neměla dost trpělivosti, aby na ně čekala, prošla zdí a přidala se k JC. Ten se zhoupl na patách, nadechl se a zvučným, vyzývavým hlasem oslovil ticho.

	„No tak, ty strašlivý, hladový pokojíku! Kdepak jsi? Nestyď se přede mnou, ukaž se! Nebo nemáš dost odvahy čelit skutečnému soupeři?“

	„Prosím, nedráždi smrtelně nebezpečné nadpřirozené hrozby,“ zamumlala Melody. „Ne, když tady nemám žádné pořádné vybavení a přístroje.“

	Kim se rozhlédla a půvabně se zamračila. „Schovává se. Nic Nevidím. Štístko, ty něco Vidíš?“

	„Víc, než si nejspíš dokážeš představit,“ zabručel Štístko.

	Všichni se otočili právě včas, aby viděli, jak do sebe hodil jedinou velkou pilulku, kanárkově žlutou s ledově modrými pruhy. Se snadností získanou dlouholetou praxí ji nasucho polkl a potřásl hlavou. Oči mu vylezly z důlků, dech se mu prohloubil a na tváři se mu objevil široký úsměv. Zafrkal, zavrčel a hrábl nohou jako zvíře připravené vyrazit.

	„Ale k čertu,“ řekl JC. „Co sis to zase vzal?“

	„Něco, co si obvykle bere výhradně kvůli mně,“ řekla Melody. „Být vámi, držím se od něj dál.“

	„Ale co to dělá?“ otázala se Kim.

	„Zesiluje to některé jeho… základnější instinkty,“ odpověděla Melody.

	„Vy dva mě nikdy nepřestanete děsit,“ povzdechl si JC. „A to myslím smrtelně vážně.“

	„Já tě Vidím!“ zvolal Štístko, natočený celým tělem do chodby vpravo. „Nemysli si, že tě nevidím!“

	A pak vyrazil přímo vpřed jako býk, který přes matadorovu muletu spatřil cestu na svobodu. JC, Melody a Kim se rozběhli za ním, když tu se najednou zastavil a třásl se jako honící pes, oči upřené na jeden z pokojů. Výhrůžně vrčel na jeho zavřené dveře, ruce sevřené v pěst tak silně, že mu zbělely klouby. Pořád se šklebil a byl to velice znepokojivý škleb.

	„Tady je to! Vím to… tohle je ten pokoj, do kterého když vejdete, už se z něj nevrátíte. Samozřejmě až na to, že to pokoj není a nikdy nebyl.“

	„Co Vidíš, Štístko?“ zeptal se JC a opatrně se přisunul k němu.

	„Hmm, Vidím všelijaké věci,“ odpověděl Štístko, zírající na zavřené dveře vypoulenýma, nehybnýma očima. „Ani bys nevěřil jaké, JC. Hej, slyšíte tohle někdo? Je to jako dětský pláč.“

	JC se podíval na Melody, pak na Kim, přičemž se s jistou opatrností ke Štístkovi otočil zády. „Já nic neslyším,“ prohlásil.

	„Samozřejmě že ne!“ odsekl Štístko. Po tváři mu stékal pot, ale pořád ještě nemrkl. „Narodil ses s mentálními špunty v uších jako všichni ostatní. Neboj se, není to doopravdy dítě. Jen se to naučilo vydávat zvuky podobné dětskému pláči, aby to přivábilo lidi dovnitř. Ale na mě si nepřijde. Já poznám vábení, když ho slyším –“

	Náhle zmlkl a zamračil se na dveře. JC se podíval nejprve na něj, pak na ostatní a nakonec také na dveře. Vypadaly jako každým coulem obyčejné, neškodné dveře, ale stejně se nedokázal přinutit dotknout se jich. Chloupky vzadu na krku i na pažích se mu zježily, jak ho nějaký pradávný instinkt varoval. Připadalo mu, jako by ho ty dveře pozorovaly…

	„Omlouvám se,“ ozvala se najednou Kim. „Ale na co se to všichni díváte? Já žádný dětský pláč neslyším a nevidím žádné dveře. Všichni civíte na naprosto nezajímavý kus neporušené zdi.“

	„Vždyť jsem to říkal. Není to pokoj, ale past!“ prohlásil Štístko. „A jelikož je ta past nastražená na živé, ty ji vidět nemůžeš, Kim. Protože ty jsi mrtvá. Pokoj tě nechce. Protože už nemáš tělo a tudíž nic, do čeho by se mohl zakousnout.“

	„Myslím, že si připadám odstrčená,“ řekla Kim. „Přehlížená.“

	„Duchařský humor,“ odsekl Štístko. „Ha ha ha!“

	„Uklidni se Štístko, k čertu, nebo přísahám, že ti vrazím do zadku hadici a napumpuju tě ritalinem,“ řekla Melody. „Až bude po všem, musím pro tebe vymyslet nějaký hodně důkladný test duševní rovnováhy.“

	„Bude legrace!“ opáčil Štístko.

	JC odtrhl pohled ode dveří, došel ke schodišti a křikl dolů: „Brooku! Vraťte se zpátky sem! Potřebujeme vás tady!“

	Počkal, ale žádná odpověď nepřicházela. JC něco zabručel a netrpělivě poklepal nohou o podlahu.

	„Mohla bych tou zdí projít,“ nabízela se Kim. „Nebo tam alespoň strčit hlavu a podívat se, co je za ní…“

	„To bych vážně nedělal,“ odpověděl Štístko okamžitě. „Je to doopravdy špatný nápad, duchovité děvče.“

	„Ale říkal jsi, že o mě to zájem nemá,“ namítla Kim. „Nesežere tě,“ řekl Štístko. „Což ale neznamená, že by to nemohlo udělat něco hodně ošklivého s tvou ektoplazmou. Předpokládám, že tam Venku musí být i něco, co požírá ektoplazmu… Jsou tam koneckonců všelijací predátoři. I když nechci ani myslet na to, co pak vyměšují…“

	Melody se rozhodla, že k tomuhle nechce vůbec nic dodat, a znovu se zadívala na kliku dveří před sebou. „Myslíš, že je zamčeno?“

	„Tyhle dveře jsou zamknuté, jenom když chtějí,“ odpověděl Štístko moudře.

	JC zanechal dalších pokusů přivolat Brooka a vrátil se k ostatním, aby s nimi mohl zírat na zavřené dveře. „No tak, Štístko, copak necítíš, co je za těmi dveřmi?“

	„Kolikrát vám to ještě mám říkat!“ řekl Štístko. „Za těmi dveřmi není žádný pokoj! Spousta toho, co se děje v téhle zatracené hospodě, jsou jen destruktivní energie a emoce, které se smíchaly a propletly a zjevují se v materiální podobě… Ale tohle je něco jiného. Tohle je predátor Zvenčí, který se sem protlačil nějakou trhlinou ve zdech světa. Na druhé straně těch dveří není nic, nebo alespoň nic, co byste vy nebo já dokázali rozpoznat nebo pochopit. Není to z našeho světa. Jak říkala Kim, žádné dveře tady nejsou. Jenom něco, co se naučilo jako dveře vypadat ze stejného důvodu, z jakého se to naučilo napodobovat dětský pláč. Aby přivábilo oběť do svého břicha.“

	„No dobře,“ řekl JC. „Tak to není strašidelný pokoj jako ten tvůj. Nebo schránka pro kousek utrženého času. Není to ani vedlejší účinek lidské oběti, bouře nebo lokální zdroj moci. Není to pokoj; je to Bestie.“

	„Konečně mne někdo poslouchá!“ zaradoval se Štístko. „Nádhera, báječné; já snad omdlím. Koukněte se! Něco tady je a je to doopravdy mocné Něco. Patrně jedna z Odpornosti z Vnějšího kruhu. Ty se vždycky pokoušely na nás dostat.“

	„Ale jestli je to nějaká Bestie,“ řekla Melody, „co tady dělá? Co od nás chce?“

	„Je hladová,“ odpověděl Štístko. „Ony jsou hladové pořád.“

	„Takže není žádná šance některou z jejích obětí zachránit?“ zeptal se JC.

	„Ne,“ řekl Štístko. „Je po nich. Nezůstaly ani kostičky…“

	„V tom případě už nemá smysl hrát dál podle pravidel,“ prohlásil JC a zamnul si ruce. „Už žádný pan Slušňák! Štístko, co by se stalo, kdybychom ty dveře otevřeli?“

	„Co myslíš?“ opáčil Štístko. „Stejně dobře si můžeš namočit ruku do grilovací omáčky a strčit ji lvovi do tlamy. Ale jestli je to to, po čem toužíš, neváhej. Já budu hned za tebou. Vlastně pořádný kus za tebou – budu se dívat z opačné strany chodby.“

	„Proč ty dveře nezničíme?“ zeptala se Melody. „Nesebereme Bestii přístup do našeho světa? Mohla bych do nich prostřílet spoustu skutečně velkých děr.“

	„To mi připadá jako dobrý plán,“ řekl JC. „Štístko! Zůstaň, kde jsi!“

	„Moje srdce právě teď překypuje odvahou, ale moje nohy jsou stále zbabělé,“ odpověděl Štístko. „Nebo když to řeknu jinak – rozumné. Kulky to nevyřeší, Mel.“

	„Proč ne?“ oponovala mu Melody. „Mám požehnanou i prokletou munici, náboje namáčené ve svěcené vodě, posvátné krvi, smrtících nočních stínech i moči padlých andělů.“

	Štístko se na ni podíval. „Kdo jiný než ty by u sebe nosil pistoli s otrávenou municí? Ale stejně to nebude k ničemu. Dveře nejsou náš problém. Je to jen maska zakrývající tvář toho netvora.“

	„Jestli tady nepomůže železo, co oheň?“ nadhodil JC.

	Štístko nervózně zabubnoval na dveře oběma pěstmi a při tom přemýšlel. „To by mohlo zabrat,“ řekl konečně. „Oheň má… očistné účinky. Co máš na mysli?“

	JC už něco vytáhl z vnitřní kapsy saka. Zvedl to před sebe, aby si to všichni mohli pořádně prohlédnout. Bylo to malé a kulaté, asi dvakrát větší než míček na kriket a zářilo to oslepujícím světlem.

	„Je to… co si myslím, že to je?“ zeptal se Štístko.

	„No jasně,“ vydechla Melody. „Znám svoje nadpřirozené zbraně. A pro jednou s tebou naprosto souhlasím, Štístko. Dej se do běhu a já se s tebou pokusím držet krok.“

	„Jak ses k čertu dostal k zápalnému granátu svatého Ignáce, JC?“ zeptal se Štístko.

	„Ten nemáš ze skladů Carnackiho institutu ani z jeho zbrojnice,“ řekla Melody. „Tahle příšerně ničivá věc existuje jen jedna jediná a vzpomínám si, že jsem ji viděla v šéfčině pracovně.“

	„Ty jsi kradl v soukromé kanceláři Catherine Latimerové?“ zeptala se Kim s vykulenýma očima. „No to mě podrž. Fakt husté.“

	„Šéfka tě zabije,“ prohlásil Štístko vážně.

	„Jedině když se to dozví,“ odpověděl JC. „A vzhledem k tomu, kolik všelijakých krámů v kanceláři má, to bude nějaký čas trvat. Pokud si nikdo z vás tady nepustí pusu na špacír, budeme všichni v naprostém bezpečí. Hele, jaký má smysl přidělávat jí starosti, i tak jich už má až nad hlavu…“

	„Mosaz,“ prohlásil Štístko vážně. „Solidní mosaz. Divím se, že ti nezvoní, když jdeš po ulici, JC.“

	„Díky za kompliment, Štístko,“ řekl JC. „To je asi ta nejkrásnější věc, kterou jsi o mně kdy řekl.“

	„A taky mentální obraz, který si rozhodně nemíním odnést s sebou domů,“ řekla Melody.

	„Ale co ta věcička svatého Ignáce vlastně umí?“ zeptala se Kim, která se naklonila blíž, aby si mohla zářící předmět lépe prohlédnout.

	„Vybuchnout velice hořlavým a spirituálně očistným způsobem,“ řekl Štístko. „A pokud ji JC vážně míní použít, měli bychom být všichni někde jinde a hodně daleko odsud. Nebo se alespoň schovat za něčím pevným.“

	„Vy byste měli být v naprostém bezpečí…“ namítl JC.

	„Vidíš, právě to spojení měli byste mne tak zneklidňuje,“ opáčil Štístko.

	JC se podíval na Kim. „Vlastně ty by ses skutečně měla stáhnout na konec chodby. Nebo raději do přízemí. Zápalný granát svatého Ignáce byl vyroben, aby zničil všechno, co je nadpřirozené povahy. A taky spálil dům.“

	„Jdu s tebou,“ řekl Štístko Kim. „Jen abych ti dělal společnost.“

	„Já taky,“ ozvala se Melody. „Jelikož pozitivně vím, že ještě nikdo neurčil bezpečnou vzdálenost pro tuhle věcičku. První pravidlo vývojářů: pozor na prototypy. A taky pozor na všechno, co vyrobil vynálezce, který nemá všechny prsty.“

	„No dobře, jděte,“ řekl JC. „Znervózňujete mě.“

	Štístko, Melody a Kim ustoupili na opačný konec chodby. JC si opovržlivě odfrkl, narovnal se, a aby dal najevo svou bezstarostnost, začal si broukat veselou melodii. Přitom si pohazoval granátem, oči upřené na zavřené dveře před sebou.

	„Teď dávejte pozor, dveře! Tohle vás hezky přismahne, takže z vás zůstane jen jemňoučký popel. Nebo něco, co se popelu velice podobá. Možná vás pak použiji jako písek do přesýpacích hodin.“

	Začal vytahovat pojistku z granátu, když se před ním dveře náhle otevřely dokořán a odhalily něco, s čím si lidská mysl prostě nemohla poradit. JC bezděčně vykřikl, oči vytřeštěné na to, co měl před sebou – člověk zkamenělý pohledem Medúsy. A nějak nedokázal hodit granát. Nadlidskou rychlostí k němu přiletěla Kim, nehmotnou rukou mu zakryla oči a svým nadpřirozeným já mu zakryla pohled na to, co ho paralyzovalo.

	JC ucouvl, rychle se zašklebil na Kim a znovu sáhl po pojistce granátu. Přede dveřmi se vytvořil mocný sající vír a táhl ho dovnitř. JC se jednou volnou rukou chytil dveřního rámu a vší silou se držel. Kim zmateně stála na místě; fyzická síla na tělo ducha nijak neúčinkovala. Chodbou zakvílel divoký vichr, jak z ní vír vysál všechen vzduch. Štístka a Melody to začalo strhávat a potáceli se, jako by balancovali na okraji útesu.

	JC se dál tvrdohlavě držel jednou rukou dveřního rámu a druhou se zoufale snažil si přitáhnout k tělu, aby mohl odjistit granát, ale tah víru byl příliš mocný. Podrazil mu nohy a vymrštil ho do vzduchu, kde zůstal viset v horizontální poloze. Jen prsty jedné ruky zaťaté do rámu jej uchránily před úplným stržením. Kim se mu pokusila pomoct, ale její ruce jím prošly.

	Štístko a Melody byli vichrem strženi a teď se kutáleli chodbou, přičemž se stále drželi za ruce a zároveň se snažili popadnout cokoliv, co se jim připletlo do cesty. Melody se podařilo zachytit za horní schod, ale Štístko proletěl v příštím okamžiku kolem ní. Křičeli na sebe, jak to Štístka neodvratně táhlo k víru. Proletěl přímo skrze Kim a pokračoval ke dveřím. Při tom se mu podařilo chytit se oběma rukama rámu na druhé straně než JC a zastavit svůj let. Bolest, která mu při tom projela rukama, jej přiměla sprostě zanadávat, ale držel se, i když nohama bezmocně kopal do vzduchu stejně jako JC na protější straně dveří. Oba tam vláli jako prapory ve větru.

	Melody sklouzly ruce ze schodu a znovu se začala kutálet chodbou. Neustále se při tom chytala zarážek na koberec, aby svůj pád zpomalila, ty jí ale zůstávaly utržené v rukou. Nakonec povolila i poslední a ona proletěla otevřenými dveřmi. Štístko se jednou rukou pustil rámu a zachytil ji. Vší silou si ji přitáhl k sobě, jeden bolestivý centimetr za druhým, až ji dokázal tou rukou obejmout. Tah mu skoro vykloubil rameno. Melody se jej zoufale držela. Jenže Štístkovo držení už sláblo, jak je neúprosná síla oba táhla k sobě. Prsty na dveřním rámu mu pomalu začaly klouzat. Vzduch, který se hnal kolem nich, byl stále řidší a stále hůř se jim dýchalo.

	„Chytni ji!“ zaječel Štístko na JC.

	A s posledním vypětím sil hodil Štístko Melody na JC. V příštím okamžiku byl oderván od dveřního rámu a zřítil se do útrob pokoje, který pokojem nebyl.

	JC popadl Melody rukou, kterou držel granát, a přitáhl si ji k sobě. Melody jej nepouštěla, ale natahovala při tom krk za Štístkem.

	„JC!“ křičel Štístko, řítící se do nepředstavitelné dálky. „Hoď ten podělaný granát!“

	Melody vytrhla pojistku z granátu, který JC stále svíral, a vší silou ho hodila za Štístkem. Zdálo se, že oba předměty padají po dráze, která nedávala žádný smysl, a rychle se zmenšovaly. Melody ze sebe vyrazila krátký výkřik zoufalství. JC si ji volnou rukou přitiskl k sobě. Už přišel o jednoho kamaráda, ať se propadne, jestli přijde o dalšího. Jeho prsty se silou zoufalství zatínaly do rámu a centimetr po centimetru se začal přitahovat zpátky. Slyšel, jak na něj Kim volá a povzbuzuje ho, ale nemohl plýtvat energií na to, že se po ní podívá. Naposledy zahlédl Štístka, velice maličkou postavičku, která padala do nekonečna, a granát letěl před ním.

	Pak se JC podařilo vtáhnout sebe i Melody zpátky na chodbu. Když se dostala dost blízko ke dveřnímu rámu, zachytila se za něj oběma rukama. Vzápětí dopadli oba na zem a dveře se za nimi zabouchly. Nesnesitelný tah víru i burácení vichru okamžitě ustaly a JC s Melody se váleli na zemi. Chvíli tam zůstali ležet a drželi se navzájem. Oba při tom plakali pro dobrého přítele, o kterého přišli. Kim stála nad nimi a i ona tiše ronila slzy.

	Po chvíli se JC a Melody posadili. Stále se opírali jeden o druhého. Melody hlasitě vzlykala, zatímco JC tam jen seděl, příliš vyčerpaný na cokoliv jiného. Kim si dřepla vedle něho; chtěla nějak pomoci, ukonejšit je svou přítomností. Melody se ale od obou odvrátila; odmítala se dát konejšit.

	„Po tom všem, co jsem mu řekla,“ zašeptala. „Bez zaváhání pro mne obětoval život.“

	A pak se dveře hladového pokoje znovu rozletěly a plnou rychlostí z nich vyletěl Štístko. Proletěl chodbou, narazil do zdi na druhé strany a sesul se na podlahu. Dveře se za ním zabouchly a v příštím okamžiku všichni uslyšeli hlasitou explozi, která k nim dolehla z obrovské dálky. Nelidský výkřik, který se ozval jakoby ze všech stran najednou, byl vzápětí uťat. Dveře byly pryč a nezůstalo po nich nic než naprosto hladká stěna chodby. Štístko se pomalu posadil. Roztřeseně se chechtal. Melody od sebe odstrčila JC a po čtyřech dolezla k němu, aby jej objala. Pořád ještě vzlykala, když mu přitiskla obličej na rameno.

	„Myslela jsem, že jsme o tebe přišli,“ řekla.

	„Já jsem si taky myslel, že jste o mě přišli,“ odpověděl Štístko. „Ale vypadá to, že všechny ty změny v chemii mého organismu, které jsem prodělal, mne učinily… nepřijatelným. Ta zatracená věc mne vyplivla! Pche! Ty entity z jiných dimenzí si myslí, jak nejsou chytré; kdyby měla rozum, nechala by si mě a vyplivla by granát!“

	„Vítej zpátky,“ řekl JC. „Jsem vážně rád, že nebudu muset vymýšlet, co dobrého bych o tobě řekl na pohřbu.“

	Melody konečně přestala plakat a otřela si slzy. Pak od sebe Štístka odstrčila a pozorně si ho prohlédla. „Chceš říct, že tě to vyzvracelo?“

	„No ano,“ odpověděl Štístko. „Nic ti neukáže tak jasně tvoje místo v řádu věcí jako nadpřirozeno.“

	~

	Chvíli to trvalo, než se všichni přestali smát. Konečně sebrali dost sil na to, aby vstali, ale stejně se navzájem drželi, aby si poskytli oporu. Kim nad nimi zářila radostí, zatímco oni popadali dech a rozhlíželi se kolem sebe. JC si protáhl bolavé ruce a pak se mu ve tváři znovu objevil profesionální výraz.

	„Ještě jednu poslední věc a pak odsud doufejme konečně vypadneme,“ řekl.

	„Tvůj optimismus jsem vždycky obdivoval,“ povzdechl si Štístko.

	„Pokusím se osvobodit ducha té dívky, Lydie,“ pokračoval JC. „Nemohu se zbavit podezření, že právě ona vězí za tím vším, co se tady stalo. Takže teď chci, abyste se všichni vrátili do baru. Kdyby nás tady byla celá smečka, jen by ji to rozrušilo. Štístko, najdi Brooka a přiveď ho do Lydiina pokoje. Pravděpodobně nebude chtít přijít, tak klidně udělej, co uznáš za vhodné, abys ho přesvědčil.“

	„Pořád ještě mám svou pistoli,“ řekla Melody. „Udělá, co mu Štístko řekne.“

	~

	Kim se postavila před JC a upřela na něj svůj nejženštější pohled.

	„Nech mě jít s tebou, JC. Můžu ti pomoct! Vážně můžu!“

	„Je mi líto, zlatíčko,“ odpověděl JC. „Ale jsem si docela jistý, že bys ji vyděsila. Ona neví, že je duch.“

	Kim váhavě přikývla a pak následovala Štístka a Melody do přízemí.

	***

	JC kráčel chodbou až na její úplný konec, kde se zastavil u dveří nalevo. Byl to Lydiin pokoj, už tolik let. Zdvořile zaklepal, otevřel dveře a vešel dovnitř. Mladá sebevražedkyně stále seděla na židli a četla magazín, který četla pořád. Vzhlédla a usmála se na JC.

	„Ahoj! Vy jste pan Chance, že? Adrian se ještě neukázal?“

	„Ještě ne,“ odpověděl JC. „Ale určitě už brzy přijde.“

	„To je v pořádku,“ řekla Lydia. „Budu na něj čekat tak dlouho, jak to bude třeba.“

	JC uslyšel kroky na chodbě, i když bylo zřejmé, že Lydia ne. Vyšel ven a uviděl Štístka, jak k němu vede viditelně nešťastného Brooka. JC počkal, až k němu dojdou, pak Brookovi pokynul, aby šel do pokoje s ním. Když se k nim chtěl přidat i Štístko, zastavil ho pohledem.

	„Ty zůstaň tady,“ řekl mu tiše. „Nikam nechoď a nenech se ničím rozptylovat. Budu tě ještě potřebovat. Adriane, vy pojďte dovnitř.“

	„Nemůžu,“ namítl Brook žalostně. „Prostě nemůžu.“

	„Musíte,“ řekl JC.

	„Vy to nechápete! Nedokážu se přinutit udělat něco… co by znamenalo, že ztratím i to, co z ní zbylo,“ odpověděl Brook.

	„Je tady jen kvůli vám,“ řekl JC. „To vy ji tady držíte.“

	„Prosím. Tohle neříkejte.“

	„Jestli ji milujete, nechte ji odejít,“ řekl JC.

	Vzal Brooka pevně za loket a vtáhl ho do pokoje. Lydiin obličej se okamžitě rozzářil v očekávání, že uvidí Adriana. Když zjistila, že s JC přišel jen ten starý muž, posmutněla. Bylo jasné, že Brooka nepoznává. Neměla ani tušení, kdo to je.

	„Neboj se, Lydie,“ řekl JC.

	„Toho muže jsem už viděla,“ odpověděla Lydie. „Je to snad duch? Proč se na mě pořád chodí dívat?“

	„To se nedá vydržet,“ zasténal Brook.

	Pokusil se vyběhnout z pokoje, ale JC ho zadržel.

	„Pusťte mě!“ řekl Brook.

	„Štístko!“ zavolal JC. „Pojď sem k nám dovnitř,“

	Telepat se objevil ve dveřích a usmál se na Lydii. Ta odpověděla váhavým kývnutím hlavy.

	„Tohle je můj kamarád, Lydie,“ řekl JC. „Nemusíš z něj mít strach, takhle on vypadá pořád. Štístko, je čas znovu se propojit. Tentokrát ale potřebuji, abys vytvořil mentální spojení mezi Lydii a Adriánem. Mysl s myslí, srdce se srdcem, duše s duší, aby se konečně Uviděli a věděli, kdo jsou.“

	„Nechceš toho po mně trochu moc?“ zabručel Štístko. „Pořád ještě se zotavuji z toho, že jsem nakonec přece jen neumřel. Přísahám, že na světě není dost pilulek, aby mi vynahradily to, že musím pracovat s tebou.“

	Pak se zamračil a soustředil se: a Lydia i Brook sebou náhle trhli a podívali se na sebe. Jejich pohledy se setkaly… a poznali se navzájem. Po všech těch letech rozdělení byli konečně zase spolu. JC jim to viděl ve tváři – ten prostý, užaslý výraz pochopení. Dva ztracení milenci, rozdělení celým světem a časem, se konečně znovu setkali. Lydia vstala ze židle a přistoupila k Adriánovi.

	„Já jsem tě nepoznala!“ řekla. „Zestárl jsi, Adriane…“

	„Ty ne,“ odpověděl Brook.

	„Jak dlouho už jsem tady?“ zeptala se Lydia. „Jak dlouho jsem na tebe čekala, Adriane?“

	„Příliš dlouho,“ odpověděl Brook. „Vzpomínáš si…“

	„Co jsem to udělala?“ řekla Lydia. „Ano. Už vím. Takovou sobeckou pitomost. ‚To jim ukáže, všichni budou litovat,‘ myslela jsem si. Všechny ty roky, které jsme mohli trávit spolu…“

	„Teď můžeš mít všechen čas světa,“ řekl JC. „Už žádné čekání. Je čas, abys tenhle pokoj opustila, Lydie.“

	„Bez tebe nikam nepůjdu, Adriane,“ řekla Lydie. „Už se s tebou nikdy nerozloučím.“

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděl Brook. „Odejdeš a já půjdu s tebou.“

	„To po tobě nemohu žádat!“ řekla Lydia.

	„Už nezůstalo nic, co by mě tady drželo,“ odpověděl Brook. „Nemám rodinu ani přátele; všechno, co mi doopravdy zbylo, byly vzpomínky na tebe. Když tady nemůžeš být se mnou… pak tady nechci být ani já.“ Podíval se na JC. „Myslím to vážně.“

	„Ano,“ přikývl JC. „Myslím že ano.“

	Kývl na Štístka, který pomalu přikývl.

	„Čeho všeho jsme schopni z lásky,“ řekl Štístko.

	Sáhl skrze spojení, které vytvořil mezi mrtvou dívkou a živým mužem, a dal každému z nich část svého Zraku. Brook a Lydia se odvrátili a zadívali se směrem, který živí nevidí. A najednou bylo po všem. Minulost zmizela a kolem byl znovu původní pokoj. Vypadal víceméně stejně: starožitný, ale pokrytý vrstvami prachu. Lydia zmizela a Brook ležel mrtvý na podlaze. JC poklekl vedle jeho těla a zkontroloval mu pulz. Ne že by pochyboval, ale protože tak se to dělá. Pak vstal a kývl na Štístka.

	„Dobrá práce. Není to sice takový konec, jaký jsem si představoval, ale předpokládám, že bude muset stačit. Celá tahle záležitost skončila. A to je všechno, na čem doopravdy záleží.“

	„Mně nepřipadá, že je po všem,“ namítl Štístko. Unaveně si promnul oči. „Páni, já jsem ale unavený… Víš, tohle všechno mne stojí spoustu energie.“

	„Ano,“ řekl JC, „Vím. Všechny nás to stálo spoustu energie.“

	~

	Vyšli z pokoje a JC za sebou zavřel dveře. Prošli chodbou kolem dokonale normálních dveří, které byly všechny zavřené, a pak po schodišti do výčepu.

	„Jaký máš teď pocit z horního patra, Štístko?“ zeptal se JC.

	„Prázdný,“ odpověděl Štístko.

	„To je všechno?“

	„Bojím se, že ano.“

	„Zatraceně,“ řekl JC. „To jsem čekal víc. Co se vlastně stalo s lidmi, které jsme zachránili z časových skluzů?“

	„Brook je poslal do města,“ řekl Štístko. „Cesta je zatopená deštěm, tak je poslal přes pole. Museli se plahočit blátem v hustém dešti a větru… než dorazili do Bishop’s Fording, byli promočení na kůži. Ale to je nejspíš dobře. Alespoň je to zaměstnalo tak, že neměli čas klást nepříjemné otázky. A než se k tomu dostanou, my už tady doufejme nebudeme.“ Podíval se na JC. „Nestává se často, že zachraňujeme lidské životy. Je to dobrý pocit.“

	„Ano,“ řekl JC. „Je.“

	Když vešli do výčepu, Melody a Kim už tam na ně čekaly. JC jim pověděl, co se stalo. Bouře zuřila venku silněji než dřív, hlasitě a výhrůžně kvílela a lomcovala zavřenými okny jako nějaká vzteklá šelma, která se snaží dostat dovnitř.

	„Takže za to, co se tady děje, přece jen nebyla zodpovědná Lydia,“ řekla Melody.

	„Ne,“ přisvědčil Štístko.

	„To znamená, že zdroj problémů osvobozením Lydie nezmizel,“ konstatovala Kim.

	„Ne,“ řekl JC. „Ale některé věci… se prostě musí udělat.“

	
DEVĚT

	V ONĚCH DOBÁCH TU ŽILI OBŘI

	Výčep hospody U Králova erbu se po extremitách v patře zdál být příjemně klidný a normální. Pouze nepolevující bouře zuřící venku jim připomínala, že hra ještě neskončila. JC šel za bar, našel tam tři nerozbité sklenice a obřadně do nich nalil zbytek dobré brandy. Všichni si připili navzájem, pouze Kim se na ně jen toužebně dívala. Štístko do sebe hodil svou brandy na ex, ignoruje neschvalující pohledy svých parťáků, kteří věděli, jak se má s kvalitní brandy zacházet.

	„Tohle pití mi připadá čím dál víc jako lék,“ prohlásil Štístko, postavil prázdnou sklenici na barový pult a roztržitě se rozhlédl kolem.

	„Ty bys to měl vědět,“ odsekla Melody.

	„Děti, děti,“ zamumlal JC. „Udělejte mi laskavost a napohlavkujte si navzájem. Já na to nemám sílu.“

	„Takže co podnikneme teď?“ zeptala se Melody a úmyslně se pohledem vyhýbala oknům baru, kterými lomcoval skučící vítr. „Se všemi zjevnými problémy v patře jsme se už vypořádali, ale nezdá se, že by se něco změnilo. Poslechněte si tu bouři!“

	„Do toho počasí by nevyhnal člověka ani zvíře,“ zabručel Štístko, který se mračil do prázdné sklenice. „Kdyby se rozpršelo jen o trochu víc, bylo by načase začít stavět archu.“

	A pak sebou najednou prudce trhl a rychle se ohlédl.

	„Nechte všeho a začněte rozdávat munici. Něco… míří naším směrem. Cítím to.“

	JC odložil sklenici a zadíval se na Štístka, „O jakém Něčem tady mluvíme, Štístko? Je to jako ta temnota?“

	„Ne,“ odpověděla za něj Kim. „Já to cítím taky. Poslouchejte…“

	JC vyšel zpoza baru, aby se připojil k ostatním, a všichni teď stáli v jediném těsném hloučku. Naslouchali. Zvuk bouře venku jako by slábl, ustupoval do dálky, jen aby jim umožnil slyšet, co přichází. Hlasy… hlasy, které jako by se ozývaly ze všech stran najednou, rezonovaly všude kolem nich. Tiché šelestění šeptajících lidských hlasů. Sílilo a zase se vytrácelo, ale postupně nabývalo na síle. Konverzace, výkřiky hádky, nevázaný smích a vzlykání zlomených srdcí. Hlasů stále přibývalo, ozývaly se odevšad najednou a plnily výčep ode zdi ke zdi. Byly čím dál silnější a zřetelnější.

	Hlasy, stále více hlasů, celé davy překřikujících se mužů a žen. V pozadí se začaly ozývat další zvuky: něco, co mohla být rvačka za použití kusů rozbitého nábytku, milenecká hádka, bujaré prozpěvování oplzlých písniček. Všechno, co byste čekali, že uslyšíte v běžném baru.

	Ale JC připadalo, že na všech těch vzdálených, odtělesněných hlasech je něco divného, něco nepatřičného. Mnohé z nich měly divný přízvuk, zaznívaly nářečími, jaká už dnes neuslyšíte. Chraptivé hlasy hovořící angličtinou, jakou se nemluví už celá staletí. A když ta kakofonie hlasů ještě zesílila, JC si byl jistý, že v ní slyší i jiné jazyky – normanský, saský, keltský, latinský – všechny dávno zapomenuté jazyky Anglie. Některé ani nedokázal rozpoznat. Dějiny anglické lingvistiky byly vždycky bohaté na exotické vetřelce.

	„Celá armáda mrtvých hlasů,“ řekla Melody. Musela skoro křičet, aby ji přes ten rámus bylo slyšet. „Je to, jako kdyby každý, kdo kdy zavítal do téhle hospody, přicházel na nějaké posmrtné setkání.“

	„Je tady veškerý lidský život,“ řekl JC. „A patrně i veškerá lidská smrt.“

	Konečně se duchové zjevili. Ponuré, šedé, jen přibližně lidské postavy zářící vlastním nepřirozeným světlem procházely zdmi ze všech stran najednou. Někteří z duchů prošli naprosto normálně hlavními dveřmi, zatímco další se hrnuli shora po schodišti. Bylo jich stále víc a víc, plnili výčep svou mrazivou, přízračnou přítomností. Někteří vystupovali z podlahy, jiní zase padali ze stropu, zjevně vchody, které tu bývaly kdysi dávno, v některé z předešlých inkarnací budovy, z níž se nakonec stala hospoda U Králova erbu.

	Melody a Štístko se rychle přemístili tak, aby stáli bok po boku.

	„Zůstaňte, kde jste,“ okřikl je JC ostře. „Jsou to jenom duchové. S duchy si umíme poradit.“

	Přicházeli stále další a další, tlačili se dovnitř v nekonečném proudu mrtvých, procházeli přitom stoly, židlemi i jeden druhým. Zářící postavy se prolínaly, jak se pokoušely zaujmout stejný omezený prostor, na sobě oděv a primitivní zbroje z různých, dávno minulých dob. Všichni mluvili najednou a vytvářeli tak příšerný rámus, který slábl a sílil… a i přes ten hluk si JC začal pomalu uvědomovat, že neslyší žádné zvuky pohybu duchů. Žádné kroky, žádná těla narážející jedno do druhého.

	A nedokázal se soustředit na žádný jednotlivý hlas nějakého konkrétního ducha. Jako kdyby hlasy a zjevení nepřicházely ze stejných míst.

	Melody si na barovém pultu otevřela svůj notebook a zapnula ho. Pomocí skeneru nasnímala obrazy duchů, kteří vypadali nejsoučasněji, a pak je srovnala s místními záznamy. Doufala, že tak zjistí, co jsou zač a proč se vrátili z onoho světa. JC z jejího výrazu poznal, že se jí moc nedaří.

	„Jedna dobrá zpráva tady je,“ poznamenal Štístko.

	„Vážně?“ opáčila Melody, aniž vzhlédla od toho, co dělala. „Tak povídej. Moc ráda si ji poslechnu.“

	„Dvě tváře v tomhle strašidelném davu nevidím,“ řekl Štístko. „Nevidím tady Adriana Brooka ani jeho Lydii, Jejich duchové tu uvězněni nezůstali. Odešli.“

	„Máš pravdu,“ řekl JC. „To je dobrá zpráva. Tedy, není to bůhvíjak užitečná informace, ale…“

	„Užitečné neposkytuji,“ odsekl Štístko. „Co bys ode mne chtěl? Zázraky?“

	„Ano, prosím,“ odpověděl JC. „Jestli máš nějaký po ruce, docela by se mi hodil. Přísahám, že mě tenhle případ už začíná unavovat. Pokaždé, když to vypadá, že jsme mu přišli na kloub, přeřadí a vyrazí plnou rychlostí jiným směrem.“

	„Hele,“ ozvala se Melody. „Tohle je doopravdy zajímavé…“

	„Když není zázrak, spokojím se i se zajímavým,“ povzdechl si JC. „Tak co máš, Mel?“

	„Podívej se na ty duchy,“ řekla Melody. „Vyhýbají se nám. Podle mých skenerů je kolem nás dokonalý kruh, do kterého žádný duch nevstoupil. Na poslední chvíli vždycky změní směr, aby se nám vyhnuli.“

	„Ano!“ zvolala Kim. „Cítím to. Jsi to ty, Melody. Nebo spíš ty a tvůj notebook. Vytváříte kolem sebe kruh vědecké reality, do kterého žádný duch nemůže vstoupit. Já stojím na jeho okraji a běhá mi z toho mráz po zádech. Jako kdyby se mě ta vědecká realita snažila vytlačit, protože ve mě nevěří. Je to jako hodně silný hlas, který mi říká, že neexistuji. Kdybych nevěděla, jak je to doopravdy, připadalo by mi to velice zneklidňující. Ti duchové kolem nás… jsou to prostě vzpomínky, uvězněné v této budově. Pomalu se za ta staletí rozkládají v pouhý zvuk, hněv a nestabilní obrazy. Vlastně to ani nejsou pořádní duchové…“

	Mávla opovržlivě rukou směrem k duchům a náhle z davu vystřelila šedá ruka a sevřela její zápěstí. Kim na ni šokovaně pohlédla, neschopná uvěřit, že se jí něco může doopravdy dotknout. A pak byla prudce vystrčena z vědeckého kruhu a odvlečena mezi ostatní duchy. Jestli při tom vykřikla, nebylo to ve všem tom rámusu slyšet.

	JC okamžitě vyrazil za ní, ale Melody a Štístko ho popadli za obě ruce a pevně ho drželi. Chvíli s nimi bojoval, pak přestal a jen tam stál a lapal po dechu. Štístko a Melody pustili jeho ruce, odstoupili od něj a s obavami si ho prohlíželi.

	„Musíš zůstat v kruhu, JC,“ řekla mu Melody mírně. „Před duchy jsme v bezpečí, jen dokud zůstaneme v tom kruhu.“

	„Má pravdu, vážně!“ přidal se Štístko. „Kim žádné nebezpečí nehrozí; je přece duch, ne? Nic zlého se jí nemůže stát.“

	„To nevíš,“ namítl JC. „Dokázali se jí dotknout. A duchům je možné ublížit. To jsem poznal tehdy v londýnském metru.“

	„To bylo něco jiného,“ prohlásila Melody přesvědčeně. „Tehdy to byl Fenris Tenebrae; tohle jsou jenom prachobyčejní duchové. Kim je zcestovalá, není jen tak ledajaký duch. Dokáže se o sebe postarat. To tobě by tady mohlo hrozit nebezpečí. Nevíme, co se tady chystá, JC. Musíme být opatrní.“

	JC krátce přikývl. Doopravdy se sice neuklidnil, ale vynasnažil se ovládat. Podíval se na Melody a pak na její notebook.

	„Tak povídej, Mel. Vysvětli mi, co se tady děje. Jsem připraven přijmout i odborný odhad.“

	„Je to čas,“ odpověděla Melody, pohled stále upřený na informace, které rolovaly po displeji jejího notebooku. „U Králova erbu se pokřivil čas. Vypadá to, že tady není v rozích přibitý tak pevně, jak by měl být. Pod přímým útokem bouře, která se sbírala po celá staletí, se lineární čas deformoval.“

	JC se obrátil na Štístka. „A teď mi to vysvětli.“

	„Všechno se to točí kolem příšerného vzteku té světlovlasé ženy, co tady byla před mnoha lety zabita,“ řekl Štístko. „Z její oběti v lokálním ohnisku moci se zrodilo Cosi, co druidové rozhodně nečekali – ohromný výkřik vzteku, kterému dalo tohle zlé místo tvar, podobu a moc. Takže to, co to Cosi uvedlo před mnoha lety do pohybu, se děje pořád. Roste to, nabývá na síle, hledá to, jak se prodrat do naší reality. Bouře, kterou slyšíme… je úsměv na tváři tygra.“

	„Nemohl bys být ještě trochu neurčitější?“ zeptal se JC.

	„Jestli chceš,“ opáčil Štístko. „Podívej se, ta bouře začala dávno. Ještě v dobách druidů. Hněv oběti se do ní nějak přimíchal a dal jí cíl. Po celé ty roky to něco drželo zpátky, ale teď se to zase vrátilo. A zuří to. Řekni, že to už chápeš, JC. Protože pak už bych ti to mohl jedině zahrát nebo namalovat.“

	„Chápu,“ odpověděl JC. „Říkáš, že předtím jsme se možná mýlili. Že ta bouře nebyl blondýnčin křik. Právě naopak. Všechno, k čemu tady došlo, pokojem s blondýnkou počínaje a duchy konče, byly ve skutečnosti projevy bouře.“

	Rozhlédl se po vzájemně se prostupující mase duchů, která teď zaplňovala celý výčep. Řady zářících šedých postav, některé lidštější nebo úplnější než jiné. Všechny se neustále pohybovaly a přecházely, ani na okamžik nezůstaly v klidu. V místnosti panovala atmosféra… neklidu, jako kdyby se všichni ztratili nebo hledali něco, na co si už nedokázali pořádně vzpomenout. Procházeli zdmi a nábytkem, dokonce i opačným koncem barového pultu.

	Dovnitř stále proudili další a další duchové, procházeli zdmi, okny i zavřenými dveřmi. Někteří vypadali stejně skutečně jako živí lidé, zatímco jiní už vybledli tak, že z nich zbyla stěží mlha ve tvaru lidské postavy. Někteří zářili podivnými světly, zatímco jiní se zase zdáli být jaksi nezaostření, jako by si nebyli tak úplně jistí, kdo vlastně jsou.

	„Jaktěživ jsem neviděla tolik duchů najednou na jednom místě,“ poznamenala Melody.

	„Zavolej Guinessovi,“ poradil jí Štístko. „Ale při tom všem… musím říct, JC, že mi nepřipadají nijak děsiví. A když jde o to být vyděšený, jsem skutečný expert. Nepřipadá mi, že by nás… ohrožovali.“

	Náhle zmlkl a o krok couvl. Někteří duchové si už všimli, že v baru je jedno místo, které ještě nezaplnili. Až doposud se neviditelnému kruhu vědecké reality bezděčně vyhýbali, ale teď jich stále více začalo obracet pozornost k místu, kam nemohli. Otáčeli se a dívali se tím směrem studenýma, nemrkajícíma očima a ti na obvodu kruhu se začali mačkat na neviditelnou bariéru. Pomalu se tlačili kupředu, pozornost upřenou na tři živé v kruhu. A v jejich pohledech nebylo nic dobrého.

	Duchové je teď viděli.

	Kakofonie hlasů v mžiku ustala a nahradilo ji intenzivní napjaté ticho. Duchové znehybněli. Stáli tam a zírali do kruhu. Armáda duchů, která měla společnou jedinou myšlenku a zájem. Dostat se dovnitř.

	„Pořád si myslíš, že nejsou nebezpeční, Štístko?“ zeptal se JC,

	„Něco se změnilo,“ odpověděl Štístko. „Cítím to.“

	„Proč se dívají na nás?“ zeptala se Melody, jednu ruku ochranářsky položenou na notebooku. „Co chtějí?“

	„Co obvykle chtějí duchové?“ opáčil JC, „To jediné, co mít nemohou. Život. Pokoje nejsou to jediné, co tady má nepřirozený apetit.“

	„Ty se moc nesnažíš, abych se cítil líp,“ postěžoval si Štístko. „Vážně se mi nelíbí, jak se na mě dívají.“

	„Ale vždyť jsme chránění!“ namítla Melody. „V Carnackiho institutu jsme prošli tuhým výcvikem, než nám dovolili jít do terénu. Posílili naše aury proti posednutí a přidali nám další vrstvy psychické ochrany, takže jsme před… podobnými, jako jsou tihle, v bezpečí!“

	„Možná bys to měla říct těm duchům,“ poznamenal Štístko. „Protože se zdá, že to nevědí.“

	„To ten zatracený místní zdroj,“ řekl JC. „Čerpají z něho sílu na zachování své existence… Nebo je možná používá, aby se na nás dostal. Ten lokální zdroj je ta bouře! Nebo ten hněv, který bouři pohání. Nebo Cosi. Přísahám, že mě z toho už začíná bolet hlava… Tak či tak, ten maxizloun se teď snaží dostat na nás jiným způsobem a využívá k tomu to, čeho je v Králově erbu víc než dostatek – duchů.“

	„Jistě, ale pořád jsou to jen duchové,“ namítla Melody. „Jak jsi sám řekl, s duchy si poradit umíme. Uvnitř tohoto kruhu na nás nemůžou.“

	„Možná,“ řekl JC. „Kdo ví, co duchové mohou, když je jich pohromadě tolik? Když dojde na takové věci, jako je vědecká realita, neřekl bych, že se dá přesně stanovit, co není možné a co ano.“

	Duchové se teď na ně tlačili ze všech stran, těsně na hranici kruhu. JC, Štístko a Melody se stáhli k sobě a neustále se rozhlíželi na všechny strany, jestli se k nim někdo neplíží zezadu. Duchové na ně upírali svoje studené, prázdné oči. Pouhá přítomnost tolika mrtvých na jednom místě byla skoro nesnesitelně tísnivá. JC cítil, jak mu srdce divoce buší v hrudi. Stále hůř se mu dýchalo. Jako kdyby musel o každý doušek vzduchu bojovat. Potom se někteří duchové opřeli rukama o hranici neviditelného kruhu a zatlačili. Notebook na barovém pultě vzplál plameny a skenery explodovaly. První nehmotné prsty se natáhly přes hranici.

	Někteří z duchů se usmívali.

	JC vykročil vpřed, strhl si sluneční brýle a zahleděl se duchům před sebou přímo do tváře. Ti se okamžitě stáhli, jako by byli odhozeni nějakou neviditelnou silou, neschopni vzdorovat tlaku jeho zlatých, zářících očí. Jiní se ale okamžitě tlačili na jejich místa, přičemž procházeli couvajícími duchy. Nikdo z nich nedokázal vzdorovat pohledu JC, ale na některé působil víc než na jiné. A JC se mohl dívat vždy jen jedním směrem. Duchové se teď na ně hrnuli ze všech stran a ochranný kruh se začal zmenšovat. JC se zoufale otáčel sem tam a duchové mu pohled opláceli.

	„Tolik duchů…“ řekl Štístko. „V životě jsem jich neviděl tolik na jednom místě, ani v nejstarších částech Londýna.“

	„Co je sem přivolalo?“ zeptala se Melody.

	JC si znovu nasadil brýle. „Nemohu se zbavit dojmu, že můj pohled má čím dál menší účinek.“

	„Možná si na něj už svět stačil zvyknout,“ nadhodila Melody.

	JC se na ni podíval. „Jak to myslíš?“

	„Já nevím!“ řekla Melody.

	„Ať už je v centru toho, co se tady děje, cokoliv,“ řekl JC ztěžka, „musíme být velice blízko odhalení, jinak by se to tak usilovně nesnažilo nás zastavit.“

	„To si nemyslím,“ namítl Štístko. „Takhle to nepřemýšlí… možná se mýlím, JC, ale vážně nemám pocit, že by nás tihle duchové ohrožovali.“

	JC se na něho podíval. „Mně připadají dost zoufalí na to, aby pronikli dovnitř a vrhli se na nás. Jsi si tím jistý, Štístko?“

	„Samozřejmě že si nejsem jistý!“ odpověděl Štístko. „Tady je tolik přízračných informací, že přes ně skoro Nevidím. Ale podívej se na jejich tváře! To, co v nich vidíš, není nenávist nebo zloba, ani touha po pomstě. Je to… touha, očekávání, možná dokonce naděje. Oni nás nechtějí zabít, oni od nás jen něco chtějí. A víš ty co: nikde nevidím tu blondýnu.“

	„Ona přece není duch, už jsi zapomněl?“ ozvala se Melody. „I když… předpokládám, že by mohla tohle všechno řídit z dálky.“

	„Pořádně se kolem sebe rozhlédni, Štístko,“ řekl JC. „Vážně ji nikde Nevidíš?“

	Štístko zavrčel a zavrtěl hlavou. „Už jsem to přece říkal: éter je tady tak nasycený psychickou energií, že je to jako snažit se dívat skrz hustou mlhu.“

	„Tohle všechno si vymýšlíš za pochodu, že je to tak?“ řekl JC.

	Náhle se Kim znovu objevila uvnitř zmenšujícího se kruhu a zářivě se usmívala. Všichni nadskočili. Melody se na ni vztekle zamračila.

	„Jak to, že tady jsi s námi – v kruhu vědecké reality? Ne že bych tě neviděla ráda, samozřejmě, ale…“

	„Jsem tady, protože jsem s vámi všemi spojená,“ odpověděla Kim. „Patřím k vám. To, že vy v mou existenci věříte, je silnější než snaha vědy ji popřít.“

	„No paráda, teď si začínáš vymýšlet i ty,“ řekl JC. „Kde jsi byla, Kim?“

	„Pátrala jsem,“ odpověděla Kim vesele. „Ti duchové mi nechtěli ublížit, chtěli nám jenom ukázat správný směr. Stojí za nimi moc, která se snaží odpoutat vaši pozornost od něčeho jiného. Pojďte za mnou.“

	Vyšla z kruhu a duchové se před ní rozestupovali, vytvářeli uličku, aby mohla projít. JC a jeho tým opatrně vyrazili za ní a armáda duchů jim v tom nebránila. Jak JC kráčel mezi nimi, měl co dělat, aby se neroztřásl. Tolik duchů na jednom místě produkovalo spirituální chlad, který byl v přímém protikladu se životním teplem a vitalitou. JC se nutil hledět přímo před sebe. Štístko a Melody se drželi těsně za ním. Kim je vedla výčepem mezi stojícími a pozorujícími duchy až k hlavním dveřím, jimiž vyšla ven. Duchové zůstali uvnitř a dívali se za nimi.

	~

	Venku na parkovišti se všechno změnilo. Tak pro začátek, parkoviště aut tam už nebylo. Betonová plocha i nízká kamenná zídka, která ji obklopovala, prostě zmizely a nahradila je blátivá pláň, tu a tam s ostrůvkem trávy. Jako velká mýtina v lese. Nebe bylo plné hvězd a zářil na něm nepřirozeně jasný měsíc v úplňku. Nepršelo a bylo bezvětří, ale JC stále slyšel zvuky bouře. Když vzhlédl, bouřka jim kroužila nad hlavami jako velký vzdušný vír opisující donekonečna kruh nad hospodou U Králova erbu. Hospoda sama vypadala jako dřív, včetně přátelských světel v přízemních oknech.

	JC chvíli trvalo, než si uvědomil, že se zvuk bouře změnil. Burácení a dunění teď bylo o hodně zřetelnější. Znělo… jako živý tvor.

	Ale to, co okamžitě odpoutalo jejich pozornost od hospody, mýtiny i bouře, bylo ještě impozantnější. Naproti Královu erbu, na druhé straně planiny, se do výše tyčil gigantický proutěný panák. Obrovský, zhruba lidského tvaru, upletený z temně zeleného vrbového proutí, s hrudníkem jako sud na dvou sloupovitých nohou. Jeho roztažené ruce končily špičatými dřevěnými prsty a na ramenou mu seděla hranatá hlava prostá všech rysů. Obří proutěná klec pro lidi a dobytek, které druidové upálí zaživa jako oběť. Jejich dar bohům, když po nich chtěli něco, co jim bohové nechtěli dát jen tak zadarmo. Stál tam, jeho beztvará hlava se rýsovala proti nočnímu nebi a jeho temně zelené tělo zalévalo měsíční světlo: proutěný muž, zlý, ošklivý a brutální.

	Nohy měl zabořené v tůni čerstvě prolité krve. Z jejího čpavého měděného pachu se JC málem obrátil žaludek.

	Ze špičatých prstů panáka kapala temná olejnatá tekutina, kterou byl polit, aby lépe hořel. Celá ta věc vypadala znepokojivě skutečně a solidně, ale byla plná duchů. To bylo všechno, co zbylo z lidí a dobytka, kteří byli v minulosti v proutěném panákovi obětováni. Slabě zářili jako duchovité svíce, ale nehýbali se ani nemluvili. Byla to spálená, zuhelnatělá těla, jejichž tváře byly stále ještě stažené posledním křikem agónie. Zírali skrze proutěné mříže svého vězení temnými tvářemi bez očí dolů na hledače duchů a bezhlesně prosili o pomoc. Nebo pomstu. Nebo – možná – konečně svobodu.

	Před proutěným panákem stála klidně a s úsměvem na tváři světlovlasá žena. Na sobě měla prosté bílé obětní šaty s velkou krvavou skvrnou na břiše. Její smrtelná rána, ze které i po všech těch letech pořád ještě kanula krev. Uviděla, jak si ji JC prohlíží, a krátce přikývla.

	„Přesně tak,“ řekla, „Přibili moje střeva na kmen dubu. Vážně to udělali. Dva mě drželi za ruce, zatímco třetí do mě vrazil železný hřeb a přibodl mě s ním ke stromu. Trvalo hodně dlouho, než jsem konečně umřela.“

	„Kde to jsme?“ zeptal se JC. „Nebo bych se měl raději zeptat, kdy jsme?“

	„Jsme před Královým erbem,“ odpověděla světlovlasá žena. „Mimo čas a prostor. Pro tuto chvíli. Ta hospoda je tady už po staletí, pod mnoha jmény. Postavili ji zde, aby pomáhala zahánět to, co tady druidové stvořili. Sílu, kterou získali mým obětováním, použili k mocnému kouzlu a všechno se to strašlivě pokazilo. Nebyla jsem ještě mrtvá, a tak mohli přivolat bouři; moje smrt jim měla dát moc ji zase zastavit. Ale to, že jsem umírala tady, na tomto zlém místě, poskytlo sílu i mně. Kletby, které jsem pronesla, když jsem umírala, mne spojily s bouří a tímto místem, což je alespoň zčásti důvod, proč tady vládne takový chaos v čase a prostoru?“

	„Víš,“ ozval se Štístko. „Připadá mi, že mluvíš velice moderní angličtinou – na někoho, kdo žil a zemřel před nějakými patnácti sty lety.“

	„Celou tu dobu jsem strávila v blízkosti hospody,“ odpověděla světlovlasá dívka. „Dívala jsem se a poslouchala. Zajímala jsem se. Už dávno nemám žádná lidská omezení. Vy všichni jste obstáli tváří v tvář jednotlivým hrozbám Králova erbu pozoruhodně dobře, když jste jeden po druhém trhali řetězy, které mě tady věznily. Nyní už jsem dostatečně volná, abych vám mohla povědět pravdu o tom, co se stalo na tomto příšerném místě. Jestli s tím něco dokážete udělat, se ukáže. Ale mám teď alespoň naději. Konečně.

	Než na této mýtině postavili první hospodu, bylo tu obětiště. Druidové tady pěstovali svoje odporné řemeslo, s jehož pomocí chránili a ovládali svůj lid. A na tomto místě dělali mocná a strašlivá kouzla, jimiž chtěli zastavit tu zdánlivě nekonečnou bouři. Měsíce tady pršelo bez přestávky. Cesty byly zaplavené a pole rozbahněná, voda spláchla všechnu dobrou ornici. Řeky se vylily z břehů a odnesly mosty. Záplavy zničily úrodu, povodně zbořily příbytky lidí na míle daleko. Dobytek se utopil a lidé byli nuceni odsud uprchnout.

	To nemohli druidové nechat jen tak. Nemohli ovládat lidi, když tu žádní nebyli. A ti, co zůstali, se postavili proti kněžím, kteří se už zjevně netěšili přízni bohů. A tak druidové shromáždili potřebnou moc za pomoci jedné z nejstarších forem magie. Nekromancie, magie vraždy. Bouři zastavit ani zahnat nedokázali, a tak udělali to druhé nejlepší, co mohli, a vypudili ji z naší reality. Vytvořili trhlinu v prostoru a čase a vytlačili bouři do ní. Aby k tomu získali potřebnou sílu, obětovali mnoho lidí. Z pohledu druidů k tomu tady lidé přece byli. Nejprve použili proutěné panáky. Celé řady panáků, kteří stáli po kraji a pláli do noci jako majáky. A pak, když to nestačilo, vybrali jisté významné lidi a obětovali je na lokálních místech moci.

	Mne zavraždili tady, na té mýtině, od které se každý, kdo měl rozum, držel co nejdál. Už tehdy to bylo hodně zlé místo. Lidská oběť na takovém místě dala druidům poslední trošku moci, kterou potřebovali, aby bouři zahnali. A bylo to. Alespoň oni si to mysleli.“

	„Zadrž,“ ozval se Štístko, poručíme větru, dešti, kdy má pršet a kdy vát? „Vážně? Kvůli tomu tohle všechno bylo?“

	„Vytlačili bouři z našeho světa, ale zničit ji nemohli,“ pokračovala světlovlasá žena. „Celý čas se snažila vrátit zpátky. Rostla a sílila a byla čím dál cílevědomější. Pátrala po slabém místě, kudy by pronikla zpátky do naší reality. Protože to už nebyla jenom bouře. Smísila se s ní moje nenávist posílená tímto zlým místem, a ta jí dala cíl. Bouře… je moje smrtelná kletba.

	I poté co jsem zemřela, tu ze mne něco zůstalo. Proto nechali druidi postavit dům, který by mne uvěznil. Což samozřejmě tohle zlé místo ještě zhoršilo. Není divu, že v Králově erbu byly vždycky potíže s hosty.“

	„Proč jsi tak… výjimečná?“ zeptal se JC, „Co vězí za tím vším?“

	Světlovlasá žena pokrčila rameny. „Možná jsem měla nějaké magické schopnosti, o kterých jsem nevěděla. Možná je tohle zlé místo a moje smrt vynesly na povrch. Protože teď je to moje nenávist, co pohání tu bouři.“

	„Ale druidové, kteří způsobili tvou smrt… všichni už jsou dávno pryč,“ řekla Melody.

	Světlovlasá žena znovu pokrčila rameny. „Je mnohem snazší něco rozpoutat než to ukončit. Pomsta je stejně jako láska slepá. Chce to, co chce.“

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se JC tak vlídně, jak uměl.

	„Nevzpomínám si,“ odpověděla světlovlasá žena. „Ta dívka už je stejně pryč, už hodně dávno. Nezáleží na tom. Nejsem skutečná. Jsem jen maličká část něčeho mnohem většího. Byla jsem tady tak dlouho, připoutaná k tomuto místu, že jsem se většiny svých vzpomínek musela vzdát, abych přežila.“

	„Jsi částí bouře, nebo je to naopak?“ otázal se Štístko. „Mně připadá jako živá věc.“

	„Jsme… spojené,“ odpověděla světlovlasá žena. „Já jsem zuřivost, která bouři pohání, ale už to není pouhá bouře. Už celá staletí ne. Vzala si ode mne, co potřebovala, aby zůstala silná. Ale… nedokážu ji ovládat. Jsem jen částí toho… částí toho, co dohlíželo na tuhle hospodu, tyto lidi a toto městečko tak dlouho… až jsem k nim získala citový vztah. Ta malá část, která jsem já, je nechce vidět umírat. Jenomže já jsem jenom maličká část toho, co se tady děje.“

	„K čemu potřebuješ nás?“ zeptala se Melody přímo.

	„Copak to není zřejmé?“ opáčila žena. „Chci, abyste mě zastavili. Zastavte tu bouři dřív, než se vrátí a všechno zničí. Je teď tak silná. Myslím, že by mohla zatopit celý svět a ani by se neunavila. Když jste z Králova erbu odstranili ty vrstvy duchů, pastí a bytostí Zvenčí, zničili jste i některé bariéry, které ji držely na uzdě.“

	„Jak ji můžeme zastavit?“ zeptal se JC.

	„Pořád nechápeš,“ řekla světlovlasá žena. „Já jsem jediná racionální část, která zůstala. Můj hněv a nenávist teď vládnou vlastní mocí. A pohánějí bouři. Jde o ni. Já nad ní žádnou vládu nemám. Proto potřebuji vás. Mohu k vám mluvit, varovat vás, ale to je všechno. Větší část mého já pořád baží po pomstě, která mi byla celá staletí odepírána. Mohu vám říct jen tohle: vzpomeňte si, co vám Brook říkal o nejstarší části hospody. Vzpomeňte si na její význam.“

	Sotva to dořekla, z bouře kroužící nad nimi sjel s hromovým zaburácením blesk. Zasáhl světlovlasou ženu a na místě ji jako ocelový hřeb přibil ke kmeni stromu. Žena vybledla, změnila se ve vlastního ducha. Když pak zmizel i blesk, do vzduchu se zvedla slabě zářící postava a stoupala stále rychleji a rychleji, přitahovaná bouří. Když JC naposledy zahlédl její tvář, byl v ní výraz smutného odevzdání. Postava proletěla přes mýtinu, ve vzduchu se zatočila, zamířila k obřímu tělu proutěného panáka a byla jím pohlcena.

	Všichni ji ještě okamžik viděli, jak hledí proutěnými mřížemi své klece, uvězněná v proutěném panákovi spolu s ostatními oběťmi. A pak pomalu vybledla a ztratila se mezi ostatními duchovitými svícemi.

	Obří proutěný panák zapraskal, jak se jeho hranatá hlava pomalu otočila a zadívala se na hledače duchů. Celá gigantická konstrukce se natáhla a zasténala, když panák pomalu zvedl velkou zelenou ruku, špičaté prsty sevřené v primitivní pěst. Proutěný panák ožil.

	„Berte to z té světlejší stránky,“ řekl Štístko. „Alespoň nehoří.“

	V prázdném obličeji proutěného panáka vyšlehly dva temně žluté plameny – planoucí oči, aby proutěný panák viděl.

	JC šlehl po Štístkovi pohledem. „Ty jsi to prostě musel říct, co?“

	Pak proutěný panák vykročil vpřed a všichni se rozutekli. Obří postava se pohybovala neuvěřitelně rychle. Panákova obří dřevěná pěst dopadla na zem s takovou silou, že se v ní objevila trhlina táhnoucí se přes celou mýtinu. Všichni hledači duchů se svalili na zem. Okamžitě ale znovu vyskočili na nohy a JC na ně zaječel, aby utíkali každý jiným směrem a ztížili tak proutěnému panákovi pronásledování. Kim se ale dál držela po jeho boku a odmítala ho opustit a Štístko a Melody se také nechtěli rozdělit. Zatímco proutěný panák znovu zvedl svou strašlivou pěst a hledal je svýma plamennýma očima, rozběhli se pryč od JC a Kim. Pak se jim země rozhoupala pod nohama, jak obří postava vykročila a postavila se mezi hledače duchů a hospodu.

	Melody vytáhla svou automatickou pistoli a začala pálit. Prokletá i požehnaná munice proděravěla hruď proutěného panáka a trhala ho na kusy, ten se ale ani nezachvěl. Melody nepřestala střílet na jeho hlavu a tělo, dokud jí nedošly náboje. Pak teprve zadýchaně sklonila zbraň a obrátila se k Štístkovi.

	„Nedokážu mu ublížit!“ zakřičel, ruce frustrovaně zaťaté v pěsti. „Vlastně ani nevím, jestli v sobě má něco, na co bych se mohl zaměřit. Není živý, je to konstrukt! Vzpomínka z minulosti, které dal lokální zdroj moci tvar, podobu a zlobu! JC! Řekni mi, co mám dělat!“

	„Pro začátek upoutej jeho pozornost!“ odpověděl JC. „Mám nápad.“

	„Ať už je to cokoliv, jsem pro!“ křikl Štístko okamžitě. „Máš mou úplnou a bezvýhradnou podporu! Pusť se do toho a – ale zatraceně, už se zase hýbe!“

	Proutěný panák se naklonil dopředu a natáhl svoje obrovské ruce, aby se zmocnil hledačů duchů. Země se pod jeho nohama rozhoupala tak, že JC, který utíkal o život, měl co dělat, aby se nesvalil. Kim se vznášela po jeho boku. Melody a Štístko se rozběhli opačným směrem a pokoušeli se proutěného panáka odlákat. Obr mával rukama na všechny strany, ale nedokázal nic polapit. JC si nemohl nevšimnout, že jeho pohyby jsou čím dál přesnější a jistější. Jako by se panák učil, jak se pohybovat, jak být naživu. JC se zastavil, zhluboka se nadechl a soustředil se. Kim se vznášela vedle něj a odvážně se usmívala, aby ho povzbudila. JC zvrátil hlavu a zvolal k nebi, přičemž se usilovně snažil nevidět bouři kroužící nad ním.

	„Hoď sebou, JC!“ zaječela Melody. „Jde po tobě!“

	„Volám o pomoc!“ odpověděl JC. „Říkala jsi, že to není náhoda, že nás poslali sem. A já si myslím, že máš pravdu. Jsme tady kvůli našim zkušenostem s druidy, které jsme získali v londýnském podměstí, a protože jsme jediní, kdo tohle může zastavit. Protože máme v rukávu trumf. Než starý dobrý Lud opustil tuhle realitu, řekl, že mi dluží jednu laskavost – a já si myslím, že je na čase ji inkasovat. Takže, Lude! Posloucháš? Potřebujeme tvou pomoc, okamžitě!“

	„Není třeba ječet,“ odpověděl Lud. „Jsem mrtvý, ne hluchý. A čekal jsem, že brzy zavoláte.“

	Tyčil se nad nimi, tváří ke gigantickému proutěnému panákovi, který okamžitě ztuhl na místě. Kdyby JC nevěděl, že to není možné, řekl by, že šokem. Proutěný panák byl obrovský, ale Lud byl přímo impozantní. Mocný starý bůh z dob, kdy Země ještě byla mladá. Tyčil se do výše sta stop a skláněl se nad proutěným panákem. Už nevypadal jako zkamenělá socha. Jeho temná pokožka se leskla vitalitou a jeho parohatá hlava se velkolepě rýsovala proti nočnímu nebi. Oči mu zářily stejným zlatým světlem jakým zářívaly oči JC. Lud pohlédl dolů a pomalu se usmál, přičemž odhalil velké hranaté zuby.

	„Věděl jsem, že mě tady budete potřebovat kvůli téhle poslední nedokončené záležitosti z mé doby. Jděte do hospody a udělejte, co je třeba udělat. Já pro vás získám trochu času.“

	Vykročil vpřed a popadl proutěného panáka svýma mohutnýma rukama. Proutěný panák zase popadl boha a oba giganti spolu začali zápasit, přetlačovali se přes celou mýtinu a častovali se údery, které by dokázaly rozbít hory. Lud byl větší a silnější, ale každá rána, kterou se mu podařilo zasadit do panákova proutěného těla, se hned zase zacelila. Tak kroužili kolem sebe a jejich obří nohy dopadaly na zem s takovou silou, že pod nimi praskala. Starý bůh Lud srazil proutěného panáka drtivou ránou k zemi, ale ten se zase zvedl, narovnal se a opravil a znovu se pustil do boje. Svou sílu čerpal ze zuřící bouře.

	JC zamířil v čele svého týmu zpátky ke Královu erbu a všichni cestou kličkovali a uskakovali, aby se vyhnuli rozdupání. Náhle se zarazili, když uviděli šedou armádu duchů, valící se ven skrze zdi hospody. JC bezděčně zaťal zuby, ale duchové se přehnali přes něj, pohledy upřené na zápasící giganty. Shlukli se kolem proutěného panáka a pověsili se mu na nohy i ruce, aby ho zpomalili. Vytušili totiž svou šanci osvobodit se od staré moci, která je tady věznila. Lud se hlasitě zasmál a udeřil proutěného panáka do hlavy tak silně, že se mu pěst zabořila dovnitř.

	JC sehnal svoje lidi a znovu se rozběhli ke Královu erbu.

	~

	Ve výčepu vládl naprostý klid a všechno bylo dokonale normální. Všichni duchové byli pryč. Ale zvenčí sem doléhalo burácení bouře a zvuky zápasu dvou obřích bytostí. JC se rychle rozhlédl po místnosti a pak se podíval nahoru ke stropu. Vítězoslavně ukázal na dlouhé dubové trámy.

	„Tady! To je ono! Brook říkal, že ty trámy jsou nejstarší původní součást hospody… vsadím se, že pocházejí z toho dubu, u něhož prováděli druidové svoje oběti, parchanti šílení. Bůh ví, kolik smrti a krve se do toho dřeva za ty roky vsáklo.“

	„Takže když ty trámy zničíme, zničíme i poslední pouto mezi minulostí a přítomností!“ zajásala Melody.

	„To mi připadá až příliš přímočaré,“ řekl Štístko. „Jste si tím vážně jistí?“

	„Samozřejmě že si nejsem jistý!“ odsekl JC. „Jen hádám! Je to výstřel do tmy poslepu, a přesně to si vykoleduješ, když se se mnou nepřestaneš přít! Má snad někdo lepší nápad?“

	„Já jsem ty trámy neměl rád od začátku,“ zabručel Štístko.

	Bouře sílila. JC doběhl k nejbližšímu oknu a vyhlédl ven. Mohutná vířící bouře se snášela z noční oblohy, blížila se k obřím hlavám proutěného panáka a boha Luda, kteří spolu stále ještě zápasili na mýtině. JC nečekal, aby viděl, co se stane, až se bouře dostane k oběma bojovníkům. Odvrátil se od okna, divoce se rozhlédl a pak kývl na Štístka a Melody, aby mu pomohli přitáhnout jeden ze stolů pod trámoví. Společnými silami stůl dovlekli na místo, vylezli na něj a pokusili se staré trámy uvolnit. Zjistili však, že jsou velice pevně přibité silnými měděnými hřeby. Všichni za trámy tahali a páčili, ale nedokázali jimi ani hnout.

	Kim se procedila stolem, zůstala viset nad ním a studovala trámoví zblízka. Potom se mrazivě usmála a zahrozila mu prstem.

	„Přestaňte působit těžkosti. Nebo uvidíte.“

	Chvíli se nedělo nic a pak měděné hřeby vyskákaly jeden po druhém ze dřeva. Hlasitě při tom skřípaly, jak sebou viklaly ze strany na stranu, aby se uvolnily. JC se podíval na Kim.

	„Další užitečný trik, kterému ses naučila na cestách?“

	Kim se oslnivě usmála. „Žasl bys, co všechno dokážu, když se do toho doopravdy dám.“

	Poslední hřeb vypadl, ale trám zůstal tvrdohlavě na místě. JC a Štístko seskočili ze stolu a vyzbrojili se těžkým krbovým nářadím z koše u krbu, pak znovu vylezli nahoru. Melody mlčky přikývla, když jí Štístko podal těžký železný pohrabáč. Všichni tři zaútočili na trámy svými nástroji, které zaráželi hluboko do jejich dřevěných boků, a nakonec je jeden po druhém vypáčili a naházeli na podlahu.

	Než uvolnili i poslední, byli všichni tři promočení potem a sotva lapali po dechu. Navzájem si pomohli ze stolu a pak se o sebe chvíli opírali a snažili se popadnout dech.

	„K manuální práci jsem se neupsal,“ prohlásil Štístko. „Kdybych si chtěl vydělávat na živobytí v potu tváře, nechal bych se vyšetřit na psychiatrii.“

	Všichni se ostře ohlédli. Bouře teď byla přímo nad nimi. Burácení větru a bubnování deště bylo ohlušující; zvuky boje, který venku stále pokračoval, v něm skoro zanikly. Okenní tabulky řinčely, jak vítr vytrhával staré dřevěné rámy jeden po druhém z kamenných zdí. Hlavní dveře vyrazila bouře z pantů a mrštila jimi o podlahu. Vzniklými otvory se dovnitř valila dešťová voda, skoro jako při bouři na moři. Ozývalo se burácení hromu a oblohu křižovaly klikaté blesky. Bouře dorazila – a chtěla dovnitř. Starý hněv, kterému se nedalo vzdorovat.

	„No dobře!“ řekl Štístko, uhýbající před přívaly deště. „Máme trámy! Co teď?“

	„Řekl bych, že si vezmeme příklad z proutěného panáka,“ odpověděl JC, „Spálíme ty zatracené kusy dřeva a zničíme tak fyzické propojení jednou provždy!“

	„Tady?“ zeptala se Melody. „Když zapálíme takovou hromadu dřeva, shoříme taky!“

	„Ne, když jenom rozděláme oheň, ujistíme se, že hromada chytne, a pak odsud pomažeme jako kdyby nám za patami hořelo,“ vysvětloval Štístko rozvážně. „A v tom jsem opravdu dobrý.“

	Všichni náhle vzhlédli, ústa bezděčně otevřená úžasem. Světla pod stropem se začala divoce houpat. Pak se ozvalo ohlušující praskání a celé horní patro Králova erbu bylo najednou utrženo a odhozeno o kus dál. Když trosky dopadly na zem, byla to taková rána, že se zachvěl i zbytek budovy. A pak zmizel i strop a objevil se proutěný panák, který stál nad nimi a ve svých zelených rukou držel, co ze stropu zbylo. Ohně, které měl místo očí, plály velice silně. Do baru vnikl vítr a déšť a okamžitě promočil hledače duchů až na kůži. A pak dvě obrovské ruce popadly proutěného panáka zezadu. Proutěný panák upustil zbytky stropu a začal vrávorat zpátky, jak ho Lud vší silou táhl od trosek Králova erbu.

	„Ven!“ vykřikl JC. „Všichni ven, hned, než se nám to všechno sesype na hlavu!“

	„Jsme dávno před tebou, šéfe,“ odsekl Štístko.

	~

	Když se ocitli venku na mýtině, zjistili, že jim už bouře nevisí nad hlavami. Snesla se na zem a konečně vypustila všechnu zuřivost, kterou v sobě tak dlouho střádala. Vítr o síle vichřice se do nich opřel tak tvrdě, že se stěží udrželi na nohou a museli se vzájemně podepírat, aby je neodfoukl pryč. Déšť bubnoval o tvrdou zem mýtiny takovou silou, že se od ní kapky zase odrážely. Hrom burácel prakticky nepřetržitě a blesky křižovaly oblohu.

	Lud srazil proutěného panáka na kolena a teď ho vesele trhal na kusy. Už mu ukroutil jednu ruku. Ležela na zemi a škubala sebou. Lud oběma rukama popadl hranatou hlavu bez tváře a zaryl prsty hluboko do jejího proutí. Proutěný panák sebou zmítal sem a tam, ale osvobodit se nedokázal. Lud triumfálně zařval, odtrhl panákovi hlavu ze zelených ramen a rozdrtil ji v pěstech. Dvojice plamenných očí vyhasla. Panákovo tělo sebou přestalo zmítat a znehybnělo. A JC měl pocit, jako by bouře ztratila něco ze své síly.

	Z nehybného těla proutěného panáka začali vypadávat duchové, kteří už nebyli jeho vězni. Stáli tam v dlouhých řadách, nehybní a nedotčení větrem a deštěm a mihotavě zářili jako svíce, které hrozí každou chvíli zhasnout. Dívali se na hledače duchů. Čekali, co udělají. Lud odhodil rozmačkanou proutěnou hlavu a kývl na JC.

	„Tolik zla bylo napácháno mým jménem,“ řekl. Nemluvil nijak hlasitě, ale jeho hlas se přesto snadno nesl bouří. „Všechno proto, že jsem toužil být uctíván… Nic vás tak nenaučí ocenit život jako umírání. Veškerý život. Nyní opouštím tento svět a bude jen spravedlivé, když něco z jeho zla vezmu s sebou.“

	Pak zmizel v mohutném záblesku nadpozemského světla; a když se jim vrátil zrak, byl pryč a s ním i proutěný panák. Vítr trochu polevil a déšť už také nebyl tak zlý. JC se zašklebil. Myslel si, že bouře přenesla značnou část své moci do proutěného panáka.

	Štístko na něj pohlédl. „Co uděláme teď?“

	„Dej mi chvilku,“ odpověděl JC, „Přemýšlím…“

	„Nemyslím, že ji máme!“ zvolala Melody, „Dubové trámy jsou pořád ještě v hospodě. Neměli bychom je vytahat ven a spálit?“

	„V tomhle dešti?“ opáčil Štístko.

	„Podle mě budou hořet docela dobře,“ odpověděla Melody.

	„Ne,“ řekl JC.

	Melody se na něj podívala. „Ne? Jak to myslíš, ne? Vždyť to byl tvůj nápad!“

	„Myslím, že teď mám lepší,“ odpověděl JC. „Oheň je starý způsob. Druidský způsob. A já už mám toho starého zla dost.“

	Pohlédl na druhou stranu mýtiny. V místech, kde předtím stál proutěný panák, teď stála světlovlasá žena v bílých šatech, bouří zcela nedotčená. JC došel k ní a přátelsky se na ni usmál.

	„Jdi,“ řekl vlídně. „Jdi. Teď už tě tady nic nedrží. Tohle je pořád ohnisko moci, lokální zdroj síly, takže bychom ho pro jednou mohli použít k něčemu dobrému. Nech svůj hněv odejít. Nech odejít bouři… a konečně spočiň v pokoji.“

	Světlovlasá žena se nad jeho slovy zamyslela a pak pomalu přikývla. Vznesla se do vzduchu, lehká jako měsíční paprsek, a brzy visela na nočním nebi vysoko nad mýtinou. Zářila jasně jako hvězda. Duchové odlétali jeden po druhém za ní a déšť si brali s sebou. Dešťové kapky měnily směr, padaly nahoru. Vítr se zpomaloval, tišil se a nakonec ustal docela. Bylo po bouři. Po tolika letech ji poháněl už jen hněv a nenávist. Duchové jeden po druhém mizeli, jako když sfoukne svíci. Nakonec zůstala už jen světlovlasá žena. Pomalu se rozhlédla kolem sebe, jak se loučila se zemí a lidmi, které tak dlouho pozorovala, a pak… tiše a bez všech efektů zmizela.

	~

	JC se kolem sebe pomalu rozhlédl. Parkoviště bylo zase zpátky a po dešti a větru nebylo ani památky. Z Králova erbu ale byla pořád zřícenina.

	„Tak co byste tomu řekli?“ zeptal se Štístko. „Po všem, čím jsme si prošli, nakonec všechno dal do pořádku hlas rozumu.“

	„Škoda, že to nefunguje častěji,“ řekla Melody.

	„Jeden velký kladný bod pro nás, řekl bych,“ přisvědčil JC. „Králova erbu je mi líto, ale Brook už tady stejně není, takže si stěžovat nebude.“

	„Abychom hospodu zachránili, bylo nutné ji zničit,“ konstatovala Melody vážně.

	„Uklidni se, Mel,“ řekl Štístko. „Jak vysvětlíme, co se tady stalo, lidem z městečka?“

	„Úder blesku,“ navrhl JC.

	„A co lokální zdroj síly?“ zeptal se Štístko. „Je tady pořád? A co to bylo původně?“

	„Nemyslím, že se tohle někdy dozvíme,“ odpověděl JC. „Tohle je zlé místo, které umožňuje zlé věci. Doufejme, že teď bude odpočívat v pokoji; přinejmenším dokud se zase nenajde nějaký hlupák, který by ho vyrušil. Dám do hlášení poznámku, aby na to institut pro všechny případy dohlédl.“

	„Pojďme domů,“ řekla Kim. „Tady už nejsme nic platní.“

	„Dobrý nápad,“ přikývl JC. „Myslím, že už jsme tu natropili tolik škod, kolik jsme mohli.“

	
DESET

	KONEČNĚ ZASE DOMA

	JC ležel na zádech ve své posteli, doma, ve svém bytě. Nohy měl přes sebe, oči napůl zavřené a všechny svaly tak uvolněné, že si připadal jako měkkýš. Na světě není nic pohodlnějšího než matrace, která vás zná a sedí vašemu tělu jako rukavice. Bylo dobré být zase doma a bylo dobré mít zase doma Kim. JC šťastně ležel a díval se, jak Kim vesele poletuje sem a tam po jeho novém bytě. Radostně tleskala rukama, jásala nad každou maličkostí a vůbec nic neuniklo její zvědavosti. Dokonce prostrčila hlavu zavřenými dveřmi, aby se podívala, co je na druhé straně. JC sebou bolestně škubl pokaždé, když to udělala.

	Nakonec se Kim postavila k nohám postele a rázně zavrtěla hlavou. „Ty jsi změnil barevné schéma!“ řekla hlasitě. „Mně se to nelíbí! A čestně, miláčku, máš tady hrozný nepořádek. Mužům by se nemělo dovolit, aby bydleli sami. Nevědí jak.“

	„Kdybych věděl, že se vracíš, dal bych si tu práci a trochu bych tady uklidil,“ odpověděl JC. „Omlouvám se, že je tu trochu zmatek, ale… já tady žiji.“

	Kim se posadila na pelest vedle něj. Nebo se o to alespoň poctivě pokusila – vznášela se tak těsně nad matrací, jak to šlo.

	„Už jsi zavolal Catherine Latimerové, JC?“

	„Ještě ne,“ odpověděl JC. Sepnul si ruce na prsou. „Není třeba spěchat. Dokončili jsme práci hodně v předstihu, takže si může na oficiální hlášení trochu počkat.“

	„Myslela jsem, že se jí chceš zeptat, jestli vás tam doopravdy poslala úmyslně, kvůli tomu vašemu setkání s Ludem v londýnském podměstí?“

	„Proč se obtěžovat?“ odpověděl JC. „Myslím, že odpověď už známe, že? Ona si s námi hraje, honí nás po bludišti jako krysy, jako součást hry, kterou hraje s Nehynoucím tělem.“ JC se na Kim zamyšleně podíval. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Samozřejmě že můžeš, miláčku!“

	„Opravdu jsem tehdy tam dole v londýnském metru zemřel? Jsem tady jenom proto, že o mě projevila zájem nějaká neznámá síla Zvenčí a vrátila mne zpátky do života. Protože se mnou má nějaké plány?“

	„Samozřejmě že nejsi mrtvý, hlupáčku,“ odpověděla Kim. „Kdybys byl, já bych to určitě věděla, nemyslíš?“

	„Ano,“ odpověděl JC. „Ale řekla bys mi to?“

	Kim na něj káravě pohlédla. „Moc jsi poslouchal Štístka, když jsem byla pryč. Copak si beze mě vůbec nedokážeš poradit? Pořádně jíst a tak podobně?“

	„Měl jsem pořád nějakou práci,“ odpověděl JC. „Kde jsi celou tu dobu byla, Kim? Co jsi dělala? Mně to můžeš říct.“

	„Co nevíš, to ti neublíží,“ odpověděla Kim. „Pravděpodobně docela doslovně. Až budu moct, všechno ti povím, JC. A teď už mlč. Jsi unavený. Vyspi se.“

	„Celou tu dobu, co jsi byla pryč… jsem špatně spal,“ postěžoval si JC.

	„Tak teď už je to pryč,“ odpověděla Kim. „Jsem zpátky, takže si už nemusíš s ničím dělat starosti. Zavři oči. Nedělej si starosti s tmou, se svou prací, šéfkou ani ničím jiným. Můžeš klidně spát. Protože já jsem tady s tebou a budu nad tebou bdít celou noc.“

	JC se usmál, zavřel oči a skoro okamžitě tvrdě usnul. Poprvé po dlouhé době jej spánek přijal do svého náručí a všechny starosti dlouhého dne odpluly a byly ty tam. Kim se na něho zamilovaně usmála, sklonila se k němu a políbila vzduch těsně u jeho čela.

	„Spi sladce, moje lásko. Na to, co přijde, musíš být hodně silný.“

	~

	Štístko a Melody seděli vedle sebe na stejných židlích před velkým psacím stolem ve své pracovně. Všechny elektronické vymyšlenosti odsunuli stranou, aby mohl Štístko na stůl vyložit svou sbírku pilulek, kapek a podivných lektvarů, kterou nashromáždil. Vysvětloval Melody jejich použití i vedlejší účinky a ta všechno zapisovala do svého zvláštního notesu. Štístko se na chvíli odmlčel, aby se napil vody ze sklenice, která před ním stála. Mluvil už nějaký čas a vyschlo mu v ústech.

	„Vážně to všechno potřebuješ vědět?“ otázal se mírně.

	„Ano,“ prohlásila Melody neústupně. „Jestli mám být součástí… tohohle, potřebuji vědět o všem, co děláš. Už žádná tajemství. Jelikož je mi už jasné, že se bez těch jedů neobejdeš, musím na tebe odborně dohlížet. Jak jinak bych se o tebe mohla patřičně postarat?“

	„V tom případě se se všemi těmi dlouhými jmény vůbec nepárej,“ řekl Štístko, „já to taky nedělám. Mám číselný kód. Když něco označím nízkým číslem, znamená to, že je to čajíček. Čím vyšší číslo, tím silnější. Jestli je na nálepce kromě čísla i písmeno, znamená to, že je to jeden z mých speciálních mixů.“

	„Potřebuji vědět, co každý z nich dělá,“ prohlásila Melody, mračící se na řady lahviček a krabiček úhledně rozestavených před ní.

	„To je různé,“ odpověděl Štístko. „Podle mojí nálady, potřeby a okolností. Není snadné být drogový ďábel. Důležité je jenom vědět, co zrovna potřebuji, abych fungoval.“

	„Jak dlouho už tohle bereš?“ zeptala se Melody.

	Štístko se krátce usmál. „Příliš dlouho.“

	„Copak se chemie tvého organismu… nepřizpůsobila všem těm změnám, které jsi na ní napáchal?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Štístko. „Proto potřebuji čím dál větší a větší dávky, abych dosáhl stejného účinku.“

	„Ale není to nebezpečné?“

	„Je.“

	„Potom… co se stane, když už ti nepomůže ani nejvyšší dávka?“

	„Bude to se mnou bledé,“ odpověděl Štístko. „Doufejme, že do té doby dokážeš přijít na nějakou technickou vymyšlenost, která mi od toho pomůže. Na něco, co by mě izolovalo. Co by mi zakrylo oči a uši před skrytým světem. Abych jím mohl kráčet ve slepé nevědomosti jako všichni ostatní.“

	„Už jsem ti vysvětlila, jaká nebezpečí s tím jsou spojená,“ řekla Melody.

	„To nejsou nebezpečí,“ opáčil Štístko. „To jsou bonusy.“

	„Může ti to usmažit mozek!“

	„Vidíš?“ usmál se Štístko blaženě. „A ty to říkáš, jako by to bylo něco špatného. Já se na to těším. Ukončí to moje utrpení.“

	Melody se k němu začala natahovat, ale Štístko se napřímil na židli a pomalu se protáhl.

	„Jsem unavený, Mel. Nemohli bychom to dodělat zítra? Chtěl bych do postele a pořádně se vyspat.“

	„Potřebuji alespoň základní údaje,“ odpověděla Melody. „Abych ti mohla pomoct, musím vědět, co mám dělat.

	A musím to dělat metodicky: je to můj způsob, jak řeším problémy.“

	„Jsem tak unavený,“ postěžoval si Štístko. Oči měl zavřené.

	„Mohla bych ti udělat něco k jídlu,“ navrhla Melody.

	„Jsem moc unavený, abych jedl.“

	Melody si odfrkla. „Tobě nikdy nechutná, co uvařím.“

	Štístko otevřel oči a podíval se na ni. „Vaření je umění. A ty jsi spíš na vědu.“

	Melody zavřela notes a narovnala se na židli. „No dobře. Tak pro dnešek dost. Zajedeme spolu do institutu a ty mě představíš těm svým chytrým chemickým kamarádíčkům. Uvidíme, jestli se nám podaří dostat alespoň část tohohle na čistě vědecký základ.“

	Podívala se na Štístka a zjistila, že už neposlouchá. Seděl zplihle na židli, hlavu spadlou na prsa. Melody zabolelo u srdce. Protože věděla, že přes všechnu pomoc, kterou mu slibovala, přes všechny její velké plány a předsevzetí, nakonec pro něj může udělat jen velice málo. To jediné, co mu dělalo život snesitelným, ho zároveň pomalu zabíjelo. A oba to věděli. Všechno, co pro něj mohla udělat, bylo dělat mu společnost.

	A držet ho v náručí, až bude umírat.

	~

	Catherine Latimerová, nejvyšší šéfka prastarého a věhlasného Carnackiho institutu, seděla na sklonku dne sama ve své kanceláři. Všechny ostatní už poslala domů. Seděla na své židli, za svým stolem a přemýšlela. Už dávno mohla jít také domů, až na to… že vlastně neměla žádný domov, kam by mohla jít. V průběhu let měla lásky a milence, ale buďto ona sama, nebo její práce je nakonec všechny odehnala.

	Takový je tedy můj život? pomyslela si. Po všem, co jsem dokázala a za co jsem bojovala? Sedím tu sama v prázdném pokoji.

	Najednou sebou trhla a silou vůle se vytrhla z dřímoty. Jak dlouho už tady sedí a přemýšlí? O všech těch lidech a věcech, které neohrožovaly jenom institut, ale i celý svět? Břemeno je vždycky mnohem těžší, když není nikdo, s kým byste se o něj mohli podělit, aby vám ho pomohl nést. Krátce se usmála. Nu, až na nějakou tu výjimku, tu a tam. Začala si být vědomá, že je s ní v místnosti další osoba, která trpělivě stojí vedle jejího stolu a čeká, až si jí všimne. Catherine se na ni podívala a usmála se.

	„Ahoj, Kim.“

	.
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